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ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support

that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important

Read the separate important information leaflet
and the user manual carefully before you use
the appliance. Save both documents for future
reference.

This appliance has been designed for domestic
use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

Danger

+ Neverimmerse the iron or the steam
generator in water.

Warning

«  Check if the voltage indicated on the type
plate corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

» Do not use the appliance if the plug, the
mains cord, the steam supply hose or the
appliance itself shows visible damage, or if
the appliance has been dropped or leaked.

+ If the mains cord or the steam supply hose
is damaged, you must have it replaced by
Philips; a service centre authorized by Philips
or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

» Never leave the appliance unattended when
itis connected to the mains.

» This appliance can be used by children aged
8 or above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they
have been given instructions in safe use of
the appliance or supervision to establish safe
use and if they have been made aware of the
hazards involved.

» Do not allow children to play with the
appliance.

»  Keep theiron and its mains cord out of the
reach of children aged 8 or under when the
appliance is switched on or cooling down.

« Children are only allowed to clean the
appliance and perform descale or Calc-Clean
procedure under supervision.

» Do not let the mains cord and steam
supply hose come into contact with the hot
soleplate of the iron.

» Before performing descale or calc-clean,
unplug the appliance and cool it down for at
least 2 hours to avoid risk of burns.

» Do not open and remove the EASY DE-CALC
knob from the steam generator during use
and or when the steam generator is still hot
or under pressure.

« If steam or hot water droplets escape from
under the EASY DE-CALC knob when the
appliance heats up, switch off the appliance
and cool it down for at least 2 hours. Tighten
the EASY DE-CALC knob. If steam continues
to escape, switch off the appliance and
contact the service center authorized by
Philips.

» Do not use any other cap on the steam
generator than the EASY DE-CALC knob that
has been supplied with the appliance.

«  Keep your fingers or hand away from the
soleplate when steam is activated to avoid
burns during ironing.

« Never direct the steam towards persons or
animals.

CAUTION: Hot surface
Surfaces are liable to get hot
during use (for irons with hot
symbol marked on the appliance).

Caution

» Only connect the appliance to an earthed
wall socket.

+ The appliance must be used and placed on a
flat, heat-resistant surface. When you place
the iron on its stand, make sure that the
surface on which you place it is stable. Stand
is the heel of the iron or the part, which the
iron is placed when at rest.

+  Check the mains cord and the supply hose
regularly for possible damage.

» The plug must only be connected to a socket
with the same technical characteristics as
plug.

»  Fully unwind the mains cord before you plug
itin the wall socket.

« Theiron platform and the soleplate of the
iron can become extremely hot and may
cause burns if touched. If you want to move
the steam generator, do not touch the iron
platform.

» When you have finished ironing, when you
clean the appliance, when you fill or empty
the steam generator and when you leave the
iron even for a short while: put the iron back
on the iron platform, switch off the appliance
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and remove the mains plug from the wall
socket.

» Unplug the appliance and cool it down for at
least 2 hours to avoid risk of burns. Descale
or calc clean the steam generator according
to the instructions in chapter ‘Cleaning and
maintenance’.

» Do not add perfumed water, water from
the tumble dryer, vinegar, starch, descaling
agents, ironing aids, chemically descaled
water or other chemicals, as they may cause
water leakage, brown staining or damage to
your appliance.

+ This appliance is intended for household use
only.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recychng
This symbol means that this
product shall not be disposed of
with normal household waste
(2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical —_—
and electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

BbBepneHue

Mo3gpaBaBame Bu 3a nokynkama u gobpe
gownAu BvB Philips! 3a ga ce Bv3non3Bame
U3UsIA0 om npegaazaHama om Philips
noggpuvykka, pecucmpupatime npogykma cu Ha
www.philips.com/welcome.

BakHo

Mpoyememe BHUMameAHO omgeAHama
Bpowypa ¢ BaxkHa uHbopmauus u
pokoBogcmBomo 3a nompebumens, npegu ga
3anoyHeme ga uznoa3Bame ypega. 3anazeme u
gBama gokymeHma 3a 6bgewa cnpaBka.

To3u ypeg e npoekmupaH camo 3a ynompeba
8 gomawHu ycaoBusi. Mpu npoMuwAeHa
ynompeba, Henogxogsiwia ynompeba

UAU Hecna3BaHe Ha uHcmpykuyuume
npou3Bogumensm He noema omzoBopHocm u
2apaHyusma cmaBa HeBaAugHa.

OnacHocm
» Hukoza He nomansatme lomusima uau
2eHepamopa 3a napa BvB Boga.

I'Ipegynpe)kgeHue
Mpegu ga Bkalouume ypega B koHmakma,
npoBepeme ganu HanpexkeHuemo,
omb6ena3aHo Ha mabeakama Ha ypega,
omzoBapst Ha moBa Ha MecmHama
enekmpuuecka mpexka.

+  He u3znoa3Balime ypega, ako wencearom,
3axpaHBawusim kabea, mapkyyom 3a napa
uAU camusim ypeg umam Bugumu noBpegu,
kakmo u ako ypegom e 6ua uznycHam uau
mevye.

+  Ako 3axpaHBauwusam kaben uau
Mapkyybm 3a napa e noBpegeH, c o2neg
npegomBpamsaBaHe Ha onacHocm Mot
mps6B8a ga 6vbge cmeHeH om Philips,
ynbAHOMoweH om Philips cepBu3 uau om
AUUA € nogobHa kBanudukayus.

+ Hukoeza He ocmaBslme ypega 6e3
HabalogeHue, koezamo e BkaloyeH.

+  To3u ypeg moxke ga ce uznoa3zBa om geua
Ha Bv3pacm Hag 8 20gUHU U oM Xxopa ¢
HamaneHu duzuvecku Bovznpusmus uau
ymcmBeHU Hegocmambuu, UAu 6e3 onum
U no3HaHus, ako ca buau uHcmpykmupaHu
3a 6e3onacHa ynompeba Ha ypega UAu ca
nog HabalogeHue ¢ yeA 2apaHmupaHe Ha
6e3onacHa ynompeba u ako ca um 6uau
pa3sicHeHU eBeHmyaAHUME onacHoCMU.

+ He no3BoaaBalime Ha geua ga cu uzpasm ¢
ypega.

+ [lazeme lomusima u 3axpaHBawus kabea
ganey om gocmbna Ha geya Ha Bv3pacm
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8 20guUHU U no-manko, koeamo ypegom e
BkaloueH uau e ocmaBeH ga uzcmuBa.

+ Ha geuama e pa3peuleHo ga noyucmBam
ypega u ga npemaxBam komaeH kamvk
u/uAu ga u3nbAHsiBam npouegypama
3a noyucmBaHe Ha Hakun camo nog
HabalogeHue.

+ He gonyckatime 3axpaHBauwusim kabea
u Mapky4bm 3a napa ga ce gonupam go
20pewama 2nageuda noBopxHocm Ha
lomusima.

+ Tlpegu ga npemaxHeme komaeHus kamok
uAu ga u3Boepwume noyucmBaHe Ha Hakun,
uskaloyeme ypega om korHmakma u 2o
ocmaBeme ga ce oxAagu 3a NoHe 2 Yaca, 3a
ga ce u3bezHe puck om uzzapsHus.

+ He omBapsatme u He cBanstime konyemo
EASY DE-CALC om napHusi 2eHepamop no
Bpeme Ha ynompeba, gokamo e oule 20peu,
UAU € NOg HaAsizaHe.

+ Ako napa uau 2opewu kanku Boga uzauzam
om nog konyemo EASY DE-CALC no Bpewme
Ha HazpsiBaHe Ha ypega, uzkaloueme ypega u
20 ocmaBeme ga ce oxAagu 3a NoOHe 2 Yaca.
3amezHeme konyemo EASY DE-CALC. Ako
npogbakaBa ga uzauza napa, uskaloueme
ypega u ce cBoprkeme coc cepBusa,
ynbAHOMOweH om Philips.

+ He nocmaBslme Ha napHus 2eHepamop
kanauku, pazaudHu om konyemo ,EASY DE-
CALC", npegocmaBetro B8 komnaekm c ypega.

+ Apwvkme npvcmume uau pvkama cu ganeye
om 2aageulama noBovpxHocm, kozamo
napama e akmuBupaHa, 3a ga u3bezHeme
u32apsiHUsi no Bpeme Ha 2rnageHe.

+ Hukoza He HacoyBalime napama kbm xopa
uAu kuBomHu.

BHUMAHME: lopewa noBovpxHocm
MoBvpxHocmume ce

HazopewsBam no Bpeme Ha

paboma (3a lomuu, Bopxy koumo

e nocmaBeH cumBoabm 3a

20pewa NoBopxHocm).

BHuMaHue

BkalouBatime ypega camo B 3a3emeH
enekmpuuecku koHmakm.

Ypegbm mpsi6Ba ga ce uznon3Ba u
nocmaBs Ha paBHa u mepmoycmoUyuBa
noBovpxHocm. Kozamo nocmaBsme
lomusima Ha nocmaBkama U, yBepeme ce ye
noBovpxHocmma, Ha kosimo s nocmaBsame,
e cmabuaHa. NMocmaBkama e nemama Ha
lomusima uau Yacmma, Ha kossimo lomusima
ce nocmaBs, kozamo He ce ugnon3Ba.
MpoBepsiBalime pegoBHo 3a eBeHmyanHu
noBpegu no 3axpaHBawus kaben u mapkyya
3a napa.

LLlencenom mps6Ba ga 6vge cBop3aH

kbm koHmakm cbc cowume mexHudecku
xapakmepucmuku kamo Hezo.

Pa3Bulime gokpatl 3axpaHBawus kaben,
npegu ga Bkalowume wenceaa 8 konmakma.
MocmaBkama u 2rnageuwama noBbpxHocm
Ha lomusima Moz2am ga ce Hazopewsim
CUAHO U ga NPUYUHSAM U32apsiHUS Npu
gonup. Ako uckame ga npemecmume
napHus 2eHepamop, He gokocBalime
naamédopmama Ha lomusima.

Kozamo cme cBopwiuau ¢ 2AageHemo,
kozamo novyucmBame ypega, koezamo
NbAHUME UAU u3npa3Bame 2eHepamopa 3a
napa, a cow,o u koezamo ocmaBsame lomuama
gopu 3a MOMeHM: nocmaBeme lomusama
Bopxy nocmaBkama, uzkaloueme ypega u
uskaloveme wencena om koHmakma.
M3knloueme ypega om koHmakma u 20
ocmaBeme ga ce oxaagu 3a NoHe 2 vaca,

3a ga ce u3bezHe puck om uzzapsHus.
MouyucmBalime napHuUsi 2eHepamop om
Hakun cberacHo uHcmpykuuume B 2naBa
,MoyucmBaHe u noggpoxkka”.

He u3znoa3Balime napdlomupana Boga,
Boga om cywuAHa MawuHa, ouem,
HUWwecme, npenapamu 3a omcmpaHsBaHe
Ha Hakuna, noMOWwHU Npenapamu 3a
2nageHe, xumuyecku gekanyupaHa Boga
UAU gpyau xumukaau, mol kamo me mo2am
ga NpuvuHamM ugmuyare Ha Boga, kadaBo
ouBemsBaHe uau noBpega Ha Bawus ypeg.
To3u ypeg e npegHa3zHayeH camo 3a bumoBu
UeAuU.



EnekmpomazHumHu nonema (EMF)
To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue ¢
HopmamuBHama ypegba u Bcuuku gelicmBawu
cmaHgapmu, cBobp3aHu ¢ U3nazaHemMo Ha
enekmpomazHUMHU noAema.

PeyukaupaHe

- To3u cumBoa 03Ha4aBa, 4e mo3u
npogykm He moxke ga ce u3xBopas
3aegHo ¢ obukHoBeHume 6umoBu
omnagbuu (2012/19/EC).

- CaegBalime npaBunrama
Ha gbprkaBama cu
OMHOCHO pa3geAHoMo cbbupaHe Ha
enekmpuyeckume u enekmpoHHUMe ypegu.
MpaBuaHomo u3xBopAasiHe nomaza 3a
npegomBpamsaBaHemo Ha NnomeHUUaAHU
HeeamuBHU nocAeguuu 3a okoAHama cpega
u yoBewkomo 3gpaBe.

FlapaHyus u noggpwvkka

Ako ce Hy>kgaeme om uHdopmayus

UAU noggpbkka, nocememe
www.philips.com/support uanu npoyememe
omgenHama aucmoBka 3a mexkgyHapogHa
2apaHyus.

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi
uzivateli vyrobkU spolecnosti Philips! Chcete-

li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
adrese www.philips.com/welcome.

Dulezité informace

Pred pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou
priru¢ku a samostatny letacek s dtlezitymi
informacemi. Oba dokumenty si uschovejte pro
budouci pouziti.

Tento pfistroj je uréen pouze k domacimu
pouziti. Pfi jakémkoli komerénim ¢i nevhodném
pouziti nebo pfi nedodrZeni pokynl nepfijima
vyrobce zddnou odpovédnost a zaruka nebude
platna.

Nebezpecdi
«  Zehli¢ku ani generdtor pary nikdy
neponofujte do vody.

Varovani

» Drive nez pfistroj pfipojite do sité,
zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém
Stitku souhlasi s napétim v mistnf elektrické
siti.

+  Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné
poskozena zastrcka, napdjeci kabel, hadice
pro pfivod pary nebo samotny pfistroj, ani
pokud pfistroj spadl na zem nebo z néj
odkapava voda.

+  Pokud byl poskozen napéjeci kabel
nebo hadice pfivodu pary, musi jejich
vymeénu provést spolecnost Philips, servis
autorizovany spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

+  Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte
bez dozoru.

« Tento pristroj mohou pouzivat déti stars{

8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje, pokud je bezpecné pouzivani
zajisténo dohledem nebo pokud byly
obezndmeny s pfislusnymi riziky.

+ Nedovolte, aby si s pfistrojem hrali déti.

» Pokud je zafizeni zapnuté nebo chladne,
uchovavejte zehlicku a napajeci kabel mimo
dosah déti mladsich 8 let.

«  Déti smi pfistroj Cistit, odstranovat kdmen
nebo pouzivat funkci Calc-Clean vyhradné
pod dohledem.
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Napajeci kabel ani hadice pro pfivod pary se
nesmi dostat do kontaktu s horkou zehlici
plochou.

Pfed odstrariovanim kamene nebo pouzitim
funkce Calc-Clean odpojte zafizeni a nechte
ho nejméné 2 hodiny vychladnout, aby
nedoslo k popaleni.

Nikdy béhem pouzivani pfistroje nesnimejte
knoflik funkce EASY DE-CALC z generatoru
pary, nebo pokud je generator pary jesté
horky nebo pod tlakem.

Pokud v dobé zahtivani pristroje unika para
nebo kapicky vody pod knoflikem EASY
DE-CALC, vypnéte pfistroj a nechte ho
nejméné dvé hodiny vychladnout. Utdhnéte
knoflik EASY DE-CALC. Pokud para stale
unikd, vypnéte pfistroj a kontaktujte servisni
stredisko autorizované spole¢nosti Philips.

S generatorem pary nepouzivejte nikdy
zadny jiny uzavér nez knoflik EASY DE-CALC
dodany s pristrojem.

Pokud je aktivovana para, nedotykejte se
prsty ani rukou Zehlici plochy, aby béhem
zehleni nedoslo k popaleni.

Paru nikdy nemirte na lidi ani zvitata.

POZOR: Horky povrch
Povrchy jsou pfi pouzivani horké
(plati u zehlicek se symbolem
horka).

Upozornéni

Pristroj pfipojujte vyhradné

do fadné uzemnénych zasuvek.

Pristroj musi byt pouzivan nebo polozen

na plochém, zaruvzdorném povrchu. Kdyz
Zehli¢ku stavite na stojan, ujistéte se, Ze je
dany povrch stabilni. Stojan je pata Zehlicky
nebo &ast, na kterou se zehlicka poklada.
Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen
napdjeci kabel nebo pfivodni hadice.
Zastreku zapojujte pouze do zasuvky se
stejnymi technickymi parametry.

Napajeci kabel pfed zapojenim do sitové
zasuvky zcela rozvirite.

Nedotykejte se podstavce ani zehlici plochy,
je velmi horkd a mohli byste se spalit.
Pokud chcete parni generator premistovat,
nedotykejte se podstavce zehlicky.

Po ukonceni zehleni, pfi Cisténf pristroje, pfi
plnéni & vyprazdriovani generatoru pary a
pri kratkém ponechani zehlicky bez dozoru
odlozte zehlicku na stojanek, pfistroj vypnéte
a vytdhnéte sitovou zastreku ze zasuvky ve
zdi.

« Odpojte zafizeni a nechte ho nejméné
2 hodiny vychladnout, aby nedoslo
k popalent. Podle pokyn( v kapitole ,Cisténi
a udrzba” z generdtoru pary pravidelné
odstranujte vodni kdmen nebo pouzivejte
funkci Calc Clean.

+  Nepridavejte parfémovanou vodu, vodu ze
susicky, ocet, skrob, odvapriovaci prostredky,
pripravky pro usnadnéni zehleni, vodu
s chemicky odstranénym vodnim kamenem
nebo jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit
k Uniku vody, vzniku hnédych skvrn nebo
poskozeni zafizeni.

«  Pristroj je ur¢en vyhradné pro pouziti
v domacnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Symbol znamen3, Ze vyrobek nelze
likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

- Ridte se pravidly vasi zemé pro
sk,)ér eléktrick,)'/ch a e_Iek_tron,icky’ch e
vyrobkd. Spravnou likvidaci
pomUZete predejit negativnim dopadim na
zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo samostatném
zaruc¢nim listu s celosvétovou platnosti.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!
For at fa fuldt udbytte af den stotte, Philips
tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtigt

Laes den separate folder med vigtige oplysninger
og brugervejledningen omhyggeligt igennem,
for du tager apparatet i brug. Gem begge
dokumenter til eventuel senere brug.

Dette apparat er udelukkende beregnet til brug
i private hjem. Ved tilfeelde af kommerciel brug,
forkert brug eller manglende overholdelse af
instruktionerne vil producenten ikke patage sig
ansvar, og garantien vil ikke veere gaeldende.

Fare
« Hverken strygejern eller damptank ma
kommes ned i vand.

Advarsel

«  Kontrollér, om spaendingsangivelsen pa
typeskiltet svarer til den lokale netspaending,
for du tilslutter apparatet.

+ Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning,
dampslange eller selve apparatet viser tegn
pa beskadigelse, hvis apparatet er blevet
tabt, eller det er uteet.

+ Hvis ledningen eller dampslangen
beskadiges, ma de kun udskiftes af Philips,
et autoriseret Philips-servicevaerksted eller af
en kvalificeret fagmand for at undga enhver
risiko ved efterfalgende brug.

+ Hold altid apparatet under opsyn, nar det er
tilsluttet strem.

+ Dette apparat kan bruges af barn over
8 ar eller af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende viden eller erfaring, hvis
de har faet instruktioner om sikker brug
af apparatet, eller hvis de er under opsyn.
De skal ligeledes oplyses om eventuelle
faremomenter.

+  Bern ma under ingen omsteendigheder lege
med apparatet.

» Sorg for, at bern under 8 ar ikke kommer i
kontakt med strygejernet og netledningen,
nar apparatet er teendt eller koler ned.

+ Bern ma kun rengere apparatet og udfere
afkalkning eller Calc-Clean-proceduren under
opsyn.

+ Lad ikke netledningen og dampslangen
komme i kontakt med den varme strygesal
pa strygejernet.

+ For du foretager afkalkning eller Calc-Clean,
skal du tage stikket ud af stikkontakten og
kole apparatet ned i mindst 2 timer for at
undga risiko for forbraendinger.

+ Undlad at dbne og fjerne EASY DE-CALC-
knappen fra dampgeneratoren, mens
dampgeneratoren er varm, eller mens den
stadig er varm eller under tryk.

+ Hvis der siver damp eller vanddrdber ud
under EASY DE-CALC-knappen, nar apparatet
varmer op, skal du slukke for apparatet og
kele det ned i mindst 2 timer. Stram EASY DE-
CALC-knappen. Hvis der stadig siver damp
ud, skal du slukke apparatet og kontakte et
autoriseret Philips-serviceveerksted.

+ Brug ikke noget andet daeksel til
dampgeneratoren end EASY DE-CALC-
knappen, der fulgte med apparatet.

+ Hold fingre og haender vaek fra strygesalen,
nar dampfunktionen er aktiveret for at
undga forbraendinger under strygning.

+ Retaldrig dampstralen mod mennesker eller
dyr.

FORSIGTIG: Varm overflade
Overflader kan blive meget varme
under brug (for strygejern med
varmesymbolet markeret pa
apparatet).

Forsigtig

+ Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt
med jordforbindelse.

+ Apparatet skal anvendes og placeres pa et
fladt og varmebestandigt underlag. Nar du
stiller strygejernet pa dets stander, skal du
sorge for, at den overflade, hvor du placerer
det, er stabil. Standeren er den bageste ende
af strygejernet eller den del, som strygejernet
placeres pa, nar det ikke er i brug.

+ Kontrollér med jeevne mellemrum, at
netledningen og dampslangen er hele og
ubeskadigede.

+  Stikket ma kun sluttes til et stikudtag med de
samme tekniske specifikationer som stikket.

« Rul netledningen helt ud, for du seetter
stikket i stikkontakten.

+ Bade holder og strygesal kan blive meget
varme og forarsage forbraendinger ved
bergring. Undga bergring af holderen, nar
dampgeneratoren tages af.

+ Nardu er feerdig med at stryge, nar du
renger apparatet, nar du fylder eller temmer
dampgeneratoren, og nar du forlader
strygejernet — selv om det kun er i et kort
ojeblik — skal du placere strygejernet i
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standeren, slukke for apparatet og tage
stikket ud af stikkontakten.

Tag stikket ud af stikkontakten, og kel
apparatet ned i mindst 2 timer for at undga
risiko for forbraendinger. Foretage afkalkning
eller Calc-Clean af dampgeneratoren ifalge
anvisningerne i afsnittet "Rengering og
vedligeholdelse”.

Tilseet ikke parfumeret vand, vand

fra en terretumbler, eddike, stivelse,
afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk
afkalket vand eller andre kemikalier, da de
kan medfgre vandstaenk, brune pletter eller
skader pa apparatet.

Dette apparat er kun beregnet til almindelig
husholdningsbrug.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angdende
eksponering for elektromagnetiske felter.

G

enbrug

Dette symbol betyder, at produktet

ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald
(2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt

indsamling af elektriske og E—
elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse
er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for oplysninger eller support,
bedes du besage www.philips.com/support
eller laese i den separate folder "World-Wide
Guarantee”.

Einflihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf

und willkommen bei Philips! Um das
Kundendienstangebot von Philips vollstandig
nutzen zu konnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig!

Lesen Sie das separate Informationsblatt und
die Betriebsanleitung sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat verwenden. Heben Sie beides zur
spateren Verwendung auf.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich fir den
Hausgebrauch entwickelt. Der Hersteller
Ubernimmt keine Verantwortung und gewahrt
keine Garantie fur jegliche kommerzielle
Nutzung, unangemessene Verwendung oder
Nichteinhaltung der Anweisungen.

Achtung!
» Tauchen Sie das Bligeleisen oder die
Dampfeinheit niemals in Wasser.

Achtung

+  Prufen Sie vor Inbetriebnahme des Gerats,
ob die auf dem Typenschild angegebene
Betriebsspannung mit der 6rtlichen
Netzspannung Ubereinstimmt.

+  Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Netzstecker, das Netzkabel, der
Verbindungsschlauch oder das Gerat
selbst beschadigt ist oder das Gerat
heruntergefallen bzw. Wasser ausgetreten
ist.

+ Wenn das Netzkabel oder der
Verbindungsschlauch defekt oder
beschadigt ist, darf das Kabel bzw. der
Schlauch nur von Philips, einem von Philips
autorisierten Servicecenter oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

« Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
solange es mit dem Stromnetz verbunden ist.

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrung oder
Vorkenntnisse verwendet werden, sofern
sie eine gruindliche Anleitung zur sicheren
Benutzung des Gerats erhalten haben,
oder eine verantwortungsvolle Aufsicht
gewabhrleistet ist. Voraussetzung ist auch
eine ausreichende Aufklarung tber die
Risiken beim Gebrauch des Gerats.

+ Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Geréat zu
spielen.
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+ Halten Sie das Bligeleisen und das Netzkabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren, wenn das Geréat eingeschaltet ist
oder abkdhlt.

+  Kinder durfen das Gerat nur unter Aufsicht
reinigen, es entkalken oder das Calc-Clean-
Verfahren durchfthren.

+ Lassen Sie das Netzkabel und den
Verbindungsschlauch nicht mit der heiBen
Blgelsohle in Kontakt kommen.

+ Ziehen Sie vor der Ausfiihrung des Calc-
Clean-Vorgangs bzw. des Entkalkens den
Netzstecker des Gerdts ab, und lassen Sie
es mindestens 2 Stunden abkuhlen, um
Verbrennungen zu vermeiden.

+  Offnen und entfernen Sie den EASY DE-
CALC-Verschluss der Dampfeinheit nicht,
solange die Dampfeinheit verwendet wird,
noch heiB ist und unter Druck steht.

+ Wenn Dampf oder heiBe Wassertropfen
beim Aufheizen des Gerdts unter dem
EASY DE-CALC-Verschluss austreten,
schalten Sie das Gerat aus, und lassen Sie
es mindestens 2 Stunden lang abkuhlen.
Drehen Sie den EASY DE-CALC-Verschluss zu.
Wenn weiterhin Dampf austritt, schalten Sie
das Gerat aus, und wenden Sie sich an das
Philips Servicecenter.

+ Verwenden Sie zum VerschlieBen
der Dampfeinheit ausschlieBlich den
mitgelieferten EASY DE-CALC-Verschluss.

« Halten Sie Ihre Finger oder Ihre Hand von der
Blgelsohle fern, wenn der Dampf aktiviert
ist, um Verbrennungen wahrend des Biigelns
zu vermeiden.

+ Richten Sie den Dampfsto3 niemals auf
Personen oder Tiere.

ACHTUNG: HeiBe Oberflache
Es besteht eine hohe
Wahrscheinlichkeit, dass

Oberflachen wahrend des

Gebrauchs hei3 werden (beim
Bugeleisen durch das Symbol

far ,HeiB" auf dem Gerat
angegeben).

Vorsicht

« SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete
Steckdose an.

+ Das Gerat darf nur auf einer ebenen und
hitzebestandigen Oberflache verwendet
werden. Achten Sie darauf, dass die
Oberflache stabil ist, wenn Sie das Blgeleisen
auf die Abstellflache stellen. Die Abstellflache
ist die Standposition des Blgeleisens oder

der Teil, auf den das Bligeleisen abgestellt
wird, wenn es nicht verwendet wird.

+ Uberpriifen Sie das Netzkabel und den
Verbindungsschlauch regelmaBig auf
mogliche Beschadigungen.

+  Der Stecker darf nur an eine Steckdose
angeschlossen werden, die die gleichen
technischen Daten wie der Stecker hat.

+ Wickeln Sie das Netzkabel vollsténdig ab,
bevor Sie den Stecker an die Netzsteckdose
anschlieBen.

+ Die Abstellflache des Bligeleisens und die
Blgelsohle konnen sehr heiB werden und
bei Berlihrung zu Verbrennungen fihren.
BerUhren Sie keinesfalls die Abstellflache,
wenn Sie die Dampfblgelstation bewegen.

+ Wenn Sie den Bligelvorgang beendet
haben, das Gerét reinigen, die Dampfeinheit
fallen oder leeren oder kurz den Raum
verlassen, stellen Sie das Bugeleisen auf die
Abstellflache, schalten Sie das Gerat aus,
und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

« Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats ab,
und lassen Sie es mindestens 2 Stunden
abkuhlen, um Verbrennungen zu
vermeiden. Entkalken Sie die Dampfeinheit
entsprechend den Anweisungen im
Abschnitt ,Reinigung und Wartung”. Dies gilt
auch fur die Calc-Clean-Funktion.

+ Fullen Sie kein parfimiertes Wasser, Wasser
aus dem Waschetrockner, Essig, Starke,
Entkalkungsmittel, Bigelzusatze, chemisch
entkalktes Wasser oder andere Chemikalien
ein, da dies zu Austreten von Wasser,
braunen Flecken oder Schaden am Gerat
fahren kann.

» Dieses Gerat ist nur fir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen
und Regelungen bezlglich der Exposition in
elektromagnetischen Feldern.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass das

Produkt nicht mit dem normalen

Hausmull entsorgt werden kann

(2012/19/EU).

1 Altgerate kénnen kostenlos an
geeigneten Ricknahmestellen
abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht
gesammelt oder zur Wiederverwendung

I
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vorbereitet. Altgerdte konnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden
kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen
durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgerdten
muss vom Endnutzer eigenverantwortlich
vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland:
Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist
gesetzlich vorgeschrieben. Sammel-
und Riicknahmestellen in Deutschland:
https://www.stiftung-ear.de/

Garantie und Support

FUr Unterstitzung und weitere Informationen
besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Elcaywyn

JUuyXapnTreLa yla TNV ayopd oag Kat KAAWS
npBate otn Philips! MNa va emtwdeAnbelte
TIANPWG aTtd TNV UTTIOOTHPLEN TTOU TIPOCMEPEL N
Philips, GnAwaoTe To Ttpoldv oag otn dtevBuvon
www.philips.com/welcome.

ZNUavTKo!

Alafdote To EeXwPLoTd GUALASLIO CNUAVTIKWY
00NYLWV KL TO EYXELPIOLO XPrONG TTPOCEKTIKA
TIPOTOU XPNOLUOTIOOETE T cuokeur). Puldte
Kat ta dVo Eyypada yla LEANOVTIKN avapopd.
AuTH n cuoKeun €xeL oXeOLAOTEL HOVO Yla
OLKLOKN XPNoN. 2€ TEPITWON EUTTOPLKAG
XProng, akatdAAnAng xprong r aduvapiag
TNPENONG TWV 0ONYLWY, O KATAOKEUAOTHG eV
dEpeL Kapia euBLuvN kat n eyyunon Sev LoXVEL

Kivouvog
*  Mnv BuBilete moTE TO GldEPO N TN YEVVATPLA
aTpoU O€ VEPO.

Mpoegldomoinon

+  EA€yte €dv n taon ou avaypddetal
OTO TIVAKIOLO OTOLKEIWV TOU TTPOTOVTOG
QVTIOTOLKEL OTNV TOTIKY TACN PEVIATOG TPV
OUVOECETE TN OUCKEUN).

* MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKELH £QV TO LG,
TO KAAWOLO, 0 CWARVAG TTAPOXNG ATUOU 1} N
610 n ouokeur apouaotadouv opatr) pBopd
1) €4V N OUOKEUN) EXEL TIETEL KATW N €lXE
dlappon.

+  EAv 10 KaAWdL0 1) 0 CWANRVAG TTAPOXNG
atTpoL éxouv uTtooTel pBopd, Ba TtpémeL va
avtikataotabouv ard t Philips, éva kévipo
0€pPLg e§ovalodotnuévo armod tn Philips
1 amto e§loou e€eldikeUpEvVa ATopA TTPOG
amoduyr KvdLuvou.

* Mnv adrVeTe TTIOTE TN CUOKELH XWPIG

emtiBAePn OTav eival cuvdedeUEVN OTO PELAL

* AUTH n OUOKEUN UTTOPEL va XpnotuoTtotnBel
amo adld 8 £Twy Kat dvw Kal aro dtopa
HE PELWHUEVEG OCWHATIKEG, ALoBNTAPLEG A
SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) ATOMA XWPIG
OXETIKN EUTIELPLA KAL yVWON, EpOTOV
€xouv AaBeL 0dnyleg yla aodhain xpron
TNG OUOKEUNG 1 TN XPNOLUOTIOLOVY UTIO
ETUTAPNON KAl £XOLV ETIEYVWON TWV KWVOUVWV
TIOU EVEXOVTAL.

* Mnv a¢pryvete ta tadid va taiouv pe T
OUOKEUN).

»  Kpatrote 1o oldgpo Kat To KaAwdLd tou
HakpLd artod atdld 8 €TWV Kat KATW, OTav N
OUOKEU E(VAL EVEPYOTIOINMEVN 1) TNV EXETE
aproEL VO KPUWOEL.
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+ Tamadla emrpénetat va kabapifouv
TN GUOKELH KAL VA TIPAYUATOTIOLOVY TIG
6Ladikacteg apaldtwong r kabaplopou
AAATWV poOVO LTS eTTRAEYN.

+ Mnv adrveTe To KAAWHLO KAl TO CWARvVA
TIAPOXNG ATHOL va €pBouV O€ eTtadr) Ue TN
Ceotr) MAAKaA Tou oldepou.

+ Tlpw ekteAéoeTe apardtwon 1 kabaplopd
AAGTWY, ATTOCUVOEDTE TN OUOKEUN ATTO TNV
mpida kaL aAPrioTE TNV VA KPUWOEL YLA 2 WPES
TOUAGXLOTOV, YLO VO ATTOPUYETE TOV KivOUVO
EYKAUUATWV.

+ Mnv avolyeTe Kat pnv apatpeite Tnv Tama
EASY DE-CALC amo tn yevvrTpLla atpol Katd
™ XPron 1 0Tav n YEVWNTPLA atpoU elval
akopa Ceotn ) uTtd Tieon.

+  Av Byaivel atudg y otayoveg (eotou
vEPOU artod Tnv Tama EASY DECALC evw n
oUOKeLN BeppalveTal, ATIEVEQYOTIOOTE
TN OUOKELH KAl AprOTE TNV VA KPUWOEL
YO TOUAAKLOTOV 2 WPEG. ZPIETE TNV TaTa
EASY DE-CALC. Edv ouveyioet va dlagdelyel
ATHOG, ATIEVEPYOTTIOOTE TN CUCKEULH KAl
ETILKOWVWVAOTE UE TO E§0VCLOOOTNUEVO
KévTpo 0€pPLg Tng Philips.

+ MnV XpNOLUOTIOLE(TE KaVEVA AANO KAAUp A
0TN YEVWATPLA ATHOU EKTOG artd TNV TATa

EASY DE-CALC TToU TTApEXETAL LIE TN GUOKEUN.

+ Kpatrote ta dAXTUAd 0ag pakpLd amo
TNV TAAKA TV VAl EVEPYOTIOINEVOG O
ATHOG, WOTE VA ATOPUYETE £yKAUUATA OTAV
OLOEPWVETE.

* Mnv KaTeUBUVETE TTOTE TOV ATHO TTIPOG
avBpwmoug ry (wa.

MPOZOXH: Kautn enmwpaveia
Katd tn dudpketa tng xpnong,

ol eTdAveleg Beppaivovtal

TIOAU (LoxVEL yla Ta oldepa TTou
dépouv To ouuBoAo Tou Beppol
otolyelov).

Mpoooxn

+ JUVOEETE TN OUOKeUN Povo og Tipila pe
yelwon.

+ H ouoKeUr TTPETTEL VAL XPNOLUOTIOLELTAL KAl
va ToroBeteltal o€ eminedn emipdvela
TIOU QVTEXEL OTLG UPNAEG BEPUOKPAOIEG.
‘Otav tomtobetelte TO 0ldEPO 0TN BAon
Tou, BeBalwbeite oL N emipdvela dmou
To TomoBeTelte elval oTabepry. Baon eivat
TO TiloWw PEPOG TOU GldEPOUL 1 N TTAEUPA
otnv omtota otnpifetal to otdepo dTav dev
XPNOLHoToLETAL

+ EA€YXETE TAKTIKA TO KAAWHLO KA TO CwARva
tpododoaiag ya Tbavr pBopd.

+ To Buopa Ba mpémel va ouvdeBel o pia pida
E TA (OL0 TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA.

* ZETUALETE EVTEAWGS TO KAAWSLO TTPOTOU
ouvdEoeTe To dLg otnv Tpida.

+ HBdon tou oidepou kat n Adka
Beppalvovtal Ttapa TTOAU Kat PTTOPEL va
TIPOKAAEOOUV EyKaUATA av TG ayy(Sete. Av
BENETE VO HETAKLVACETE TN YEVVATPLA ATHOV,
unv ayyiéete Tn Baon Tou oldepou.

+ 'OTav TEAEWWVETE TO OLOEPWHQ, OTAV
kaBapilete Tn ocuokeur), 6Tav YEUIlETE A
adelACETE TN YEVVATPLA ATHOU KAl ETIONG
OTav aprVeTE TO 0lOEPO £0TW KAL YyLa
Alyo: TomoBetrote o oidepo otn Baon
TOU, ATTEVEPYOTIOLOTE T GUOKEUT Kal
amtoouVOEDTE TO dLG amd TV Ttpila.

+  ATOOUVOEQTE TN oUOKeUr Ao v pila
KAl apr|oTE TNV VA KPUWOEL YL 2 WPES
TOUAGXLOTOV, YLaL VO ATTOPUYETE TOV KivOUVO
eykaupatwy. Na adalpeite ) va kabBapilete
TA AAATA ATTO TN YEVVATELA ATV, cUpdwvaA
pe TG 0dnyieg Tou kepaAaiou «KabBaplopog
KaL ouvtApnon.

*  Mnv tpooBétete vepd pe Gpwpa, TO
vePS aTtd TO OTEYVWTAPLO, UL, KOAAQ
KOAAapiopaTog, oucieg apardtwong, uypd
OLOEPWMATOG, XNHIKA APAAATWHEVO VEPO
1 AAND XNULKE, KABWG oL OUGCIEG AUTEG
evOEXETAL va TTPOKAAETOLY Slappor) vepou,
Kade kNALdeG ) BAARN oTn cuokeurn).

*  AUTH n OUOKEUN TtPOOPICETAL YL OLKLAKH
Xpron povo.

HAektpopayvntika redia (EMF)

H ouykekptpévn ouokeur) tTng Philips
OUHMOPPWVETAL e OAQ TA LOYXUOVTA TTPOTUTIA
KClL TOUG KAVOVLIOHOUG OXETIKA UE TNV €kBeon o€
nAekTpopayvnTika media.

AvakUKAwGN

- Auto to oupBolo onpalvel
OTL AUTO TO TIPOLOV dev
TPETEL va artoppirreTal padt
JE Ta ouvNBLOPEVA OLKLaKA
amoppippata (2012/19/EE). .

- AkoAouBroTe ToUg KAVOVIoHOUG
TNG XWPAG 00G yla TNV EEXWPLOTH GUAAOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TPOLOVTWV. H owoTtr armoppuhn cupBAAAEL
oTNV ATOPUYT) APVNTIKWY ETTUTTWOEWY YLa
To TEPLRANOV Kat TNV avBpwrtvn Lyela.



ESPANOL

EyyUnon kat urtootnp§n

Av xpeldeote TANPodopLeg ) uTTOOTAPLEN,
eTlokepelte T HlelBuvon www.philips.com/
support rj dlapaote To SeXwPLoTO GUAAASLO TNG
SteBvoug eyyunong.

Introduccion

Enhorabuena por su adquisicién y bienvenido
a Philips Para poder beneficiarse por completo
de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.philips.com/welcome.

Importante

Lea atentamente el folleto de informacion
importante y el manual de usuario antes de
utilizar el aparato. Guarde ambos documentos
para consultarlos en el futuro.

Este aparato se ha disefiado exclusivamente
para uso doméstico. El fabricante no acepta
responsabilidad alguna por ningtn uso de
caracter comercial o uso inapropiado o que no
cumpla con las instrucciones proporcionadas, y
la garantia no se aplicard en dichos casos.

Peligro
» No sumerja nunca la plancha ni el generador
de vapor en agua.

Advertencia

« Antes de enchufar el aparato, compruebe si
el voltaje indicado en la placa de modelo se
corresponde con el voltaje de red local.

»  No utilice el aparato si la clavija, el cable
de alimentacién, el tubo de distribucién
del vapor o el propio aparato tienen dafos
visibles, o si el aparato se ha caido o esta
goteando.

+ Siel cable de alimentacion o el tubo de
distribucion del vapor estan danados, deben
ser sustituidos por Philips o por un centro de
servicio autorizado por Philips, con el fin de
evitar situaciones de peligro.

» No deje nunca el aparato desatendido
cuando esté enchufado a la toma de
corriente.

» Este aparato puede ser usado por nifios
a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios,
si han sido instruidos o supervisados acerca
del uso del aparato y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso.

» No permita que los nifios jueguen con el
aparato.

» Mantenga la planchay su cable de
alimentacién fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios cuando el aparato esté
encendido o se esté enfriando.

» Solo permita a los nifios limpiar el aparato y
eliminar los depdsitos de cal o usar la funcion
Calc-Clean bajo supervision.
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+ No permita que el cable de alimentacién ni
el tubo de distribucién del vapor entren en
contacto con la suela caliente de la plancha.

+ Antes de realizar el proceso de eliminacion
de la cal o usar la funcién Calc-Clean,
desenchufe el aparato y déjelo enfriar
durante al menos 2 horas para evitar el
riesgo de quemadauras.

+ No abra ni extraiga la rueda EASY DE-CALC
del generador de vapor durante el uso, ni si
aun esta caliente o bajo presion.

+ Sisalen vapor o gotitas de agua calientes de
la rueda EASY DE-CALC cuando el aparato
se calienta, apague el aparato y deje que se
enfrie durante al menos 2 horas. Apriete el
tapon EASY DE-CALC. Si sigue saliendo vapor,
apague el aparato y pdngase en contacto
con un centro de servicio técnico autorizado
por Philips.

» No utilice ninglin otro tapdn para el
generador de vapor que no sea la rueda
EASY DE-CALC que se suministra con el
aparato.

«  Mantenga sus dedos y manos alejados de
la suela cuando el vapor esté activado, para
evitar quemaduras durante el planchado.

» No dirija nunca el vapor hacia personas o
animales.

+ Aplicable solo a los productos de las series
Perfect Care Elite Plus y Perfect Care: no
bascule o mueva la plancha hacia delante
y atrds en el aire cuando el modo de vapor
automatico inteligente esté activado para
evitar riesgos de quemaduras por vapor.

PRECAUCION: Superficie caliente
Es probable que las superficies

se calienten durante el uso (en el

caso de planchas con simbolo de

calor marcado en el aparato).

Precaucion

« Conecte el aparato sélo a un enchufe con
toma de tierra.

+ Elaparato debe utilizarse y colocarse sobre
una superficie planay resistente al calor.
Cuando coloque la plancha sobre su base,
asegurese de que la superficie en donde la va
a poner sea estable. El soporte es la base de
apoyo de la plancha o la parte por la que se
coloca cuando no se utiliza.

«  Compruebe el cable de alimentaciony la
manguera con regularidad por si estuvieran
danados.

+ Elenchufe solo debe estar conectado a una
toma de sus mismas caracteristicas.

+ Desenrolle completamente el cable de
alimentacién antes de enchufarlo a la toma
de corriente.

+ Laplataformay suela de la plancha puede
calentarse muchoyy, si se toca, puede
provocar quemaduras. Si desea mover el
generador de vapor, no toque la plataforma
de la plancha.

» Cuando haya acabado de planchar, cuando
limpie el aparato, cuando llene o vacie el
generador de vapor o cuando deje la plancha
aunque solo sea por un momento; vuelva
a colocar la plancha sobre la plataforma,
apague el aparato y desenchufelo de la toma
de corriente.

+ Desenchufe el aparato déjelo enfriar durante
al menos 2 horas para evitar el riesgo de
quemaduras. Elimine los depdsitos de cal del
generador de vapor o use la funcién Calc-
Clean segun las instrucciones del capitulo
“Limpieza y mantenimiento”.

» No anada agua perfumada, agua de una
secadora, vinagre, almidén, productos
desincrustantes, productos que ayuden al
planchando, agua tratada quimicamente
para eliminar la cal ni otros productos
quimicos, ya que esto podria provocar fugas
de agua, manchas marrones o dafos en el
aparato.

» Este aparato es solo para uso doméstico.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estandares
y las normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que este
producto no debe desecharse
con la basura normal del hogar
(2012/19/UE).

- Siga la normativa de su pais
con respecto a la recogida de —
productos eléctricos y electrénicos. El
correcto desecho de los productos ayuda
a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.

Garantia y asistencia

Si necesita ayuda o informacion, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de
garantia mundial independiente.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi
poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste
taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

Tahtis!

Lugege enne seadme kasutamist labi olulise
teabe brosudr ja kasutusjuhend. Hoidke
molemad edaspidiseks alles.

See seade on moeldud ainult kodukasutuseks.
Tootja keeldub vastutusest ja tihistab garantii
igasuguse kommertskasutuse, vaarkasutuse voi
juhiste eiramise korral.

oht
» Arge kunagi kastke triikrauda ega
aurugeneraatorit vette.

Hoiatus

+ Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, et
triikraua nimiandmete sildil ndidatud pinge
Ghtib kohaliku voolupingega.

+ Arge kasutage seadet, kui pistikul,
toitejuhtmel, auruvoolikul voi seadmel endal
on silmaga nahtavaid kahjustusi voi kui
seade on maha kukkunud véi lekib.

+  Kui toitejuhe voi auruvoolik on kahjustunud,
tuleb see ohu véltimiseks lasta asendada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduses voi
vastava kvalifikatsiooniga isikutel.

+  Arge jatke kunagi elektrivérku tihendatud
seadet jarelevalveta.

+ Seda seadet voivad kasutada vahemalt
8-aastased lapsed ja flsilise, meele- voi
vaimse hairega vdi ebapiisavate kogemuste
ja teadmistega isikud, kui neid on dépetatud
seadet ohutult kasutama voi teostatakse
seadme ohutuks kasutamiseks jarelevalvet
ning kui neid on teavitatud kaasnevatest
ohtudest.

+  Arge laske lastel seadmega méngida.

+ Hoidke triikraud ja toitejuhe valjaspool
8-aastaste ja nooremate laste kdeulatust, kui
seade on sisse lUlitatud voi jahtub.

+ Lapsed tohivad seadet puhastada ja katlakivi
eemaldamise voi Calc-Cleani protseduuri
sooritada ainult jarelevalve all.

+ Arge laske toitejuhtmel ega auruvoolikul
triikraua kuuma tallaga kokku puutuda.

+ Enne katlakivi eemaldamise voi Calc-

Cleani protseduuri sooritamist Gthendage
seade vooluvorgust lahti ja laske pdletuste
valtimiseks seadmel véahemalt 2 tundi
jahtuda.

+ Arge avage ega eemaldage aurugeneraatori
EASY DE-CALCi nuppu, kui aurugeneraator
on kasutusel ja/voi kuum voi réhu all.

» Kui EASY DE-CALCi nupu alt valjub seadme
kuumenemise ajal auru voi kuuma vee
piiskasid, lUlitage seade vélja ja laske sel
vahemalt 2 tundi jahtuda. Keerake EASY
DE-CALCi nupp kinni. Kui markate ikka auru,
ltlitage seade vélja ja votke Ghendust Philipsi
teeninduskeskusega.

» Kasutage aurugeneraatori sulgemiseks
Uksnes komplektis olevat EASY DE-CALC-
nuppu, mitte midagi muud.

»  Kuiaur on aktiveeritud, siis hoidke sérmed ja
kded poletuste valtimiseks tallast eemal.

+ Arge suunake kunagi auru otse inimeste ega
loomade peale.

ETTEVAATUST! Kuum pind
Pinnad muutuvad kasutamise

ajal arvatavasti kuumaks (kehtib
triikraudade puhul, millel on
simbol “kuum pind”).

Ettevaatust

+ Uhendage seade vaid maandatud
seinakontakti.

+ Seadet tuleb kasutada ja hoida ainult tasasel
ja kuumuskindlal pinnal. Kui asetate triikraua
alusele, siis veenduge, et aluspind oleks
stabiilne. Alus on trifkraua kannaosa voi see
koht, kuhu triikraud asetatakse.

+ Voimalike kahjustuste leidmiseks kontrollige
korrapdraselt toitejuhet ja voolikut.

» Pistik tuleb Ghendada ainult pistikupessa,
mille tehnilised omadused on samad, mis
pistikul.

» Enne kui Ghendate pistiku seinakontakti,
kerige toitejuhe taiesti lahti.

+ Triikraua alus ja tald véivad minna véga
kuumaks ja puudutamisel pdletusi
tekitada. Arge puudutage aurugeneraatori
liigutamisel triikraua alust.

» Juhul kui olete triikimise I6petanud,
puhastate seadet, taidate voi tihjendate
aurugeneraatorit ning siis, kui peate hetkeks
triikraua juurest lahkuma, pange triikraud
alusele, lulitage triikraud vélja ja tdmmake
pistik seinakontaktist valja.

+ Poletuste valtimiseks Ghendage seade
vooluvdrgust lahti ja laske seadmel véhemalt
2 tundi jahtuda. Katlakivi eemaldamiseks voi
Calc-Cleani protseduuri sooritamiseks jargige
peatikis ,Puhastamine ja hooldus” toodud
juhiseid.
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+  Arge kasutage veepaagis parfiiimi,
trummelkuivatist parinevat vett, dadikat,
tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist
hélbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid
kemikaale, kuna need voivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.

+ Seade on moeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste valjadega
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele.

Umbertootlus

- SeesUmbol tdhendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka
(2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine
aitab ara hoida voimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Info voi tugiteenuse vajaduse korral kilastage
veebisaiti www.philips.com/support voi
lugege vastavat tleilmset garantiilehte.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-
tuotteen kayttajéksi! Hyddynna Philipsin
tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeaa

Lue tdma laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeita
tietoja sisaltava lehtinen ennen laitteen kayttoa.
Sailytd molemmat asiakirjat myohempaa
kayttoa varten.

Tama laite on suunniteltu vain kotikayttoon.
Valmistaja ei ole vastuussa laitteen toiminnasta
eika takuu ole voimassa, jos laitetta kaytetaan
kaupallisessa toiminnassa tai laitteen
kayttoohjeita ei noudateta.

Vaara
» Ald upota hoyrysilitysrautaa tai hoyrylaitetta
veteen.

Varoitus

+ Tarkista, etta laitteen tyyppikilven
jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen
pistorasiaan.

«  Al4 kéyts laitetta, jos sen pistoke, virtajohto,
hoyryletku tai jokin muu osa on viallinen tai
jos laite on pudonnut tai vuotanut.

+ Jos virtajohto tai hoyryletku on vaurioitunut,
se on vaaratilanteiden valttdmiseksi
vaihdatettava Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla.

+ Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa
silloin, kun se on liitetty sahkoverkkoon.

+ Laitetta voivat kdyttda myos yli 8-vuotiaat
lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteiden
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja
jos heille on kerrottu laitteeseen liittyvista
vaaroista.

+ Al3 anna lasten leikkia laitteella.

-+ Pida laite ja sen virtajohto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun laite on
kdynnissa tai jadhtyy.

+ Lapset voivat puhdistaa laitteen ja tehda
kalkinpoiston tai kayttaa Calc-Clean-
toimintoa ainoastaan aikuisen valvonnassa.

+ Ald anna virtajohdon tai héyryletkun
koskettaa silitysraudan kuumaa pohjaa.

+ Valté palovammat irrottamalla laitteen
virtapistoke pistorasiasta ja antamalla
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laitteen jadhtya vahintaan kaksi tuntia ennen
kalkinpoistoa tai Calc-Clean-toimintoa.

« Alé avaa tai irrota EASY DE-CALC -tulppaa
hoyrylaitteesta kayton aikana ja/tai kun
hoyrylaite on vield kuuma tai siind on
painetta.

+ Jos EASY DE-CALC -tulpan alta purkautuu
hoyrya tai kuumia vesipisaroita laitteen
kuumentuessa, sammuta laite ja anna sen
jaahtya vahintaan kaksi tuntia. Kiristd EASY
DE-CALC -tulppa. Jos hoyrya viela purkautuu,
sammuta laite ja ota yhteys Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

+  Kaytd hoyrylaitteessa ainoastaan laitteen
mukana toimitettua EASY DE-CALC -tulppaa.

+  Alé koske silitysraudan pohjaan, kun
hoyrytoiminto on aktivoitu, jotta valtat
palovammat.

« Ald suuntaa hoyrya ihmisia tai eldimia kohti.

VAROITUS: Pinta on kuuma
Pinnat voivat kuumentua kayton
aikana (silitysraudat, joissa on
kuumuudesta varoittava merkki).

Varoitus

« Liita laite vain maadoitettuun
pistorasiaan.

+ Laitetta on kaytettava ja sdilytettava
tasaisella ja lammonkestavalla alustalla. Kun
asetat silitysraudan jalustan varaan, varmista,
ettd se on tukevalla alustalla. Jalustalla
tarkoitetaan silitysraudan kantaa tai kohtaa,
jonka varaan silitysrauta laitetaan, kun sita ei
kayteta.

+ Tarkista virtajohdon ja liittimen kunto
saannollisesti.

« Pistoke on liitettava pistorasiaan, jonka
tekniset ominaisuudet vastaavat pistoketta.

+ Suorista virtajohto kokonaan, ennen kuin
tydnnat pistokkeen pistorasiaan.

« Silitysraudan laskualusta ja pohja
kuumenevat voimakkaasti ja voivat aiheuttaa
kosketettaessa palovamman. Jos haluat
siirtda hoyrylaitetta, varo koskemasta
hoyryraudan laskualustaan.

« Aseta hoyrysilitysrauta telineeseen, katkaise
laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta
aina, kun lopetat silittdmisen, kun puhdistat
laitetta, kun taytat tai tyhjennat hoyrylaitetta
tai kun hetkeksikin poistut hoyrysilitysraudan
luota.

+ Valtd palovammat irrottamalla laitteen
virtapistoke pistorasiasta ja antamalla
laitteen jadhtya vahintdan kaksi tuntia. Poista
hoyrylaitteesta kalkki tai kdyta Calc-Clean-

toimintoa noudattamalla kohdassa Puhdistus
ja hoito annettuja ohjeita.

+ Al4 kéyta hajustettua vettd, kuivausrummun
vetta tai vettd, johon on lisatty etikkaa,
tarkkia, kalkinpoistoaineita, silitysaineita,
kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita
kemikaaleja, koska se voi vahingoittaa
laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja
ruskeita tahroja silitettdvaan kankaaseen.

+ Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien
kayttdon.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)
Tama Philips-laite vastaa kaikkia
sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja séannoksia.

Kierratys

- Tama symboli tarkoittaa, etta tata
tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU).

- Noudata maasi sahko- ja
elektroniikkalaitteiden erillista —
kerdysta koskevia saantoja. Asianmukainen
havittdminen auttaa ehkaisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti
koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay

Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue erillinen
kansainvalinen takuulehtinen.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez
Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance
offerte par Philips, enregistrez votre appareil a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Veuillez lire la brochure séparée sur les
informations importantes et le mode d’emploi
avant d'utiliser I'appareil. Conservez les

deux documents afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement.

Cet appareil a été concu pour un usage
domestique uniquement. En cas d'utilisation
commerciale, d'utilisation non appropriée ou
de non-respect des instructions, le fabricant ne
pourra étre tenu responsable et la garantie ne
s'appliquera pas.

Danger
+  Ne plongez jamais le fer ni la chaudiére dans
I'eau.

Avertissement

+ Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la
tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a la tension secteur locale.

«  N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le
cordon d’alimentation, le flexible d'arrivée
de la vapeur ou l'appareil lui-méme est
endommagé, s'il est tombé ou s'il fuit.

+ Sile cordon d'alimentation ou le flexible
d‘arrivée de la vapeur est endommagé,
il doit étre remplacé par Philips, par un
Centre Service Agréé Philips ou par une
personne qualifiée afin d'éviter tout accident.

+  Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant qu'il est branché.

«  Cet appareil peut étre utilisé par les enfants
a partir de 8 ans et par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ont un manque d’expérience
et de connaissances s'ils ont recu des
instructions quant a l'utilisation sécurisée
de I'appareil ou qu'ils sont supervisés pour
une utilisation sécurisée et s'ils ont pris
connaissance des dangers encourus.

+  Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

+ Gardez le fer et son cordon d'alimentation
hors de portée des enfants de moins de 8 ans
lorsque I'appareil est allumé ou qu'il refroidit.

+ Les enfants sont uniquement autorisés
a nettoyer I'appareil et a effectuer le
détartrage ou la procédure Calc-Clean sous le
contréle d'un adulte.

«  Evitez tout contact entre le cordon
d‘alimentation/cordon d'arrivée de la vapeur
et la semelle du fer a repasser lorsqu’elle est
chaude.

« Avant d'effectuer le détartrage ou la
procédure Calc-Clean, débranchez I'appareil
et laissez-le refroidir pendant au moins
2 heures pour éviter tout risque de brllure.

+ N'ouvrez et ne retirez jamais le bouchon
EASY DE-CALC de la centrale vapeur en
pleine utilisation, lorsque cette derniére est
encore chaude ou sous pression.

+ Sidelavapeur ou des gouttelettes d'eau
chaude s'échappent sous le bouton
EASY DE-CALC lorsque I'appareil chauffe,
éteignez-le et laissez-le refroidir pendant
au moins 2 heures. Resserrez le bouton
EASY DE-CALC. Si la vapeur continue de
s'échapper, éteignez |'appareil et contactez le
Centre Service Agréé Philips.

+ Ne fermez jamais la chaudiere avec un autre
bouchon que le bouchon EASY DE-CALC
fourni avec I'appareil.

+  Eloignez vos doigts ou votre main de la
semelle lorsque la production de vapeur est
activée pour éviter de vous briler pendant le
repassage.

+  Nedirigez jamais le jet de vapeur vers des
personnes ou des animaux.

ATTENTION : surface chaude
Les surfaces peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation

(pour les fers a repasser marqués

par le symbole « chaud »).

Attention

«  Branchez I'appareil uniqguement sur une prise
murale mise a la terre.

«  L'appareil doit étre utilisé et placé sur une
surface plane qui résiste a la chaleur. Lorsque
vous placez le fer a repasser sur sa base,
assurez-vous que la surface sur laquelle vous
le placez est stable. La base correspond au
talon du fer ou a la partie sur laquelle le fer
est placé lorsqu'il n'est pas utilisé.

«  Vérifiez régulierement I'état du cordon
d‘alimentation et du cordon d‘arrivée de la
vapeur.

« Lafiche doit étre branchée uniquement sur
une prise ayant les mémes caractéristiques
techniques que la fiche.

« Déroulez completement le cordon
d’alimentation avant de le brancher sur la
prise secteur.
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+ Labase du fer a repasser et sa semelle
deviennent extrémement chaudes et
peuvent donc provoquer des brllures si vous
les touchez. Si vous souhaitez déplacer la
chaudiere, ne touchez pas la base.

+ Lorsque vous avez fini de repasser, pendant
que vous nettoyez I'appareil, que vous
remplissez ou videz la centrale vapeur, ou
lorsque vous laissez le fer sans surveillance
un bref instant, posez le fer sur son support,
éteignez I'appareil, puis débranchez-le du
secteur.

+ Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir
pendant au moins 2 heures pour éviter
tout risque de brllure. Détartrez la centrale
vapeur ou effectuez la procédure Calc-
Clean en suivant les instructions du chapitre
« Nettoyage et entretien ».

+ N'ajoutez pas d'eau parfumée, d'eau
provenant du séche-linge, de vinaigre,
d'amidon, de détartrants, de produits d'aide
au repassage ou d'autres agents chimiques
dans le réservoir d'eau car ils peuvent
entrainer des fuites d'eau, des taches marron
ou des dommages a votre appareil.

+ Cet appareil est destiné a un usage
domestique uniquement.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes

les normes et a tous les reglements

applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage
Ce symbole signifie que ce
produit ne doit pas étre mis au
rebut avec les ordures ménageres
(2012/19/UE).

- Respectez les regles en vigueur
dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une
mise au rebut correcte contribue a préserver
I'environnement et la santé.

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou
d'informations supplémentaires, consultez le
site Web www.philips.com/support ou lisez le
dépliant séparé sur la garantie internationale.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni
letak s vaznim informacijama i korisnicki
priru¢nik. Oba dokumenta spremite za buduce
potrebe.

Ovaj aparat dizajniran je iskljucivo za uporabu u
kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca odgovornost
za bilo kakvu komercijalnu uporabu,
neodgovarajucu uporabu ili nepostovanje
uputa, a u tim slucajevima jamstvo nece vrijediti.

Opasnost
+ Glacalo ili generator pare nikada nemojte
uranjati u vodu.

Upozorenje
Prije prlkIJucwanJa aparata provjerite
odgovara li mrezni napon naveden na
naljepnici s podacima naponu lokalne mreze.

« Nemojte koristiti aparat ako su na utikacu,
kabelu za napajanje, crijevu za dovod pare
ili samom aparatu vidljiva ostecenja te ako je
aparat pao na pod ili iz njega curi voda.

« Ako se kabel za napajanje ili crijevo za dovod
pare osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips;
ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.

« Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora
dok je spojen na mrezno napajanje.

« Qvaj aparat mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja ako su
upucene u sigurnu uporabu aparata ili ako ih
se nadzire dok upotrebljavaju aparat te ako
su upoznate s mogucim opasnostima.

»  Nemojte dopustati mladoj djeci da se igraju
s aparatom.

« Aparatikabel za napajanje drzite izvan
dosega djece mlade od 8 godina dok je
aparat ukljucen ili se hladi.

» Djeca smiju Cistiti aparat i izvrSavati postupak
Cis¢enja kamenca ili Calc-Clean iskljucivo pod
nadzorom.

« Pazite da kabel za napajanje i crijevo za
dovod pare ne dodu u dodir s vruc¢im
stopalom za glacanje.

«  Prije ¢iscenja kamenca ili postupka Calc-
Clean iskopcajte aparat i ostavite ga da se
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hladi najmanje dva sata kako biste izbjegla
opasnost od progorijevanja.

+  Nemojte otvarati i skidati regulator EASY
DE-CALC s generatora pare dok se generator
koristi, dok je vru¢ ili pod tlakom.

+ Ako para ili kapi vruce vode izlaze ispod
regulatora EASY DE-CALC tijekom
zagrijavanja aparata, iskljucite aparat i
ostavite ga da se hladi najmanje 2 sata.
Pricvrstite gumb regulatora EASY DE-CALC.
Ako para i dalje istjece, iskljucite uredaj i
obratite se servisnom centru kojeg je ovlastio
Philips.

+ Na generator pare stavljajte iskljucivo
regulator EASY DE-CALC isporucen s
aparatom.

+ Pazite da prste ili ruku drzite dalje od stopala
za glacanje kad je para aktivirana kako biste
izbjegli opekotine tijekom glacanja.

+ Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema
ljudima ili Zivotinjama.

OPREZ: vruca povrsina

Povrsine se zagrijavaju tijekom

uporabe (kod glacala koja na

kucistu imaju simbol topline).

Paznja

+ Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uti¢nicu.

+ Aparat se mora upotrebljavati i stavljati na
ravnu i stabilnu povrsinu otpornu na toplinu.
Kada glacalo stavite na postolje, pazite da
povrsina na koju ga stavljate bude stabilna.
Postolje je donji dio glacala ili dio na kojem
glacalo stoji kad nije u upotrebi.

+ Redovito provjeravajte postoje li ostecenja na
kabelu za napajanje i crijevu za dovod pare.

« Utikac mora biti ukopcan iskljucivo u uti¢nicu
jednakih tehnickih specifikacija.

+  Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije
ukopcavanja u zidnu uti¢nicu.

+ Platforma glacala i stopalo za glacanje mogu
se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako
se dodirnu. Ako zelite premijestiti generator
pare, nemojte dodirivati postolje glacala.

+ Nakon glacanja, tijekom ciS¢enja aparata,
punjenja ili praznjenja generatora pare te
kad nakratko ostavljate glacalo bez nadzora:
stavite glacalo na postolje, iskljucite ga i
iskopcajte kabel iz zidne uticnice.

+ Iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi
najmanje dva sata kako biste izbjegli
opasnost od progorijevanja. Generator
pare Cistite od kamenca prema uputama u
poglavlju ,Ciséenje i odrzavanje”.

»  Nemojte dodavati vodu s parfemom, vodu
iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv
kamenca, sredstva za olaksavanje glacanja,
vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili
druge kemikalije jer mogu uzrokovati curenje
vode, smede mrlje ili ostecenje aparata.

+ Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi
u kucanstvu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se
proizvod ne smije odlagatis
obi¢nim otpadom iz kuc¢anstva
(2012/19/EU).

- Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih I
i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje
pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica
po okolis i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.
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Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a
vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes
kord tdmogatadshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos!

Kérjuk, korultekintéen olvassa el a ,Fontos
tudnivaldk” c. ismertetdt és a felhasznaldi
kézikonyvet, miel6tt hasznalni kezdené a
késziiléket. Orizze meg mindkét dokumentumot
késébbi hasznalatra.

A készlléket kizarolag haztartasi hasznalatra
tervezték. A gyartd nem vallal felel6sséget és
garanciat a kereskedelmi célt haszndlatbal,
a nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl vagy az
instrukcidk be nem tartdsabol eredd hibakra.

Veszély
+ Avasaldt és a gbézallomast soha ne meritse
vizbe.

Figyelmeztetés

«  AkészUlék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze,
hogy a rajta feltintetett feszlltség egyezik-e
a helyi halozati fesziltséggel.

+ Ne haszndlja a készlléket, ha a
csatlakozodugon, a haldzati kabelen, a
g6zellato tomlén vagy a késziléken lathato
sérllés van, illetve ha a készUlék leesett vagy
szivargott.

+ Ha a halozati kdbel vagy a gézellatd tomlé
meghibasodott. A kockazatok elkertlése
érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

+ Ne hagyja a készuléket feltigyelet nélkil, ha a
hélézathoz csatlakoztatta.

«  Akészuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a készilék
mukodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feliigyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsdgos mikodtetésének modjat és az
azzal jaré veszélyeket.

+ Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a
készulékkel.

+  Akikapcsolt vagy hilé vasaldt és a tapkabelt
tartsa tdvol a 8 év alatti gyermekektdl.

+  Gyermekek a készUlék tisztitasat és a
vizkémentesitést kizardlag felligyelet mellett
végezhetik.

« Ugyeljen ra, hogy a tdpkabel és a gézellatd
tomld ne érjen hozza a forro vasalétalphoz.

+  Avizkémentesités végrehajtasa el6tt hizza
ki a készulék haldzati dugdjat a fali aljzatbdl,
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majd hagyja htilnilegaldbb 2 6ran at az égési
sérulések elkertlése érdekében.

» Hasznalat kdzben ne nyissa fel és ne tavolitsa
el az EASY DE-CALC gombot a gézallomasrol,
illetve ha ez utébbi még mindig meleg vagy
nyomas alatt all.

« Amennyiben a vasalé melegedése kozben
az EASY DE-CALC gomb alél géz szivarog
vagy viz csopog, kapcsolja ki a készlléket,
és hagyja hdlni legaldbb 2 éran at. Régzitse
szorosra az EASY DE-CALC gombot. Ha
a g6z tovabbra is szivarog, kapcsolja ki a
készlléket, és forduljon hivatalos Philips
szakszervizhez.

» A gdzallomason kizardlag a készulékkel
egyutt szallitott EASY DE-CALC gombot
hasznalja.

« Avasalds kdzbeni égési sérilések elkertlése
érdekében a géz aktivalasakor ne érjen a
vasalotalphoz.

« Soha neirdnyitsa a gézt személyek vagy
allatok felé.

FIGYELEM! Forré feliilet

A fellletek a haszndlat soran

felforrésodhatnak (a készuléken

forrd jellel elldtott vasalok esetén).

Vigyazat!

+ Kizérdlag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a készlléket.

«  Akészuléket kizardlag sik és héallé feluletre
helyezze, és azon hasznalja. Amikor a vasaldt
az allvanyara allitja, ellendrizze, hogy elég
stabil-e a felUlet, amire helyezte. Az dllvany a
vasalo sarka vagy az a rész, amelyre a vasaldt
helyezik, amikor nem hasznaljak.

» Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sérult-e
meg a haldzati kdbel vagy az elldtd tomlo.

+  Acsatlakozéddugot csak megegyezé miszaki
jellemzékkel rendelkezé aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

+ A haldzati kdbelt mindig teljes egészében
csévélje le, mielStt a csatlakozodugét a fali
aljzathoz csatlakoztatna.

» Avasalétarté és a vasalotalp rendkival
forréva valhat, és érintéskor égési
sérulést okozhat. Ha el akarja mozditani a
g6zéllomast, ne érjen a vasalétartéhoz.

+ Avasalds végeztével, a készulék tisztitasakor,
a viztartaly feltoltésekor vagy a gézallomas
leeresztésekor, illetve ha révid idére
megszakitja a vasalast, helyezze a vasalot
a vasaldtartéra, kapcsolja ki, és huzza ki a
halézati dugot a fali aljzatbdl.
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«  Huzza ki a készllék halozati dugojat a fali
aljzatbdl, majd hagyja htlnilegaldbb 2 6ran
at az égési sérilések elkerdlése érdekében.
A Tisztitas és karbantartas” cimU fejezetben
taldlhato utasitasoknak megfeleléen végezze
el a gézallomas vizkémentesitését.

+ Ne adjon hozza illatositott vizet,
szaritdégépbdl szarmazd vizet, ecetet,
keményitot, vizkémentesité szert, vasalasi
segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett
vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek
vizszivargashoz, barna foltok képzddéséhez,
illetve a készulék karosoddsahoz
vezethetnek.

«  Akészuléket kizardlag haztartasi hasznalatra
tervezték.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készUlék az elektroméagneses
mezokre érvényes 0sszes vonatkozd
szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum jelzi, hogy a termék
nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

- Kovesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékkezelésére
vonatkozé jogszabalyokat. A
megfelel6 hulladékkezelés segitséget nyujt
a kérnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények
megeldzésében.

Garancia és terméktamogatas

Ha informacidra vagy tdmogatasra

van szlksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy
olvassa el a kilonallé, vildgszerte érvényes
garancialevelet.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti
in Philips. Per trarre il massimo vantaggio
dall'assistenza fornita da Philips,

registrare il proprio prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
attentamente la brochure informativa e il
manuale dell'utente. Conservare entrambi i
documenti come riferimento futuro.

Questo apparecchio e stato progettato
esclusivamente per uso domestico. In caso di
uso commerciale o improprio dell'apparecchio
o di mancato rispetto delle presenti istruzioni, il
produttore declina qualsiasi responsabilita e la
garanzia perde validita.

Pericolo
»  Nonimmergete mai il ferro o il generatore di
vapore nell'acqua.

Avviso

+  Prima di collegare I'apparecchio, controllate
che la tensione indicata sulla placchetta
corrisponda a quella della rete locale.

» Non utilizzare I'apparecchio in caso di danni
visibili alla spina, al cavo di alimentazione, al
tubo flessibile del vapore o all'apparecchio
stesso oppure in presenza di rotture o perdite
dall'apparecchio.

+ Incaso di danni al cavo di alimentazione o al
tubo flessibile del vapore, gli stessi dovranno
essere sostituiti da Philips, da un centro di
assistenza autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili danni.

+ Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
quando e collegato alla presa di corrente.

+  Questo apparecchio puo essere usato da
bambini di eta uguale o superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali, fisiche
o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adeguate, a condizione che
tali individui abbiano ricevuto assistenza
o formazione per |'uso dell'apparecchio in
condizioni di sicurezza e siano consapevoli
dei rischi connessi all'utilizzo.

» Non lasciare giocare i bambini con
I'apparecchio.

+ Tenete il ferro da stiro e il cavo di
alimentazione lontano dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni quando
I'apparecchio stesso & acceso o si sta
raffreddando.
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+ I bambini possono pulire I'apparecchio ed
esequire la rimozione del calcare o utilizzare
la funzione Calc-Clean solamente sotto la
supervisione di un adulto.

+ Evitare che il cavo di alimentazione e il tubo
del vapore vengano a contatto con la piastra
del ferro calda.

+ Prima di eseguire la rimozione del calcare o
utilizzare la funzione Calc-Clean, scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per
almeno 2 ore per evitare il rischio di
scottature.

+ Non aprire o rimuovere la manopola EASY
DE-CALC dal generatore di vapore durante
I'uso e/o quando il generatore e ancora
caldo oin pressione.

+ Se dalla parte inferiore della manopola EASY
DE-CALC fuoriescono gocce di acqua calda
o vapore durante la fase di riscaldamento,
spegnere |'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per almeno 2 ore. Serrare la manopola EASY
DE-CALC. Se il vapore continua a fuoriuscire,
spegnere |'apparecchio e contattare il centro
di assistenza autorizzato Philips.

+ Sul generatore di vapore puo essere
applicata solo la manopola EASY DE-CALC
fornita insieme all’apparecchio.

+ Quando il vapore & attivo, tenere le dita
e le mani lontane dalla piastra per evitare
scottature durante la stiratura.

+ Non rivolgere mai il getto di vapore verso
persone o animali.

ATTENZIONE: superficie calda
Le superfici tendono a scaldarsi
durante I'uso (per i ferri con il

simbolo di superfici incandescenti
riportato sull'apparecchio).

Attenzione

« Collegare I'apparecchio esclusivamente a una
presa a muro con messa a terra.

» Utilizzare I'apparecchio su una superficie
piana e termoresistente. Quando si pone
il ferro sul supporto, assicurarsi che la
superficie di appoggio sia stabile. Il supporto
¢ la base di appoggio del ferro o la parte su
cui esso viene posizionato quando non viene
utilizzato.

» Verificate periodicamente le condizioni del
cavo dialimentazione e del tubo del vapore.

+ Collegare la spina unicamente a una presa
provvista delle stesse caratteristiche tecniche.

» Srotolare completamente il cavo di
alimentazione prima diinserirlo nella presa
a muro.
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+ Lapiattaforma e la piastra del ferro possono
surriscaldarsi e causare ustioni in caso di
contatto con la pelle. Se si desidera spostare
il generatore di vapore, non toccare la
piattaforma.

» Dopo aver utilizzato I'apparecchio, durante
le operazioni di pulizia, il iempimento o
lo svuotamento del generatore di vapore
e quando si lascia il ferro incustodito,
anche per un breve periodo, appoggiarlo
sull'apposito supporto, spegnerlo e
scollegare la spina dalla presa di corrente.

» Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per almeno 2 ore per evitare il
rischio di scottature. Rimuovere il calcare dal
generatore di vapore o utilizzare la funzione
Calc-Clean seguendo le istruzioni riportate
nel capitolo “Pulizia e manutenzione”.

» Non aggiungere acqua profumata, acqua
proveniente dall'asciugatrice, aceto, amido,
agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura,
acqua decalcificata chimicamente o altre
sostanze chimiche, poiché potrebbero
causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa
di macchie marroni oppure danni al vostro
apparecchio.

» Questo apparecchio e destinato
esclusivamente all'uso domestico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips & conforme a tutti
glistandard e alle norme relativi all'esposizione
ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il

prodotto non pud essere smaltito

con i normali rifiuti domestici

(2012/19/UE).

- G sono due situazioni in cui potete .
restituire gratuitamente il prodotto

vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo,
potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo,
potete restituire prodotti con dimensioni
inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e
larghezza) ai rivenditori con superficie
dedicata alla vendita di prodotti elettrici
ed elettronici superiore ai 400 m2.
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In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative
di raccolta differenziata dei prodotti elettrici
ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitare il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure

leggere I'opuscolo della garanzia internazionale.

Kipicne

Ocbl 3aTTbl caTbIN aNnyblHbI30EH KYTTbIKTalMbI3
aHe Philips komnaHusacbiHa KOLL KenaiHi3!
Philips ycbiHaTbIH Kondayasl TONbIK NanganaHy
ywiH eHimai www.philips.com/welcome Be6-
CanTbiHAA TIPKEHI3.

MaHbi3abl aknapaTt

KocbIMLLa nanganany Ky>kattamacbiH
KypbinFbiHbl NanaanaHy anfabiHaa benex
MaHbI34bl aKMNapaT NapakLlacblH XXoHe OChbl
namxanaHyLuu HYCKaynblfblH MYKVAT OKbIM
LWbIFbIHBI3. Ky>XaTTapAblH ekeyiH fie bonaluakra
aHbIKTaMa any YLiH cakTan KombIHbI3.

Byn KypbInFbl TeK ynae navpanaHyfa apHaafaH.

Ke3s kenreH kKoMmmepLUmanbIK KONAAHbIC,

nypbICc NanganaHbay Hemece Hyckaynapapl
OpbIHOAMaY XXaffarblHOA OHAIPYLI ellKanaan
>KayankepLUinikTi Kabbingamanabl XaHe
Keninaik KonaaHblIManabl.

KayinTi >xargannap
+ EwkawaH yTikTi Hemece Oy LublFapyLUbIHbI
cyfa 6aTbipMaHbI3.

Eckepty

»  Kypangbl kocap angblHaa, Kypanma
KOpCEeTIIreH BONbTaxX, XePrisikTi
KaMTaMachl3 eTifIETIH BOMbTaXFa CaNKec
KeneTiHAirH Tekcepin anblHpbI3.

»  Erep KypanablH WaHbILWKBICbI, CbIMbl,

Oybl KOCbINa 6epineTiH WnaHrel Hemece
KypanapblH e3i Ke3re KepiHeTiH 3aKbIM affaH
bonca, Hemece Kypanapl TycCipin anfaH
DosncanbI3, KyparMeH KonaaHbaHbI3.

»  Erep cbiM Hemece Bybl KOChla bepineTiH
LUNaHr CbiHFaH bosca, KayinTi xaraam
TyFbi30ac yWiH, oHbl Tek Philips Hemece
Philips akimwwiniri 6epreH Kbi3ameT
opTasbiFbIHAA HEMECe COHAal AeHreri bap
MaMaH faHa oflapAbl aIMacTbIpybl TUiC.

»  Kypan Tokka KOCbIbIn TYpFaHaa, OHbI
Oakplnaycbi3 Kangblpyfa bonmanabl.

+  Kypangbl Kayincis Typae nanganaHy XeHiHae

Hyckay anfaH, bipeyaiH kagaranaybiMeH
Kayinciz nanganaHfaH xXafganaa xaHe
Kypanzbl navpanaHyfa KaTblCTbl Kayin-
Katepnep TyCiHAipinreH xaraanaa, ocbl
Kypanabl 8 xacka ToNFaH XaHe ofjaH YJikeH
©ananap, coHaan-ak MyMKiHAIr MeH onnay

kabineTi wekTeyni, 6inimi MeH Taxipubeci a3

ajampap nanpanaHa anagbl.
+ bananapablH KypasMeH oHaybIHa O/
OepmeHis.
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«  Kocbinbin TypFaHaa Hemece Cybin xaTkanaa,
Kypasn MeH KyaT CbIMbIH Xacbl ceri3ge
Hemece ceri3re ToniMafaH 6ananapably, Kosbl
XKETNEWTiH Xepre KO Kepek.

+ bananapra epecek afamHbIH
KaZlaFanaybIMeH faHa Kypangbl TazapTyfa,
KakTaH Tasanayra Hemece Calc-Clean pacimin
OopblHOAyFa pyKcaT eTineqi.

«  ToK CbIMbIH XaHe Bybl KOCblna bepineTiH
LUMAHTThI YTIKTIH aCTbIHFbl TabaHb! bIChIN
TypfaHza Turisyre 6onmangbl.

+ KakTaH Tasanay xaHe Calc-Clean pacimin
opblHAay anfdblH4a Kypanfbl 3NeKTp
>KeniciHeH aXbIpaTbIHbI3 Aa, KYMiK Wwanmac
YLWiH KemiHZe eKi caFaT 60Wbl CybITbIHbI3.

+ DBy reHepatopbl ani bICTbIK HEMECE KbICbIM
acTeiHAa 6onca, EASY DE-CALC TyTkacbiH
KONOaHbIMN XaTkaH yakbITTa allmnaHbl3 XaHe
Oy reHepaTopbiHaH LeLlneH;3.

+  KypblnfbiHbl Kbi3ablpFaH ke3ge EASY DE-
CALC TyTKaCbIHaH bICTbIK, CyablH Oybl Hemece
TaMLWblapbl WhIFbIN XaTca, KyPbUIFbIHbI
COHAIPIHI3 Ae XoHe KemiHae eKi caFaT
601bl cybITbIHbI3. EASY DE-CALC TyTKaChbIH
TapTbiHbI3. by WhiFa Hepce, KypbUIFbIHbI
ceHaipin, Philips akimwiniri 6epreH kbiameTt
opTanbifbiHa GapbiHbI3.

« by reHepaTopbiHa KypanmeH bipre 6epinreH
EASY DE-CALC TyTKacbliHaH backa kaknakTbi
OpHaTNaHbI3.

+ YTiKTey Ke3iHAe KyMiK Wwaamac yLwiH
By aTKapbIMbIH icke KOCKaH ke3fe
caycaFblHbI3bl XaHe KONAapbIHbI3abl
TabaHHaH anluak ycTaHpi3.

« bynbl agampapFa Hemece xaHyapnapfa
Kapawn bafbiTTayFa ThibIM CafibiHabI.

ABAW BOJIbIHbI3! Y)XabbIHbl bICTbIK
KonpaHy kesiHge 6eTTepi bicyfa

Oenim kenepdi (KypbinFblaa

«bICTbIK» Oenrici bap yTikTep

YLWiH).

EckepTty

+  Kypangbl Tek xepre TyMblKTanfaH kabblpfa
po3eTkacbliHa FaHa Kocyfa bonaabl.

»  Kypblnfbl Teric, bicTbikKa Te3imai betTe
navganaHbliybl XaHe KOMbINybl TUIC. YTIKTI
TiperiHe KOWfaHAa o KoWblIFaH 6eTTiH,
TypakTbl eKeHiH TekcepiHis. Tipek — byn yTik
COHAIPITeH KyNiHAE KOMbINATbIH YTIKTIH
eKLeci Hemece Geniri.

+  OphanblM CbIMAbl XaHe KOCbla bepinreH
LUNAHTThI 3aKbIMAaPbl XXOKTbIFbIH Tekcepin
OTbIPbIHbI3.
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+  ThbIfbIH TEK TEXHWKAbIK CMNaTTamMmanapsl
yKCac po3eTkafa KOCbllybl Kepek.

+ Po3seTkafa >anfamac 6ypblH, KyaT CbIMbIH
TOSbIFbIMEH TapKATbIM asbiHbI3.

*  YTIKTiH TYNKOMMAaChl XaHe acTbIHfbl TabaHbl
oTe bICTbIK 6ONYbl MYMKIiH, COHAbIKTaH OHbl
KONIMEH yCTaFaHAa, Kynaipyi MyMKiH. Erep
By reHepaTopbIH XbITXbITY Kepek 6onca,
TYNKOMMaHbl yCTaMaHbI3.

« YTikTen 6onfaHAa, yTiKTi TazanafaHaa, oy
reHepaTopbIH TONTLIPbIN HeMece 6ocaTbin
KaTkaHn4a, CoOHAam-aK YTiKTi TinTi Kbicka
yaKkbITka 60sca fia Kapaycbi3 KanablpraHaa,
VTIKTI TYNKOMMAaChIHa KOWMbIHbI3, OLLIPIHI3
XK9He KyaT CbIMbIH KabblpFafafbl po3eTkagaH
aXbIPAaTbIHbI3.

* KypblIFbIHbI 211EKTP XKeNiCiHEeH aXblpaTblHbI3
[0, KyMiK Wwanamac ywiH KeMiHae eki caraT
B0Mbl CybITbIHbI3. «Ta3anay XaHe TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepceTy» TapayblHAAFbl HyCKaynapFa
cavikec By reHepaTopblH KakTaH Tasanan
Hemece Calc-Clean paciMiH TypbIHbI3.

«  XoLwW uWicTi cyapl, KeNTipriluTeH anblHFaH
Cynpl, CipKe CyblH, Kpaxmangpl, Kak Tycipy
3aTTapblH, YTIKTEY 3aTTapbiH, XUMUAbIK,
TypLe Kafbl TyCipifnireH cyabl Hemece backa
XVIMUKaTTapbl NanganaHbanbl3, enNTKeHi
onap cyablH WallblpayblHa, KOHbIP AakTapfa
9KenNyi He KypblIFbIHbI 3akbIMAAYbl MYMKIH.

«  byn Kypan Tek ynae KONAaHyFa XacanfaH.

dneKTpoMarHuTTiK epicrep (MO)
Ocbl Philips KypbIFbICh 371EKTPOMArHUTTIK
epicTepre KaTblCTbl 6apsblK KOMAAHbBICTaFbI
CTaHOapTTap MeH epexenepre cavkec Kenefi.

©Hpey

- byn TaHba oCbl BHIMHIH KabINThl
TYPMBbICTbIK KOKbICTEH Bipre
yTunm3aumsnaHbaybl KaxeT
ekeHiH 6ingipeni (2012/19/EU).

- DNIeKTP XaHe 3N1eKTPOHAbIK,
eHiMAepAiH KanabiKTapbiH 6enek —
XUHay XXeHiHAeri eNiHi3aiH epexenepiH
cakTaHbI3. KOoKplcKa AypblC TacTay KopLuafaH
opTafa XaHe afaM JeHcay blfbliHa TUETIH
3MAHAObI 9CEPAIH anfblH anyfa Kemekrecep,.

Keninpik >xaHe konpay

Erep ci3re aknapaT Hemece Kongay Kaxet
oonca, www.philips.com/support caiTbiHa
KipiHi3 Hemece Genek AyHMexy3inik keningik
napakLLacbliH OKbIHbI3.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki
atvyke! Norédami pasinaudoti ,Philips” siiloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite
atskirg svarbios informacijos lapelj ir vartotojo
vadova. ISsaugokite abu dokumentus, nes jy gali
prireikti ateityje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei
prietaisas naudojamas komerciniais tikslais,
naudojamas netinkamai arba nesilaikant
instrukcijy, gamintojas neprisiims atsakomybés
ir garantija nebus taikoma.

Pavojus

» Niekuomet nemerkite lygintuvo ar gary
generatoriaus j vanden;.

Jspéjimas

+  Prie$jungdami prietaisa patikrinkite, ar
zenklinimo ploksteléje nurodyta jtampa ir
vietos maitinimo tinklo jtampa sutampa.

» Nenaudokite prietaiso, jei matomi aisks
kistuko, maitinimo laido, gary tiekimo
zarnelés arba paties prietaiso pazeidimai
arba jeigu prietaisas buvo nukrites ar is jo
tekéjo vanduo.

+ Jeigu maitinimo laidas arba gary tiekimo
Zarnelé pazeisti, kad isvengtumeéte pavojaus,
juos turi keisti ,Philips” arba ,Philips”
jgaliotas techninés priezilros centras arba
panasia kvalifikacija turintys darbuotojai.

» Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai
jis prijungtas prie maitinimo tinklo.

«  §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su silpnesniais fiziniais,
jutimo ir protiniais gebéjimais arba neturintys
patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus
pamokyti saugiai naudotis prietaisu arba bus
priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoja prietaisg, ir su salyga, kad jie bus
supazindinti su susijusiais pavojais.

+  Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

+ Kai lygintuvas yra jjungtas arba austa,
laikykite jj ir jo maitinimo laidg 8 mety ir
jaunesniems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Valyti prietaisg ir atlikti kalkiy Salinimo
procedirg vaikai gali tik priziGrimi.

+  Maitinimo laidas ir gary tiekimo zarnelé
neturi liestis su karstu lygintuvo padu.

+  Pries salindami kalkes isjunkite prietaisg i$
elektros lizdo ir bent 2 valandas leiskite jam
atvésti, kad isvengtumeéte rizikos nusideginti.

+ Neatidarykite ir nenuimkite EASY DE-CALC
rankenélés nuo gary generatoriaus jj
naudodamiir (arba) kol gary generatorius vis
dar karstas arba jame yra aukstas slégis.

+ Jeigarai arba karsti vandens lasai lasa is po
EASY DE-CALC rankenélés, kai prietaisas
kaista, iSjunkite prietaisg ir bent 2 valandas
leiskite jam atveésti. Prisukite EASY DE-CALC
rankenéle. Jei garai vis tiek sklinda, isjunkite
prietaisa ir kreipkités j ,Philips” jgaliota
techninés priezilros centra.

» Gary generatoriui uzdengti nenaudokite
jokio kito dangtelio, iSskyrus lygintuvo
rinkinyje esancig EASY DE-CALC rankenéle.

+ Kaijjungtas garas, pirstais ir rankomis
nelieskite lygintuvo pagrindo, kad lygindami
nenusidegintuméte.

+ Niekada nenukreipkite gary j asmenis arba
gyvunus.

DEMESIO! Karstas pavirsius
Naudojant pavirsiai gali jkaisti
(lygintuvai, ant kuriy pazymétas
jkaitimo simbolis).

Démesio

+ Prietaisa junkite tik j jzeminta
sieninj el. lizda.

+ Prietaisas turi bati naudojamas ir statomas tik
ant plokscio ir karsc¢iui atsparaus pavirsiaus.
Pastate lygintuva ant stovo visada jsitikinkite,
kad pavirsius, ant kurio jj pastatéte, yra
stabilus. Stovas yra lygintuvo atrama arba
dalis, ant kurios padedamas nenaudojamas
lygintuvas.

+ Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo tinklo laidas ir tiekimo zarnelé.

+ KiStuka galima jjungti tik j tokj lizda, kurio
techninés charakteristikos tokios pacios kaip
ir kistuko.

+  Prie$ kisdami kiStuka j lizda, iSvyniokite visa
maitinimo laida.

+ Lygintuvo pagrindas ir lygintuvo padas gali
labai jkaisti, todél prisiliete galite nusideginti.
Jei norite perkelti gary generatoriy, nelieskite
lygintuvo pagrindo.

+ Baige lyginti, valydami prietaisa, pripildydami
arba istustindami gary generatoriy ar
trumpam palikdami lygintuva be priezitros,
pastatykite jj ant lygintuvo stovo, iSjunkite
prietaisa ir i$ sieninio el. lizdo istraukite
maitinimo kistuka.

+ ISjunkite prietaisa is elektros lizdo ir
bent 2 valandas leiskite jam atveésti, kad
iSvengtumeéte rizikos nusideginti. Pasalinkite
kalkes i$ gary generatoriaus vadovaudamiesi

27



LATVIESU

skyriuje ,Valymas ir priezitra” pateiktais
nurodymais.

+ Nepilkite kvapnaus vandens, vandens is
elektrinio dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy
salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo
priemoniy, cheminiu badu nukalkinto
vandens ir kity chemikaly, nes dél jy
prietaisas gali praleisti vandenj, palikti rudy
démiy arba Sios priemonés gali pazeisti
prietaisa.

«  Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir normas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis nurodo, kad $io
gaminio negalima iSmesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).

- Laikykités jusy Salyje
galiojanciy taisykliy, kuriomis —
reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai
iSmetus galima nuo neigiamo poveikio
apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite

www.philips.com/support arba perskaitykite

atskirg visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuka.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam
Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata
atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So
informativo bukletu un lietotaja rokasgramatu.
Saglabajiet abus dokumentus, lai vajadzibas
gadijuma varéetu ieskatities tajos ari turpmak.
STierice ir izstradata tikai izmantoganai majas
apstak|os. Komercialas lietosanas, neatbilstosas
lietosanas vai instrukciju neievérosanas
gadijuma razotajs neuznemas nekadu atbildibu
un garantijas nav spéka.

Briesmas

» Nekad nelieciet gludekli vai tvaika
generatoru tdeni.

Bridinajums!

«  Pirms pieslégsanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz ierices modela plaksnites noraditais
spriegums atbilst jasu vietéja elektrotikla
spriegumam.

« Nelietojiet ierici, ja tas kontaktdaksai,
elektribas vadam, tvaika padeves $|Gtenei vai
pasai iericei ir redzami bojajumi vai ja ierice ir
kritusi zemé, vai tai ir stice.

+ Laiizvairitos no bistamam situacijam, bojata
elektribas vada vai tvaika padeves §|utenes
nomainu drikst veikt tikai uznémums Philips,
pilnvarots Philips servisa centrs vai [idzigi
kvalificétas personas.

» Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad
ta ir pieslégta elektrotiklam.

« Soierici var lietot bérni, kuri sasniequsi
astonu gadu vecumu, ka ari personas ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu,
ja tas ir sanémusas noradijumus par ierices
drosu lietosanu vai tiek uzraudzitas, lai
nodrosinatu drosu lietosanu, un ja tas ir
informétas par saistitajiem riskiem.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

« Kad ierice ir ieslégta vai tiek dzeséta, gludekli
un elektribas vadu glabajiet vieta, kas
nav pieejama bérniem, kuri ir jaunaki par
astoniem gadiem.

« Bérniem ir atlauts tirit ierici un veikt
atkalkosanas vai Calc-Clean proceddiru tikai
pieauguso uzraudziba.

» Nelaujiet elektribas vadam un tvaika padeves
SlGtenei saskarties ar karstu gludekla
gludinasanas virsmu.
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» Pirms atkalkosanas vai Calc-Clean procedaras
atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet
tai atdzist vismaz 2 stundas, lai izvairitos no
apdegumu riska.

» Neatveriet un nenonemiet atkalkosanas
(EASY DE-CALC) pogu no tvaika generatora
lietosanas laika vai kamér tvaika generators
joprojam ir karsts vai zem spiediena.

+ Jaierices uzkarsanas laika no EASY DE-CALC
pogas apaksas izdalas tvaiks vai karsta Gdens
pilieni, izslédziet ierici un atdzeséjiet to
vismaz 2 stundas. Pievelciet EASY DE-CALC
pogu. Ja tvaiks joprojam izplUst, izslédziet
jerici un sazinieties ar Philips pilnvarotu
servisa centru.

+ Nelietojiet tvaika §eneratoram nekadu citu
vacinu, ka tikai ierices komplekta ieklauto
EASY DE-CALC pogu.

+ Laiizvairitos no apdegumiem gludinasanas
laika, nelieciet pirkstus vai rokas gludinasanas
virsmas tuvuma, kad ir aktivizéts tvaiks.

» Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvékiem
vai dzivniekiem.

UZMANIBU: karsta virsma
Lietosanas laika virsmas var k|at
karstas (gludekliem ar karstuma
simbolu uz ierices).

leveribai

+ Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla
sienas kontaktrozetei.

+ lerice ir jaizmanto un janovieto uz lidzenas,
karstumizturigas virsmas. Ja novietojat
gludekli uz stativa, parliecinieties, ka virsma,
uz kuras gludeklis novietots, ir stabila. Stativs
ir gludekla péda vai dala, uz kuras gludeklis ir
novietots, kad to nelieto.

» Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam un
tvaika padeves vadam nav kadi bojajumi.

» Kontaktdaksu drikst pievienot tikai
kontaktligzdai ar tadiem pasiem tehniskajiem
parametriem ka kontaktdaksai.

» Pilniba atritiniet elektribas vadu, pirms
ievietojat kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

»  Gludekla platforma un gludinasanas virsma
var k|Gt arkartigi karsta un pieskaroties
izraisit apdegumus. Ja vélaties parvietot
tvaika generatoru, nepieskarieties gludekla
platformai.

»  Pécgludinasanas, tirot ierici, piepildot
vai iztuksojot tvaika generatoru vai kaut
uz pavisam Tsu bridi atstajot gludekli bez
uzraudzibas, novietojiet gludekli uz gludekla
platformas, izslédziet ierici un izraujiet
kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

« Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet
tai atdzist vismaz 2 stundas, lai izvairitos no
apdegumu riska. Regulari atkalkojiet tvaika
generatoru vai veiciet Calc-Clean procedaru
saskana ar nodala “Tirisana un apkope”
sniegtajiem noradijumiem.

» Nepievienojiet aromatizétu Gdeni, Gdeni
no velas zavétaja, etiki, cieti, atkalkosanas
[idzek]us, gludinasanas paliglidzek|us, kimiski
atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas
var izraisit dens nopladi, brinus traipus vai
ierices bojajumus.

+ lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu
nedrikst izmest sadzives atkritumos
(2012/19/ES).

- leveérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un | NN
elektronisko produktu utilizaciju.
Pareiza utilizacija palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, 1Gdzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support
vai lasiet atsevisko pasaules garantijas bukletu.
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BoBep

B yecTutame 3a KynysarbeTo 1 fobpe
nojnosTe Bo Philips! 3a na uenocHo ja
nckopucTuTe nogapLukata koja ja Hyawm Philips,

perncTpupajTe ro BalLMoT NPOM3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

BaxxHo

Mpen Aa ro KopMcTUTe anapaToT BHUMATENHO
npouunTajTe ja bpollypaTa co BaxHM
NHpOPMaLMM 1 yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.
3adyBajTe rv ABaTa JOKyMeHTa 3a BO MOHMHA.
OBOj anapat e HaMeHeT caMO 3a JoMallHa
ynoTpeba. Bo cnyyaj Ha kakBa 6uno
KomepuujanHa ynotpeba, HecooaBeTHa
ynotpeba Unmn HenpuapXyBare [0 ynaTcTeaTa,
NpPOV3BOAMTENOT He Npudaka HUKakBa
OArOBOPHOCT M rapaHLujata Hema Aa Baxu.

OnacHocT
* Heja notonyBajTe nernata nam cagoT 3a
napea BO BOAaA.

MpepynpepyBake

+ [lpen da ro Bky4MTe anapaToT, npoBepeTe
Oanv HaNnoHOT HaBefleH Ha NaoYkaTa
OofroBapa Ha HaMoHOT Ha enekTpuYyHaTa
Mpexa.

* HemojTe fa ro KopucTUTE anapaTtoT ako Ha
NPVIKYYOKOT, KabenoT, LpeBoTO 3a AOBOL, Ha
napea Wam Ha cammnoT anapaT uMa BUANBK
OLUTeTyBaHba, WM ako anapaToT Bv NagHan
NNV Of, HEro Teye BOAA.

+ 3ajace n3berHe onacHocT, Kabenot 3a
HanojyBarbe 1AW LpeBOTO 3a AOBOL Ha
napea BO C/lyyaj Ha owTeTyBarbe Tpeba Aa
M 3aMeHn koMmnaHujaTa Philips, ogHocHO
cepBuCceH UeHTap osnacteH og Philips nnm
NMLa Co COOABETHW KBanudukaumm.

« Hwukorawl He ro octaBajTe anapatoT 6e3
HaA30p KOra e NPUKJyYeH Ha enekTpuyHaTa
Mpexa.

+ OBoj anapaT MOXe @ ro KopucTaT gela
nocTapu of, 8 roAnHM 1 IMLA CO OrPaHnYeHu
PU3NYKY, CEH30PHN UNW MEHTaHU
CNOCOBHOCTM MM ML CO HeOCTAaTOK Ha
MCKYCTBO W 3Haekbe, Mo yCa1oB Aa obune
ynaTcTBa 3a 6e36eHO KopucTerbe Ha
anapaTtoT uAu fa ce Nof Haa30p 3a da ce
0BO3MOXM H6e36eHO KopucTerse 1 fa ce
NHPOPMUPAHM 33 MOXKHUTE ONACHOCTL.

+ He posBonyBajTe geuata 4a cv Urpaat co
anaparor.

« [ernata v kabenoT 3a HamnojyBar-e ApxeTe
M noganeky of Aodat Ha Aeua nomnaaun og
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8 roavHn fofeka anapaToT e BKIyYeH niu
nopeka ce nagu.

* Ha peuata M e [O3BONEHO Camo fa ro
4ucTaT anapaToT v Aa ja BpLaT npoueaypata
3a yncTerbe BUrop MKW Aa ja akTmempaat
dyHkumjaTa Calc-Clean nog Hazzop.

» BHuMmaBajTe kabenoT 3a HanojyBarbe U
LpeBOTO 3a AOBOA, Ha Napea fa He [ojAaT BO
OONMP CO XeLlKaTa rpejHa naoYya Ha nernara.

+ [pep fa M3BpLKTe YnCTeHE Ha BUrop
NNV fa ja aktmempate dyHkumjata Calc-
Clean, ncknyyeTe ro anapaToT Of, LUTEKepP U1
ocCTaBeTe ro Aa ce agn HajMasky 2 yaca 3a
[a n3berHeTe pu3snK of U3ropeHnLn.

* HewmojTe ga ro otBOpaTe 1 OTCTpaHyBaTte
perynatopot EASY DE-CALC op cafoT 3a
napea fofeka ro KopucTuTe 1 Kora cagoT 3a
napea e >XexoK 1nv nog NPUTUCOK.

+ Jlokonky napea unm Kanku xeLika Boga
n3neryeaat nof perynatopot EASY DE-CALC
[ofeka anapaToT ce 3arpeBa, Uckiyyere ro
anapaToT 1 oCcTaBeTe ro Aa ce naav HajManky
2 vaca. MpuuspcTeTte ro perynatopot EASY
DE-CALC. Ako 1 noHaTaMy nsnerysa napea,
McKyyeTe ro anapaTtoT U KOHTaKTMpajTe co
CepBUCHMOT LieHTap oBnacTeH og Philips.

* Ha capot 3a napea cTaBajTe ro camo
perynatopot EASY DE-CALC koj ce
McrnopavyBsa Co anapaTor.

«  [lpxeTe rv npctute v ANaHKuTe Noaaneky
op rpejHaTa naoYa Kora e akTvBMpaHa
napeata 3a fia n3berHere M3ropeHnLM Npwu
nernarLeTo.

* Hwukoral He ja HacovyBajTe NapeaTa KOH
nyre Uam XnBOTHU.

BHUMAHMUE: >xeLuka noBpLUnHa
MoBpLuMHKTE Ce 3arpeBaaT npu
KOpUMCTEHETO (Kaj Nersiv Kom Ha
KyKVILUTETO “MaaT cumbon 3a

TOMAMHA).

BHumaHue

* AnapaToT NpuKJy4yBajTe ro camo BO
3a3emjeH suaeH Wwrekep.

* AnapaToT MOpa [a ro KopuctuTe 1 a ro
noctaByBaTe Ha paMHa NoBpLUKMHaA Koja e
OTnopHa Ha TonanHa. Kora ja nocrasysate
nersata Ha pXayoT, NpoBepeTe Aanu
NnoBpLUMHATA Ha KOja ja mocTaByBaTe e
ctabunHa. [lpxayoT e 4ONHWOT Aen Ha
nerniarta Wan OenoT Ha Koj ce NocTaByBa
nersiata Kora He ce KOpUCTK.

+ PefloBHO NpoBepyBajTe Aanu Ha kabenoT u

Ha LIPeBOTO 3a AOBOL MMa OLTeTyBakba.
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+  [pWKNy4oKOT MOpa fa ce NPUKIYYn BO
LUTEKEP CO UCTU TeXHWUYKW KapaKTePUCTUKN.

+ OpmorajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe A0
Kpaj npef fa ro NpukiyyvTe BO SUAHUOT
LiTeKkep.

»  [p>xa4yoT Ha nernaaTta 1 rpejHaTta naoya
MO>aT 3HaUMTesIHO [a Cce 3arpeat U MoXaT
[a Npefn3BmnKaaT U3ropeHnLm ako

nonpete. [IOKOMKy cakaTe fia ro npemecture

CafloT 3a Napea, HemojTe [a ro gonupare
[PXXayoT Ha nernara.

+ Kora Ke 3aBpLumMTE CO Mernarbe, Kora ro
YMCTWTE anapaToT, Kora ro NofHUTe Unm

npasHWTe cafioT 3a Napea 1 Kora ja ocTaBaTe

nernarta Aypuv 1 Ha KpaTko: nocTtaBeTe
ja mernata Ha 4p>XXayoT, UckiyyeTe ja u
n3BneyeTe ro NPUKIy4YoKoT of SUAHNOT
LiTeKkep.

+  VcknyyeTe ro anapatoT of wrekep u
OoCTaBeTe ro Aa ce nagm HajManky 2 4yaca
3a fa n3berHerte pU3KMK Of U3ropeHnuUm.
PenoBHoO umncTeTe ro 6UropoT nnu
akTMBMpajTe ja hyHkumjata Calc-Clean Ha

CaloT 3a Napea BO COrNacHOCT CO yrnaTcTBaTa

BO norna.jeTo ,Yncrere 1 ofpxyBare”.

+ He gonasajTe napdurmMmpaHa Boga, Boga
0/} MaLIVHa 3a CyLlerbe anuLTa, OLeT,
LUTMPaK, CPeACTBa 3a OTCTPaHyBakbe burop,
aMTVBM 3a Nernarbe, BOAA Ynja CoapXmnHa
Ha 6Urop e HaMmaneHa Ha XeMUCKN HaYMH
WAV APYrv XeMMUKanuu, 3aToa WTo Moxat
[a npefu3BunKaaT Teyerbe Ha BOAa, NojaBa
Ha KaeHn JamMKun UK owTeTyBarbe Ha
anapartor.

+ OBOj anapat e HamMeHeT caMo 3a ynoTpeba
BO [JOMaKMHCTBA.

EnekTpomarHeTHu nonutrba (EMF)
OBoj ypepn of Philips e Bo cornacHocT co cute
BaXKeyku cTaHAapaHu 1 oapendun Bo 04HOC Ha
N3/T0XEHOCTa Ha eNleKTpOMarHeTHW Nosnba.

Peunknupame

- OBOj cMbBON yKaxyBa Ha Toa
[leka Npon3BOAOT He CMee Aa
ce dpna co 06MYHMOT OTNag of
poMakmHcTaTta (2012/19/EU).

- [puapxXyBajTe ce 0o 3aKoHUTE I

BO BalllaTa 3eMja 3a nocebHo

cobupatbe Ha eNeKkTPUYHNTE 1
€NeKTPOHCKIMTE Npor3Boau. MpPaBUIHOTO
(bpnarbe Nomara BO CNpevyBaH-eTO Ha
HeraTVBHUTE NOCIEANLM MO XMBOTHATA
CpefMHa Y YOBEKOBOTO 3LpaBje.

fapaHuuja n nogapLuKa
[okonky Bu ce noTpebHMU MHopMaLmm

nnu noggpllka, nocertete ja CTpaHuMuaTa
www.philips.com/support nnun npountajte ro
noceOHMOT N1IeTOK 3a CBeTCka rapaHLw]ja.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en

welkom bij Philips! Registreer uw product

op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning.

Belangrijk

Lees de afzonderlijke folder met belangrijke
informatie en de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Bewaar beide documenten om deze indien
nodig later te kunnen raadplegen.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Bij commercieel of onjuist gebruik of
het niet opvolgen van de instructies, aanvaardt
de fabrikant geen verantwoordelijkheid en
vervalt de garantie.

Gevaar
» Dompel het strijkijzer of de stoomgenerator
nooit in water.

Waarschuwing

+ Controleer of het voltage aangegeven op het
typeplaatje overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

+ Gebruik het apparaat niet indien de stekker,
het netsnoer, de stoomtoevoerslang of
het apparaat zelf zichtbaar is beschadigd.
Gebruik het apparaat ook niet meer als het is
gevallen of als het heeft gelekt.

+ Indien het netsnoer of de stoomtoevoerslang
is beschadigd, moet deze worden vervangen
door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

+ Laat het apparaat nooit onbeheerd achter
terwijl het op netspanning is aangesloten.

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben, als zij
instructies hebben ontvangen over hoe het
apparaat veilig kan worden gebruikt of als
iemand toezicht op hen houdt en als iemand
hen op de gevaren heeft gewezen.

+ Laatkinderen niet met het apparaat spelen.

+ Houd het strijkijzer en het netsnoer buiten
het bereik van kinderen van 8 jaar en jonger
wanneer het apparaat ingeschakeld of aan
het afkoelen is.

+ Kinderen mogen alleen onder toezicht het
apparaat schoonmaken en ontkalken en/of
de Calc-Clean-procedure uitvoeren.
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« Voorkom dat het netsnoer of de
stoomtoevoerslang in aanraking komt met
de hete zoolplaat van het strijkijzer.

+ Voordat u ontkalkt of de Calc-Clean-
functie gebruikt, moet u de stekker uit het
stopcontact halen en het strijkijzer minimaal
2 uur laten afkoelen om brandwonden te
voorkomen.

»  Open en verwijder de EASY DE-CALC-
knop van de stoomgenerator niet als u de
stoomgenerator gebruikt, deze nog heet is
of nog onder druk staat.

« Als erstoom of hete waterdruppels onder de
EASY DE-CALC-knop vandaan komen tijdens
het opwarmen, schakel dan het apparaat uit
en laat het minimaal 2 uur afkoelen. Draai
de EASY DE-CALC-knop vast. Als er stoom
blijft ontsnappen, schakelt u het apparaat
uit. Neem contact op met een door Philips
geautoriseerd servicecentrum.

»  Gebruik geen andere kap op de
stoomgenerator dan de bij het apparaat
geleverde EASY DE-CALC-knop.

» Houd uw vingers en hand uit de buurt van de
zoolplaat wanneer de stoomfunctie wordt
gebruikt om zo brandwonden tijdens het
strijken te voorkomen.

+ Richt de stoom nooit op personen of dieren.

WAARSCHUWING: heet oppervlak
Oppervlakken kunnen heet

worden tijdens gebruik (voor

strijkijzers met een 'heet’-symbool

op het apparaat).

Let op

»  Sluit het apparaat uitsluitend aan op een
geaard stopcontact.

+ Hetapparaat moet op een plat en
hittebestendig oppervlak worden gebruikt
en geplaatst. Als u het strijkijzer op zijn
standaard zet, moet u ervoor zorgen dat het
oppervlak waarop u het plaatst stabiel is. De
standaard is de achterkant van het strijkijzer
of het gedeelte waarop het strijkijzer wordt
geplaatst als het niet wordt gebruikt.

«  Controleer regelmatig of het netsnoer en de
toevoerslang niet beschadigd zijn.

+ De stekker mag alleen worden aangesloten
op een stopcontact met dezelfde technische
kenmerken als de stekker.

« Wikkel het netsnoer volledig af voordat u de
stekker in het stopcontact steekt.

» Het strijkijzerplateau en de zoolplaat van
het strijkijzer kunnen zeer heet worden en
bij aanraking brandwonden veroorzaken.
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Raak het strijkijzerplateau niet aan als u de
stoomgenerator wilt verplaatsen.

+ Als uklaar bent met strijken, als u
het apparaat schoonmaakt, als u de
stoomgenerator vult of leegt en als u bij het
strijkijzer wegloopt (al is het maar even): zet
het strijkijzer terug op het strijkijzerplateau,
schakel het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact.

+ Haal de stekker uit het stopcontact halen en
laat het strijkijzer minimaal 2 uur afkoelen
om brandwonden te voorkomen. Ontkalk de
stoomgenerator of gebruik de Calc-Clean-
functie zoals beschreven in het hoofdstuk
‘Schoonmaken en onderhoud.

« Voeg geen geparfumeerd water,
water uit de wasdroger, azijn, stijfsel,
ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat,
chemisch ontkalkt water of andere
chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat
water gaan lekken, bruine vlekken
veroorzaken of beschadigd raken.

» Dit apparaat s uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling
aan elektromagnetische velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit
product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2012/19/EU). .

- Volg de geldende regels in je
land voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten.
Als u correct verwijdert, voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Als u informatie of ondersteuning nodig hebt,
bezoek dan www.philips.com/support of lees
het ‘'worldwide guarantee’-vouwblad.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Du far best mulig nytte av stgtten som Philips
tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig

Les det separate heftet med viktig informasjon
og brukerhandboken ngye for du begynner

a bruke apparatet. Ta vare pa begge
dokumentene for fremtidig bruk.

Dette apparatet er utformet for privat bruk. Ved
all annen og uveren bruk eller ved bruk som
ikke er i samsvar med instruksjonene fraskriver
produsenten seg alt ansvar, og garantien
frafaller.

Fare
»  Senk aldri strykejernet eller
dampgeneratoren ned i vann.

Advarsel

«  Kontroller at spenningen som er angitt
pa merkeplaten, er den samme som
nettspenningen, for du kobler til apparatet.

+ Ikke bruk apparatet hvis stopselet,
nettledningen, dampslangen eller selve
apparatet har synlig skade, eller hvis
apparatet har falti gulvet eller har lekket.

+ Hvis nettledningen eller dampslangen er
odelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips,
et servicesenter som er godkjent av Philips
eller liknende kvalifisert personell, slik at man
unngar farlige situasjoner.

+ Laaldri apparatet sta uten tilsyn nar det er
koblet til stramnettet.

« Dette apparatet kan brukes av barn over atte
ar og av personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om
sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

+ Ikke la barn leke med apparatet.

+ Oppbevar strykejernet og stremledningen
utilgjengelig for barn under atte ar nar
apparatet er slatt pa eller kjoles ned.

+ Barn kan bare rengjore apparatet og utfere
avkalkings- eller kalkrensprosessen under
oppsyn.

+ Ikke la nettledningen og dampslangen
komme i kontakt med den varme strykesalen
pa strykejernet.

»  For du bruker avkalkingsmiddel eller
kalkrensfunksjonen, kobler du fra apparatet
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og lar det avkjeles i minst to timer for &
unnga risiko for brannskader.

+ Ikke apne og fjern EASY DE-CALC-bryteren
fra dampgeneratoren nar dampgeneratoren
er i bruk og/eller nar den fremdeles er varm
eller under trykk.

+ Hvis damp eller varme vanndraper kommer
ut under EASY DE-CALC-bryteren nar
apparatet varmes opp, slar du av apparatet
og lar det avkjeles i minst to timer. Stram
EASY DE-CALC-bryteren. Hvis det fortsetter a
komme ut damp, slar du av apparatet og tar
kontakt med servicesenteret som er godkjent
av Philips.

+ Ikke bruk noe annet lokk pa
dampgeneratoren enn EASY DE-CALC-
bryteren som folger med apparatet.

+ Hold fingre og hender unna strykesalen nar
dampen aktiveres for @ unnga brannskader
under strykingen.

+ Rett aldri dampen mot noen personer eller
dyr.

FORSIKTIG: varm

overflate

Overflatene blir varme under
bruk (for strykejern som har et
varmesymbol pa apparatet).

For5|kt|g
Bruk kun jordet stikkontakt til dette
apparatet.

» Apparatet ma brukes og plasseres pa en
flat overflate som taler varme. Nar du setter
strykejernet pa stativet, ma du kontrollere
at du plasserer det pa en stabil overflate.
Stativet er bakstykket pa strykejernet eller
den delen strykejernet plasseres pa nar du
ikke bruker det.

« Kontroller ledningen og slangen regelmessig
for eventuelle skader.

»  Stepselet ma bare kobles til en stikkontakt
med samme tekniske egenskaper som
stopselet.

+ Draledningen helt ut for du setter stopselet i
stikkontakten.

« Strykejernplattformen og strykesalen pa
strykejernet kan bli ekstremt varme, og du
kan brenne deg hvis du tar pa dem. Hvis
du vil flytte dampgeneratoren, ma du ikke
bergre plattformen.
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« Nardu er ferdig med a stryke, nar du
rengjer apparatet, nar du fyller eller temmer
dampgeneratoren og nar du setter fra deg
strykejernet en liten stund, ma du sette
strykejernet tilbake pa strykejernplattformen,
sla av apparatet, og ta stepselet ut av
stikkontakten.

» Koble fra apparatet og la det avkjales i minst
to timer for & unnga risiko for brannskader.
Avkalk eller bruk kalkrensfunksjonen
pa dampgeneratoren i henhold til
instruksjonene i avsnittet Rengjering og
vedlikehold.

+ Ikke tilsett parfymert vann, vann fra
en terketrommel, eddik, stivelse,
avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk
avkalket vann eller andre kjemikalier,
ettersom dette kan fore til lekkasje, brune
flekker eller skade pa apparatet.

« Dette apparatet skal kun brukes i
husholdningen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Reswkulerlng
Dette symbolet betyr at dette
produktet ikke ma avhendes
i vanlig husholdningsavfall
(2012/19/EU).

- F(Z)Ig nas_JonaIe regle_r for egen ——
innsamling av elektriske og
elektroniske produkter. Hvis du kaster
produktet pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre negative konsekvenser for helse
og miljo.

Garanti og stotte

Hvis du trenger kundestatte eller informasjon,
kan du ga til www.philips.com/support eller
lese i garantiheftet.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie
Philips! Aby w pefni skorzysta¢ z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia zapoznaj
sie doktadnie z ulotka informacyjng oraz
instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na
przysztosc.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do
uzytku domowego. W przypadku zastosowan
komercyjnych, niewtfasciwego uzytkowania

lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjami
producent nie ponosi odpowiedzialnosci, a
gwarancja traci waznosc.

Niebezpieczenstwo
» Nigdy nie zanurzaj w wodzie zelazka ani
generatora pary.

Ostrzezenie

»  Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij
sie, ze napiecie podane na tabliczce
znamionowej jest zgodne z napieciem w
sieci elektryczne;j.

+ Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona
jest wtyczka, przewdd sieciowy, waz
doptywowy pary lub samo urzadzenie, albo
jesli urzadzenie zostato upuszczone badz
przecieka.

«  Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego
lub weza doptywowego pary nalezy
zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

+ Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru,

gdy jest ono podfaczone do sieci elektrycznej.

+ Zurzadzenia moga korzystac dzieci powyzej
8. roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umysfowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane
na temat bezpiecznego korzystania z tego
urzadzenia oraz zagrozen wigzacych sie z
jego uzywaniem.

+ Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.

+ Podczas dziatania zelazka oraz w czasie jego
stygniecia zelazko nalezy umiesci¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8. roku
zycia.

«  Dzieci moga czysci¢ urzadzenie, usuwac z
niego kamien i korzystac z funkcji Calc-Clean
wytacznie pod nadzorem.

+ Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu
sieciowego i weza doplywowego pary z
rozgrzang stopa zelazka.

»  Aby unikna¢ ryzyka oparzenia, przed
wykonaniem procedury usuniecia kamienia
lub uruchomieniem funkcji Calc-Clean
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i odczekaj co najmniej 2
godziny, az urzadzenie ostygnie.

+ Nie otwieraj ani nie zdejmuj pokretfa
EASY DE-CALC z generatora pary podczas
uzytkowania, gdy jest on goracy lub znajduje
sie pod cisnieniem.

+ Jesli podczas nagrzewania sie urzadzenia
spod pokretta EASY DE-CALC ulatnia sie para
lub wydobywaja sie krople goracej wody,
wylacz urzadzenie i odczekaj co najmniej 2
godziny, az ostygnie. Dokre¢ pokretto EASY
DE-CALC. Jesli para nadal sie ulatnia, wytacz
urzadzenie i skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips.

+ Nie uzywaj innej nasadki generatora pary
niz pokretto EASY DE-CALC dotaczone do
urzadzenia w zestawie.

+ Podczas prasowania parowego trzymaj palce
i dton z dala od stopy zelazka, aby unikna¢
poparzen.

» Nigdy nie kieruj strumienia pary na ludzi ani
zwierzeta.

PRZESTROGA: goraca powierzchnia
Powierzchnie moga nagrzewac

sie podczas uzytkowania (dotyczy

zelazek oznaczonych symbolem

ostrzegajacym przed wysoka

temperaturg).

Uwaga

+ Podtaczaj urzadzenie wytacznie do
uziemionego gniazdka elektrycznego.

+ Zurzadzenia nalezy korzysta¢ na ptaskiej,
zaroodpornej powierzchni, na takiej
powierzchni nalezy tez je stawiac. W
przypadku postawienia zelazka na podstawie
upewnij sie, ze powierzchnia jest stabilna.
Podstawa zelazka to jego spodnia czesc lub
akcesorium, na ktérym stawia sie zelazko,
gdy nie jest uzywane.
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Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy i
waz doptywowy nie sg uszkodzone.

Wityczke podiaczaj wytacznie do gniazdka o
takich samych parametrach technicznych jak
wtyczka.

Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku
elektrycznym catkowicie rozwin przewdd.
Podstawa i stopa zelazka moga by¢

bardzo rozgrzane i dotkniecie ich moze
spowodowac oparzenia. Jezeli chcesz
przesunac¢ generator pary, nie dotykaj
podstawy zelazka.

Po zakonczeniu prasowania, podczas
czyszczenia urzadzenia, w trakcie napefniania
lub oprézniania generatora pary, a takze
wtedy, gdy odstawiasz urzadzenie tylko

na chwile, stawiaj zelazko na specjalnej
podstawie, wylaczaj je i wyjmuj wtyczke
przewodu sieciowego z gniazdka
elektrycznego.

Aby uniknac ryzyka oparzenia wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego

i odczekaj co najmniej 2 godziny, az
urzadzenie ostygnie. Usuwaj kamien z
generatora pary lub korzystaj z funkgji
Calc-Clean zgodnie ze wskazéwkami
zamieszczonymi w rozdziale ,Czyszczenie i
konserwacja".

Nie dodawaj wody perfumowanej, wody

z suszarek bebnowych, octu, krochmalu,
srodkéw do usuwania kamienia lub
ufatwiajacych prasowanie, wody
odwapnionej chemicznie ani zadnych

innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to
spowodowacd wyciek wody, powstawanie
brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.
Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie
do uzytku domowego.

Recykling

- Symbol przekreslonego kontenera
na odpady, oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbidrce
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/
UE i informuje, ze sprzet po [ ]
okresie uzytkowania, nie
moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Uzytkownik
ma obowiagzek oddac¢ go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadow - w tym
do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw
na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spefnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztaftuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.

Gwaranqa I pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz pomocy lub informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z oddzielng ulotka gwarancyjna.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie
normy ijest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziafanie pdl
elektromagnetycznych.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo

a Philips! Para tirar o maximo partido da
assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente o folheto de informacdes
importantes em separado e o manual do
utilizador antes de utilizar o aparelho. Guarde
estes dois documentos para consultas futuras.
Este aparelho destina-se apenas ao uso
doméstico. Em caso de qualquer utilizacdo
comercial, uso inapropriado ou incumprimento
das instrucdes, o fabricante ndo assume
qualquer responsabilidade e a garantia ndo sera
valida.

Perigo
» Nunca mergulhe o ferro ou o gerador de
vapor em agua.

Aviso

+ Antes de ligar o aparelho, verifique se a
tensdo indicada na placa de identificacdo
corresponde a tensdo eléctrica local.

+ N&o utilize o aparelho se a ficha, o cabo de
alimentacao, o tubo flexivel de fornecimento
de vapor ou o proprio aparelho
apresentarem sinais visiveis de danos ou
se tiver deixado cair o aparelho ou se este
apresentar fugas.

+ Se o cabo de alimentacdo ou o tubo flexivel
de fornecimento de vapor estiverem
danificados, deve manda-los substituir
pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado pela Philips ou por pessoas
qualificadas, para evitar situagbes perigosas.

+ Nunca abandone o aparelho quando estiver
ligado a alimentacao elétrica.

+ Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a 8
anos ou pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento,
caso Ihes tenham sido dadas instrucées
relativas a utilizacdo segura do aparelho
ou caso tenham sido supervisionadas
para determinar uma utilizacdo segura e
se tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos.

+ N&o permita que as criancas brinquem com
o aparelho.

+ Mantenha o ferro e o seu cabo de
alimentacao fora do alcance de criancas com

idade inferior a 8 anos ou quando o aparelho
esta ligado ou a arrefecer.

+  S6 é permitido as criancas limpar o
aparelho e efetuar a descalcificacdo ou
o procedimento de Calc-Clean quando
supervisionadas.

+ N&o permita que o cabo de alimentacéo e
o tubo flexivel de fornecimento de vapor
entrem em contacto com a placa base
quente do ferro.

+ Antes de proceder a descalcificacdo ou
ao procedimento Calc-Clean, desligue o
aparelho da tomada e deixe-o arrefecer
durante, pelo menos, 2 horas, para evitar o
risco de queimaduras.

+ Na&o abra nem retire o botdo EASY DE-CALC
do gerador de vapor durante a utilizacdo e/
ou enquanto este ainda estiver quente ou
sob pressdo.

+ Se houver libertacdo de vapor ou gotas de
agua quente pela parte inferior do botdo
EASY DE-CALC quando o aparelho aquecer,
desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
durante, pelo menos, 2 horas. Aperte o
botdo EASY DE-CALC. Se o vapor continuar a
sair, desligue o aparelho e contacte o centro
de assisténcia autorizado da Philips.

+ N&o utilize outra tampa no gerador de vapor
para além do botdo EASY DE-CALC fornecido
com o aparelho.

+  Mantenha os dedos ou as médos afastados da
base quando o vapor é ativado para evitar
gueimaduras ao engomar.

+ Nunca direccione o vapor para pessoas ou
animais.

CUIDADO: Superficie quente
E provével que as superficies
aquecam durante a utilizacdo

(para ferros com o simbolo

quente de calor apresentado no
aparelho).

Atencéo

+ Ligue o aparelho apenas a uma tomada com
ligacdo a terra.

« O aparelho tem de ser usado e posicionado
numa superficie plana e resistente ao calor.
Quando coloca o ferro no seu suporte,
certifique-se de que a superficie onde o
coloca é estavel. O suporte € o descanso do
ferro ou a parte em que o ferro é colocado
quando néo estd em utilizagao.

+ Verifique regularmente o cabo de
alimentacdo e o tubo flexivel de
fornecimento quanto a possiveis danos.
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+ Aficha deve ser ligada apenas a tomadas
com as mesmas caracteristicas técnicas.

+ Desenrole completamente o cabo de
alimentacdo antes de o ligar a tomada
eléctrica.

+ A plataforma e a base do ferro podem
ficar extremamente quentes e causar
queimaduras se lhes tocar. Se quiser mover o
gerador de vapor, ndo toque na plataforma
do ferro.

+ Quando terminar de engomar, quando
limpar o aparelho, quando encher ou
esvaziar o gerador de vapor e quando
abandonar o ferro ainda que por pouco
tempo: coloque o ferro no respetivo suporte,
desligue o aparelho e retire a ficha de
alimentacdo da tomada elétrica.

+ Desligue o aparelho da tomada e deixe-o
arrefecer durante, pelo menos, 2 horas,
para evitar o risco de queimaduras. Efetue
a descalcificagdo ou o procedimento
Calc-Clean do gerador de vapor, seguindo
as instrucdes do capitulo “Limpeza e
manutencao”.

+ Na&o adicione dgua perfumada, dgua de
uma maquina de secar, vinagre, goma,
agentes anticalcario, produtos para ajudar a
engomar, dgua descalcificada quimicamente
nem outros produtos quimicos, pois estes
podem causar fugas de dgua, manchas
castanhas ou danos no aparelho.

+ Este aparelho destina-se apenas a uso
domeéstico.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a
campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que este
produto nao deve ser eliminado
juntamente com os residuos
domésticos comuns (2012/19/UE).

- Siga as normas do seu pais para
a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletronicos. A eliminacdo correta ajuda a
evitar consequéncias prejudiciais para o meio
ambiente e para a saude publica.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, aceda
a www.philips.com/support ou leia o folheto
da garantia mundial em separado.

38

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Important

Citeste brosura separatd cu informatii
importante si manualul de utilizare cu atentie
fnainte de a utiliza aparatul. Pastreaza ambele
documente pentru consultare ulterioara.
Acest aparat electrocasnic a fost conceput
numai pentru uz casnic. Producatorul nu-si
asuma nicio obligatie, iar garantia nu se va
aplica in caz de utilizare in scop comercial,
utilizare necorespunzatoare sau nerespectarea
instructiunilor.

Pericol
»  Nuintroduce fierul sau statia de calcat cu
aburin apa.

Avertisment

» Verificd daca tensiunea indicatd pe placuta
de identificare corespunde tensiunii de
alimentare locale Tnainte de a conecta
aparatul.

» Nu folosi aparatul dacd stecherul, cablul
electric, furtunul de alimentare cu abur sau
aparatul prezinta deteriorari vizibile, daca
ai scapat aparatul pe jos sau daca prezinta
scurgeri.

+In cazul in care cablul electric sau furtunul de
alimentare cu abur este deteriorat, trebuie
Tnlocuit de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal calificat
Tn domeniu pentru a evita un eventual
pericol.

» Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in
timp ce este conectat la priza.

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii cu varsta minima de 8 ani si de catre
persoane care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte daca au fost instruite
privind utilizarea sigurd a aparatului sau
supravegheate pentru stabilirea utilizarii
sigure si dacd au fost facuti constienti de
pericolele implicate.

» Nu le permite copiilor sd se joace cu aparatul.
» Nuldsa fierul de calcat si cablul de alimentare
la indemana copiilor cu varste de 8 ani sau
mai mici atunci cand aparatul este pornit sau

se raceste.
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+  Copiilor li se permite sa curete aparatul si sa
efectueze procedura de detartrare sau Calc-
Clean numai sub supraveghere.

+ Nu ldsa cablul electric si furtunul de
alimentare cu abur sd intre in contact cu
talpa fierului cand aceasta este incinsa.

+ Tnainte de a efectua procedura de detartrare
sau Calc-Clean, scoate aparatul din priza si
lasa-| sa se raceasca timp de cel putin 2 ore
pentru a evita riscul de arsuri.

» Nu deschide si nu scoate butonul rotativ
EASY DE-CALC de pe statia de calcat cu
abur in timpul utilizarii sau cat timp statia
de calcat cu abur este inca fierbinte sau sub
presiune.

+ Daca de sub butonul rotativ EASY DE-CALC
apar aburi sau picaturi de apa fierbinte in
timpul incalzirii aparatului, opreste aparatul
si lasa-l sa se raceasca timp de cel putin 2 ore.
Strange butonul rotativ EASY DE-CALC. Daca
iese n continuare abur, opreste aparatul si
contacteaza un centru de service autorizat
de Philips.

» Nu folosi alt capac pe statia de calcat cu abur
decat butonul rotativ EASY DE-CALC care a
fost livrat impreuna cu aparatul.

+ Tine degetele sau mainile la distanta de talpa
fierului cdnd este activata functia de abur
pentru a evita arsurile in timpul calcatului.

+ Nufindrepta niciodata aburul spre persoane
sau animale.

ATENTIE: suprafata

fierbinte

Suprafetele pot deveni fierbinti
n timpul utilizarii (pentru fiarele
cu simbolul fierbinte marcat pe
aparat).

Precautie

« Conecteaza aparatul numaila o priza de
perete cu impamantare.

+ Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o
suprafatd plana si termorezistenta. Cand
asezi fierul de calcat pe suport, asigura-te
ca suprafata pe care il asezi este stabila.
Suportul este calcaiul fierului de calcat sau
partea pe care fierul este asezat cand nu este
folosit.

+ Verifica cu regularitate furtunul de
alimentare si cablul electric pentru a te
asigura cd nu prezintd deteriorari.

+ Stecherul trebuie conectat doar la o priza cu
aceleasi caracteristici tehnice.

+ Desfdsoard in intregime cablul de alimentare
fnainte de a-l introduce n priza.

+ Suportul si talpa fierului de calcat se pot
fncinge puternic si pot provoca arsuri daca
sunt atinse. Daca vrei sa muti statia de calcat
cu abur, nu atinge suportul fierului.

+ Dupa ce ai terminat de cdlcat, cand cureti
aparatul, cand umpli sau golesti statia de
calcat cu abur si cand lasi fierul de calcat
chiar si pentru perioade scurte de timp: asaza
fierul pe suportul acestuia, opreste aparatul
si scoate stecherul de alimentare din priza.

+ Scoate aparatul din priza si lasa-l sa se
rdceasca timp de cel putin 2 ore pentru a
evita riscul de arsuri. Detartreaza statia de
calcat cu abur sau efectueaza procedura Calc
Clean conform instructiunilor din capitolul
.Curdtarea si intretinerea”.

+ Nuadduga apa parfumata, apa din masina
de uscat prin centrifugare, otet, amidon,
agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa
dedurizatd chimic sau alte substante chimice,
deoarece acestea pot provoca scurgeri de
apa, pete maro sau deteriorarea aparatul.

+ Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele
si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsul
nu poate fi eliminat impreuna
cu gunoiul menajer obisnuit
(2012/19/UE).

- Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor e
electrice si electronice. Eliminarea corecta
contribuie la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau de asistenta, te

rugam sa vizitezi www.philips.com/support

sau sa consulti brosura de garantie
internationald separata.
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BBegeHue

Mo3apaBnseM c NOKyMNKow 1 NPUBETCTBYEM
B Ky6e Philips! YTobbl BoCnob3oBaThCs
BCEMU NPenMyLLecTBamMu NOALEPXKM
Philips, 3apernctpupyiTte NpoayKT Ha canTe
www.philips.com/welcome.

BaxkHast nHchopmauus

JononHeHne K 3KCnayaTauMOHHOM
OOKYyMeHTaLumu.

Mepep ncnosib3oBaHvem nNprdopa
BHMMAaTESIbHO 03HAKOMBLTECH C 3TUM ByKeTOM
C BaXHOW MH(OpMaLMen 1 MHCTPYKLMER No
akcnnyaTaumm. CoxpaHuTe 3T AOKYMEHTI
0119 fasbHEeWLIero NCnosib30BaHNs B KayecTse
CNpaBOYHOro MaTepuana.

STOT Nprbop NpefHa3HaveH ToNbko ANs
AOMalLHero ncnonb3oBaHus. Vicnonb3osaHue
B KOMMepPYeCKuNX Liensx, HeHaanexatlee
MNCNosib3oBaHmMe Un HecobnogeHve
WNHCTPYKLUMIA 0OCBODOXAAET NPOVN3BOAMTENSI OT
NtoboW OTBETCTBEHHOCTM 1 OTMEHSIeT feicTBre
rapaHTuu.

OnacHo!
*  3anpeLyaeTcs Norpy>xartb yTIOr Uan
naporeHeparTop B BOAY.

BHumaHue!

« [lepen nogkntoyeHnem npnbopa ybenmtecs,
4TO HOMUWHaNbHOE HanpsXXeHe, yKazaHHoe
Ha 3aBOfCKOM BUpKe, COOTBETCTBYET
HaNpPS>KeHWIO MECTHOW 3/1EKTPOCETU.

+ 3anpeluaeTcs ncnosb3oBaTte Npubop,
ec/I1 BUJIKA, CeTEBOW LWHYP, WAAHT nodayn
napa uav cam Nnprubop nmetoT BUAUMbIE
noBpexaeHus, a Takxke ecv Nnprubop
POHANM UM OH NPOTEKAET.

+ B cnyyae noBpexaeHns ceTeBoro WwHypa
WAV WAaHra nogayn napa ux Heobxoammo
3aMeHUTb. B uenax 6esonacHocTv 3aMeHa
[OJKHA NPOV3BOANTLCS, B aBTOPM30BaHHOM
cepBUCHOM LeHTpe Philips nnn B cepBrcHoMm
LieHTPe C MepCcoHaIoM aHaorMyHom
KBanugrkaumm.

+ He octaBnsTe BKIOYEHHbIN B CeTb Npnbop
6e3 npucmoTpa.

«  [laHHbI Nprbop MOXET NCMOMb30BaTbCS
OeTbMU cTapLue 8 NeT, a Takxke NoAbMU
C OrPaHUYEeHHbIMY BO3MOXHOCTSMU
CEHCOPHOW CUCTeMbI, OFPaHNYEHHbIMM
PU3MYECKUMMN UK UHTENNEKTYaNIbHBIMN
BO3MOXHOCTAMM, MNLLE@MV C HE[,OCTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HaHUSMW NP YCIOBUN
O3HaKOMJIeHMA € NpaBuiamu besonacHoCcTH
N pUckamu, CBA3aHHbIMM C 3KCryaTaumen
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npubopa, nnu nog HabnogeHem nuu,
OTBETCTBEHHbIX 33 0becrneyeHmne nx
He3zonacHocTn.

+ He pa3pelanTe getam nrpatb C Nprbopom.

+  ObGeperante geten Mmnagwe 8 net ot
KOHTaKTa C yCTPOMCTBOM ¥ CETEBLIM LLHYPOM
BO BpeMs paboTbl yCTPOMCTBA UK B
npouecce OxnaxaeHNs.

+ [leTv MOoryT NpoBOAWTL OYMCTKY Npubopa
W BBINOJIHATb YAANEHNE HAaKUMW NAn
npoueaypy Calc-Clean Tonbko nop,
NPVCMOTPOM B3POCbIX.

«  CeTeBOW LUHYP M LWAAHT No4aym napa He
OOJKHbI KacaTbCs ropsiyen NofoLLBbI yTiora.

+  Bo usbexaHune oxoros nepes ynaneHmem
Hakunu nnn npoueaypsl Calc-Clean
oTKoYMUTE NPUBOP OT CeTU ¥ JanTe emy
OCTbITb B TeYEHME He MeHee 2 4acoB.

*  He oTkpbiBanTe knanaH EASY DE-CALC n
He 13BfleKaWTe ero 13 naporeHepaTopa,
ec/I1 NaporeHepaTop BCe eLlle Harper,
MCNOSb3YETCS UMM HAXO[MUTCA NOL,
OaBlieHveMm.

+ Ecnv Bo Bpems Harpesa npubopa ns-nog,
knanaHa EASY DE-CALC BbIxoguT nap nam
KanaeT ropsiyas BOAQ, BbIK/IOYMTE Nprbop
M fJanTe emMy OCTbITb B TeHEHWE He MeHee
2 yacos. 3aTanuTe knanaH EASY DE-CALC.
Ecnun nap NpoponXuT BbIXOAUTb, BbIKSIIOYMTE
npunbop 1 obpaTUTeCh B aBTOPU3OBAHHbIN
cepBUCHbIV LeHTp Philips.

*  Vcnonb3ynTte c naporeHepaTopoM TOSIbKO
knanaH EASY DE-CALC, BxoasLinm B
KomnnekT npubopa.

« [lpy nogaye napa He TporamTe NOAOLLBY
pyKamu; B MPOTUBHOM Cllyyae Bbl MOXeTe
NONYYUTb OXKOTU.

* Hwkorga He HanpaBnsnTe CTPyto Napa Ha
Ntoaen Nnu XKMBOTHBIX.

OCTOPO>KHO! NMoBepxHOCTb

rops4as

Bo BpeMmsi MCnonb3oBaHus
NMOBEPXHOCTU HarpeBaloTcs
(NpYMeHNMO K yTioram ¢
0603HaYEHNEM «TOPSYO).
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I'Ipep,ynpe)KneHue
MopkntoyanTe Npnbop ToNbKO K
3a3eMJIeHHOM po3eTKe.

«  [purbop HeobXxoaMMO MCMOIb30BaTbL U
pa3mMeLlaTh Ha MIoCKoW 1 TEPMOCTONKOM
nosepxHocTuW. [Mpexae Yem NoCTaBUTbL YTIor
Ha noacTaBKy, ybeanTech B yCTOMYMBOCTH
nosepxHOCTW. [ToACTaBKOM CITYXXNT 3a[HAA
4acTb yTIOra Wan 4acTb, Ha KOTOPOW yTior
CTOUT, KOrda He UCMOb3yeTCcs.

» PerynapHo npoBepsAnTe, He MOBPEXAEH NN
CeTeBOW LLHYP WK LWAAHT nogayn napa.

*  HanpskeHne B ceTu SOTKHO
COOTBETCTBOBATbL HAMPSXEHMIO, YKa3aHHOMY
Ha npubope.

» [lonHoCTbIO pa3smMoTanTe ceTeBOV LLHYP
nepef Tem, Kak BCTaBUTb BUJIKY B PO3ETKY
3/1eKTpoCeTH.

» [loacraBka v NOAOLIBa yTiOra MOryT CUJIbHO
HarpeBsaTbCsi, MO3TOMY MPUKOCHOBEHME
K HVIM MOXET NpmuBeCTn K oxoram. Ecin
HeobXxo4MMO NepefBMHYThL NaporeHepaTop,
He npuKacanTech K NoAcTaBKe yTiora.

* [10 OKOHYaHUW rNaxeHns, Npu O4NCTKe
npubopa, BO BpeMs 3amnoSIHEHUS UK
OMyCTOLLEeHMA MaporeHepaTopa, a Takxe
0CTaBNAs yTior 6e3 NpMcMoTpa Aaxe Ha
KOPOTKOE Bpems, CTaBbTe YTIOr Ha MOACTaBKY,
BblKJItOYaWTe ero 1 oTKJo4anTe oT
3/1eKTpoCeTH.

+  Bo m3bexaHne oxoros oTktouUMTE Nprbop
OT CeTN U fanTe eMy OCTbITb B TEYEHUE He
MeHee 2 yacoB. OunLlanTe naporeHepaTop
OT HaKUMW UK BbINOMHANTE NpoLenypy
Calc-Clean B cCOOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN,
npusedeHHoOM B rnase «OUncTka 1 yXoay.

*  BHumaHue! Bo nsbexaHue nosisneHus
npoTteyek, KOPUYHEBBLIX NATEH LN
nospexaeHus npubopa He nobasnsiTe B
pe3sepsyap A9 BOObI AyXU, YKCYC, Kpaxmall,
XUMuyeckre cpeacrsa Ana yaaneHus
Hakunnwu, [obGaBKM AN rNaxeHws nnu apyrve
XMMUYECKME CPeacTBa, Tak Kak npubop He
npefHa3HavyeH oasa ncnonb30BaHUS 3TUX
CPeAacTs.

« [pubop npenHasHayeH TObKO A1
OOMaLLUHEero NCnoJsib30BaHusS.

dneKTpoMarHuTHble nong (M)
3T10T Nprbop Philips cooTBeTcTBYET BCEM
NPUMEHVMbIM CTaHAapPTaM Y HOpMaM Mo
BO3AENCTBUIO SN1EKTPOMArHUTHBIX MOS1EeN.

YTununsauusa

- DTOT CMMBOJI O3Ha4aeT, YTo
n3genve He MoxeT BbiTb
YyTUAN3MPOBAHO BMeCTe
C BbITOBbIMY OTXO4AMM
(2012/19/EU).

- BbinonHsanTe pasnenbHyto yTuamsaumio
INEKTPUYECKIX U SNEKTPOHHbIX U3Aennii B
COOTBETCTBMM C NPaBUIaMm, MPUHATBIMM
B Balllei cTpaHe. [paBubHas yTuamnsaums
nomoraeT NpefoTBpaTUTb HeraTMBHOE
BO3[ENCTBME Ha OKPY>KaloLLyto cpedy 1
3[10pOBbE YesioBeka.

I'apaHTml n nogpepixka

[ns nonyyeHust NOLAEPXKKM U
NHpOPMaLmK noceTuTe BeO-canT
www.philips.com/support nnu o3HakomMbTeCh
C nHcbopmaumen Ha rapaHTUAHOM TasloHe.
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Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi
pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu
spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt
na lokalite www.philips.com/welcome.
Doélezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
prilozeny letak s délezitymi informaciami

a navod na pouzivanie. Oba tieto dokumenty si
uschovajte na neskorsie pouzitie.

Toto zariadenie je urcené iba na domace
pouzivanie. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za poruchy spdsobené
komerénym alebo nespravnym pouzivanim,
pripadne nedodrzanim pokynov a na takéto
poruchy sa nevztahuje zaruka.

Nebezpecenstvo
« Zehli¢ku ani naparovaci Zehliaci systém nikdy
neponarajte do vody.

Varovanie

+  Skér, ako zariadenie pripojite do siete,
skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na stitku s
oznacenim modelu zhoduje s napatim v sieti.

+ Zariadenie nepouzivajte, ak zasuvka, sietovy
kabel, privodna hadica pary alebo samotné
zariadenie vykazuju viditelné znamky
poskodenia, pripadne vtedy, ak zariadenie
spadlo alebo z neho unika kvapalina.

+ Ak je poskodeny sietovy kdbel alebo
privodna hadica pary, vymenu musi vykonat
kvalifikovany personal spolo¢nosti Philips,
servisné centrum autorizované spolo¢nostou
Philips alebo iné kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecnym situdciam.

+ Pokial je zariadenie pripojené k sieti,
nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.

+ Zariadenie mdzu pouzivat aj deti starsie ako
8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpelné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, Ze boli
obozndmené s prislusnymi rizikami.

+ Nedovolte, aby sa so zariadenim hrali deti.

+ Ked'je zariadenie zapnuté alebo chladne,
udrzujte ho a jeho sietovy kabel mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

+ Deti smu zariadenie Cistit a odstrariovat
vodny kamen ¢i odstrafiovat ho pomocou
funkcie Calc-Clean iba pod dozorom.
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» Nedovolte, aby sa sietovy kdbel a privodna
hadica pary dostali do kontaktu s horticou
Zehliacou plochou zehlicky.

»  Pred vykonanim odstrarovania vodného
kamena alebo jeho odstrariovania pomocou
funkcie Calc-Clean odpojte zariadenie
zo siete a nechajte ho aspon 2 hodiny
vychladnut, aby ste predisli riziku popalenia.

« Neotvarajte a nevyberajte vypustaciu zatku
EASY DE-CALC systému, kym sa naparovaci
Zehliaci systém pouziva, pripadne je horuci
alebo pod tlakom.

» Ak spod vypustacej zatky EASY DE-CALC
uniké po zahriati zariadenia para alebo
kvapky vody, zariadenie vypnite a nechajte
ho aspon 2 hodiny vychladnut. Dotiahnite
vypustaciu zatku EASY DE-CALC. Ak
para nadalej unika, vypnite zariadenie
a kontaktujte servisné centrum autorizované
spoloc¢nostou Philips.

«  Nepouzivajte ziaden iny uzaver
naparovacieho zehliaceho systému nez
vypustaciu zatku EASY DE-CALC, ktord sa
dodava spolu so zariadenim.

« Udrzujte prsty ¢i ruky mimo Zehliacej plochy
pri aktivovanej pare, aby ste tak pocas
Zehlenia predisli popaleninam.

+  Nikdy nou nemierte na osoby alebo zvierata.

UPOZORNENIE: Horuci povrch
Pocas pouzivania sa povrchy

budu zohrievat na vysoku teplotu

(pre zehlicky so symbolom

vysokej teploty vyznacenym na
spotrebici).

Upozornenie
» Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej
zasuvky.

» Zariadenie sa smie pouzivat iba na rovnom
povrchu odolnom voci vysokym teplotdm
a klast iba na takyto povrch. Ked Zehlicku
postavite na podstavec, uistite sa, Zze povrch,
na ktory ju kladiete, je stabilny. Podstavec je
pata zehlicky alebo cast, na ktoru zehlicku
polozite pri jej nepouzivani.

» Kvoli moznému poskodeniu pravidelne
kontrolujte sietovy kabel a privodnu hadicu.

+  Zastrcka sa musi pripojit len do zasuvky so
zhodnymi technickymi parametrami.

«  Skor nez zapojite sietovy kdbel do elektrickej
zasuvky, Uplne ho rozvirite.

» Podstavec zehlicky a zehliaca plocha zehlicky
mozu byt velmi hortce a pri dotyku mozu
sposobit popaleniny. Ak chcete presunut
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naparovaci zehliaci systém, nedotykajte sa
podstavca zehlicky.

+  Po skonceni Zehlenia, pri Cisteni zariadenia,
ked plInite alebo vyprazdnujete generator
pary a ked o len na chvilu prestanete
zehlicku pouzivat, postavte ju spat na
podstavec, vypnite zariadenie a odpojte ho
zo siete.

+ Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho
aspon 2 hodiny vychladnut, aby ste predisli
riziku popalenia. Odstranujte vodny kamen
z naparovacieho zehliaceho systému alebo
ho odstranujte pomocou funkcie Calc-
Clean podla pokynov uvedenych v kapitole
,Cistenie a udrzba".

+ Nedolievajte vodu obsahujicu parfém, vodu
zo susicky bielizne, ocot, skrob, prostriedky
na odstranenie vodného kamena, prostriedky
na ulahcenie zehlenia, chemicky zmakéenu
vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoze
mozu spdsobit Unik vody, hnedé sfarbenie
alebo poskodenie zariadenia.

» Toto zariadenie je ur¢ené len na domace
pouzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym

prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa

vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamen3, ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat
s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

- Postupujte podla predpisov
platnych vo vasej krajine pre I
separovany zber elektrickych a elektronickych
vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo

podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si prestudujte
informacie v prilozenom celosvetovo platnom
zarucnom liste.

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli

pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti
Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata preberite letak s
pomembnimi informacijami in uporabniski
priro¢nik. Oba dokumenta shranite za poznejso
uporabo.

Ta aparat je namenjen samo za domaco
uporabo. Proizvajalec v primeru komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja
navodil ne prevzema nikakrsne odgovornosti in
garancija v takSnem primeru ne velja.

Nevarnost
» Likalnika ali sistemskega likalnika ne
potapljajte v vodo.

Opozorilo

+  Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na
omreznem vti¢u oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

+ Aparata ne uporabljajte, ¢e so vti¢, kabel,
cev za dovod pare ali sam aparat vidno
poskodovani, ¢e vam je aparat padel na tla
ali ¢e pusca.

+  Poskodovani omrezni kabel ali cev za dovod
pare sme zamenijati le podjetje Philips;
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

+ Na elektricno omrezje priklopljenega aparata
nikoli ne puscajte brez nadzora.

+ Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e
so prejele navodila glede varne uporabe
aparata oziroma jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti.

+  Ne dovolite, da bi se z aparatom igrali otroci.

+ Ko je likalnik vklopljen ali se ohlaja, aparat
in omrezni kabel hranite izven dosega otrok
pod 8. letom starosti.

+  Otroci lahko aparat distijo in vodni kamen
odstranjujejo samo pod nadzorom.

+ Omrezni kabel in cev za dovod pare ne smeta
priti v stik z vroco likalno plosco.

+  Pred cis¢enjem ali odstranjevanjem vodnega
kamna aparat izkljucite iz elektri¢cnega
omreZzja in pocakajte najmanj 2 uri, da se
ohladi, da ne pride do opeklin.
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+  Gumba EASY DE-CALC med uporabo ne
odpirajte in odstranjujte s sistemskega
likalnika, ko je ta Se vroc ali pod pritiskom.

« (e para ali kapljice vroce vode uhajajo izpod
gumba EASY DE-CALC, ko je aparat segret,
aparat izklopite in pocakajte najmanj 2 uri,
da se ohladi. Privijte gumb EASY DE-CALC.
Ce para $e naprej uhaja, izklopite aparat in
se obrnite na pooblas¢enega Philipsovega
servisnega zastopnika.

+ Za pokrovéek generatorja pare uporabljajte
samo gumb EASY DE-CALC, ki je prilozen
aparatu.

+  Med likanjem s paro se s prsti ali rokami ne
dotikajte likalne plosce, da se med likanjem
ne opecete.

+ Pare nikoli ne usmerite proti ljudem ali
Zivalim.

POZOR: vroca povrsina

Povrsine se med uporabo

segrejejo (za likalnike, ki imajo

simbol za vroce).

Pozor

+ Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

» Aparat postavite in uporabljajte na ravni
povrsini, ki je odporna na vrocino. Ko likalnik
odlozite na stojalo, ga morate odloziti na
stabilno povrsino. Stojalo je ploscati zadnji
del likalnika ali del, na katerem likalnik stoji,
ko ni v uporabi.

+ Redno preverjajte, da omreZzni kabel in
dovodna cev nista poskodovana.

+ Vtic se lahko prikljuci samo v vti¢nico, ki ima
enake tehnicne lastnosti kot vtic.

+ Preden omrezni kabel vkljucite v stensko
vticnico, ga popolnoma odvijte.

» Podstavna plosca za likalnik in likalna
plosca se lahko zelo segrejeta in ob dotiku
povzrocita opekline. Pri premikanju
sistemskega likalnika se ne dotikajte plosce
za likalnik.

»  Po koncanem likanju, med ¢is¢enjem aparata,
polnjenjem ali praznjenjem sistemskega
likalnika ali Ce likalnik za kratko pustite
brez nadzora: likalnik postavite na plosco
za likalnik, izklopite aparat in omrezni vti¢
izvlecite iz stenske vti¢nice.

« Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in
pocakajte najmanj 2 uri, da se ohladi, da ne
pride do opeklin. Iz sistemskega likalnika
odstranjujte vodni kamen v skladu z navodili
v poglavju »Ci¥¢enje in vzdrzevanje«.

+ Ne dodajajte odisavljene vode, vode
iz susilnika, kisa, skroba, sredstev za
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odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za
likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih
kemikalij, saj lahko to povzroci uhajanje
vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

+ Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol oznacuje, da izdelka
ne smete odlagati med
obicajne gospodinjske odpadke
(2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise
za loceno zbiranje elektri¢nih
in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite loceni
mednarodni garancijski list.



SHQIP

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini prané Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome.

E réndésishme

Lexojeni me kujdes fletépalosjen e informacionit
té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen. Ruajini té dy dokumentet pér referencé
né té ardhmen.

Kjo pajisje éshté krijuar vetém pér pérdorim
shtépiak. Pér ¢farédo pérdorimi komercial, té
papérshtatshém apo mospajtimi me udhézimet,
prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési
dhe garancia nuk vlen pér raste té tilla.

Rrezik
»  Mosizhysni kurré né ujé hekurin apo
avulloren.

Paralajmérim

» Kontrolloni nése voltazhi i pércaktuar né
pllakén e specifikimeve pérkon me voltazhin
e linjés lokale pérpara se ta vini né puné
pajisjen.

+ Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni
elektrik, zorra e avullit apo pajisja veté
paraget démtime té dukshme, apo nése
pajisja éshté rrézuar apo pikon.

+  Nése kordoni elektrik apo zorra e avullit jané
té démtuara, duhet t'i ndérroni nga Philips;
njé piké servisi e autorizuar nga Philips ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré gé té shmangni rreziget.

+ Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur
éshté e lidhur né rrjetin elektrik.

+ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e lart dhe persona me aftési
té reduktuara fizike, shqisore apo mendore,
apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e
duhur apo u jepen udhézime né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése
kuptojné rreziget e pérfshira.

+ Mos i lini fémijét té luajné me pajisjen.

+ Mbajeni hekurin dhe kordonin elektrik té tij
né vende ku nuk arrihen dot nga fémijét e
moshés 8 vje¢ e poshté kur pajisja éshté e
ndezur apo duke u ftohur.

+  Fémijéve u lejohet ta pastrojné pajisjen dhe
té kryejné procedurén e hegjes sé skories apo
Calc-Clean vetém nése jané té mbikéqyrur.

+  Mos e lini kordonin elektrik dhe zorrén e
avullit té bien né kontakt me pllakén fundore
té hekurit.

+ Pérpara se té kryeni hegjen e skories apo
Calc-Clean, shképuteni pajisjen dhe Iéreni té
ftohet pér té paktén 2 oré, pér té shmangur
rrezikun e djegies.

+ Mos e hapni dhe higni rrotullén EASY
DE-CALC nga gjeneratori i avullit gjaté
pérdorimit apo kur gjeneratori i avullit éshté
ende i nxehté apo nén presion.

+  Nése nga poshté rrotullés EASY DE-CALC del
avull apo pika uji, fikeni pajisjen dhe léreni
té ftohet pér té paktén 2 oré. Shtréngojeni
rrotullén EASY DE-CALC. Nése vazhdon té
dalé avull, fikeni pajisjen dhe kontaktoni me
njé piké servisi té autorizuar nga Philips.

+ Mos pérdorni kapakeé té tjetér mbi
gjeneratorin e avullit pérveg rrotullés EASY
DE-CALC gé vjen me pajisjen.

+  Kur aktivizohet avulli mbajini gishtat apo
dorén larg pllakés fundore té hekurit gé té
shmangni djegien gjaté hekurosjes.

+ Mos e drejtoni kurré avullin nga njerézit apo
kafshét.

KUJDES: Sipérfage e nxehté
Sipérfaget mund té nxehen gjaté
pérdorimit (pér hekurat me simbol
nxehtésie té shénuar mbi pajisje).

Kujdes

+ Pajisjen lidheni vetém me priza
té tokézuara.

+ Pajisja duhet té pérdoret dhe té vendoset
mbi njé sipérfage té rrafshét dhe
nxehtésiduruese. Kur e vendosni hekurin
jashté mbajtéses sé vet, sigurohuni qé
sipérfagja mbi té cilén e vendosni té jeté
e géndrueshme. Mbajtésja éshté thembra
e hekurit ose pjesa ku vendoset hekur kur
géndron pa puné.

+  Kordonin elektrik dhe zorrén e avullit
kontrollojini rregullisht pér démtime té
mundshme.

«  Spina duhet té futet vetém né priza me té
njéjtat karakteristika teknike si té vetat.

« Cmbéshtilleni kordonin elektrik pérpara se ta
fusni né prizé.

« Platforma e hekurit dhe pllaka fundore e
hekurit mund té nxehen sé tepérmi dhe
mund té shkaktojné djegie nése preken. Nése
déshironi ta higni gjeneratorin e avullit, mos
e prekni platformén e hekurit.

«+ Pasi té keni pérfunduar hekurosjen, kur e
pastroni pajisjen, kur mbushni apo zbrazni
gjeneratorin e avullit dhe kur e lini hekurin,
qofté edhe pér pak: vendoseni hekurin sérish
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né platformén e vet, fikeni pajisjen dhe
higjani spinén nga priza.

+ Higeni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet
pér té paktén 2 oré, pér té shmangur rrezikun
e djegieve. Higjani skorien apo kryeni
procesin Calc-Clean te gjeneratori i avullit né
pérputhje me udhézimet né kreun "Pastrimi
dhe mirémbajtja".

+  Mos shtoni ujé té parfumosur, ujé nga
centrifuga, uthull, solucione antiskorie,
solucione hekurosjeje, ujé té deskorjezuar me
procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné
pikimin e ujit, njollosjen apo démtimin e
pajisjes suaj.

+  Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim
shtépiak.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té

gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér

ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté gqé
produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale shtépiake
(2012/19/BE).

- Ndigni rregullat shtetérore pér .
hedhjen e vecuar té produkteve
elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave
negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té
njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhen informacione ose mbéshtetje
teknike, vizitoni www.philips.com/support
ose lexoni fletépalosjen e posacme té garancisé
botérore.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre koriscenja aparata pazljivo procitajte brosuru
sa vaznim informacijama i korisnicki prirucnik.
Oba dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.
Ovaj aparat namenijen je iskljucivo za ku¢nu
upotrebu. U slucaju bilo kakve komercijalne
upotrebe, neodgovarajuce upotrebe ili
nepostovanja uputstava, proizvodac ne prihvata
nikakvu odgovornost i garancija se nece
primenjivati.

Opasnost
»  Pegluiposudu za paru nikada ne uranjajte
u vodu.

Upozorenje

»  Pre nego Sto ukljucite aparat, proverite da li
napon naveden na tipskoj plocici odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze.

« Aparat nemojte da koristite ako na utikacu,
kablu, crevu za dovod pare ili samom aparatu
primetite vidljiva ostecenja, odnosno ako
vam je aparat pao ili iz njega curi voda.

» Da bise izbegla opasnost, crevo za dovod
pare i kabl za napajanje u slucaju ostecenja
treba da zameni kompanija Philips, tj. servisni
centar ovlaséen od strane kompanije Philips
ili osoba sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

» Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok
je prikljucen na elektri¢nu mrezu.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata ili pod nadzorom kako bi se
omogucila bezbedna upotreba, kao i ukoliko
su obavestene o mogucim opasnostima.

» Nemojte da dozvolite da se deca igraju
aparatom.

»  Peglu (dok je ukljucena ili dok se hladi) i
kabl za napajanje drzite van domasaja dece
mlade od 8 godina.

» Decije dozvoljeno samo da Ciste aparat i
da obavljaju proceduru ¢is¢enja kamenca ili
Calc-Clean pod nadzorom.

» Pazite da kabl za napajanje i crevo za dovod
pare ne dodu u dodir sa vrelom grejnom
plocom pegle.
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»  Pre nego $to obavite ¢iscenje kamenca ili
Calc-Clean, iskljucite aparat iz struje i ostavite
ga da se hladi bar 2 sata da biste izbegli rizik
od opekotina.

«  Nemojte da otvarate niti da skidate regulator
EASY DE-CALC sa posude za paru tokom
upotrebe, dok je ona vruca ili pod pritiskom.

« Ako para ili kapljice vruce vode izlaze ispod
regulatora EASY DE-CALC dok se aparat
zagreva, iskljudite aparat i ostavite ga da se
hladi bar 2 sata. Pritegnite regulator EASY
DE-CALC. Ako para nastavi da izlazi, iskljucite
aparat i obratite se ovlas¢enom servisnom
centru kompanije Philips.

» Na posudu za paru stavljajte iskljucivo
regulator EASY DE-CALC koji ste dobili u
kompletu sa aparatom.

« Drzite prste ili ruku dalje od ploce dok je para
aktivirana da biste izbegli opekotine tokom
peglanja.

» Nikada nemojte da usmeravate paru prema
osobama ili Zivotinjama.

OPREZ: Vruca povrsine
Povrsine se zagrevaju tokom
koris¢enja (kod pegli koje na
kudistu imaju simbol toplote).

Opomena

+ Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uticnicu.

+ Aparat morate da koristite i da ga postavljate
na ravnu povrsinu otpornu na toplotu. Kada
peglu postavljate na postolje, proverite da
li je povrsina na koju ste je stavili stabilna.
Postolje je zadnji kraj pegle ili deo na koji se
pegla stavlja kada nije u upotrebi.

» Redovno proveravajte da li na kablu i crevu
za dovod ima ostecenja.

» Utika¢ mora da bude priklju¢en u utic¢nicu
odgovarajucih tehnickih karakteristika.

» Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre
ukljucivanja u zidnu uti¢nicu.

» Postolje za peglu i grejna plo¢a mogu
izuzetno da se zagreju, pa moze da dode do
pojave opekotina ako ih dodirnete. Ako zZelite
da premestite posudu za paru, nemojte da
dodirujete postolje za peglu.

» Kada zavrsite peglanje, prilikom cisc¢enja
aparata, kada punite ili praznite posudu
za paru i kada peglu ostavljate makarina
kratko: peglu postavite na postolje, iskljucite
je iizvucite utikac iz zidne uti¢nice.

+ Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da
se hladi bar 2 sata da biste izbegli rizik
od opekotina. Posudu za paru cistite od

naslaga kamenca ili primenite Calc-Clean u
skladu sa uputstvima u poglavlju ,Ciséenje i
odrzavanje”.

+  Nemojte da dodajete namirisanu vodu,
vodu iz masine za susenje vesa, sirce, stirak,
sredstva za uklanjanje kamenca, aditive
za peglanje, vodu iji je sadrzaj kamenca
smanjen hemijskim putem niti druge
hemikalije, zato $to to moze da dovede do
curenja vode, pojave braon fleka ili ostecenja
aparata.

» Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze
sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za
zasebno prikupljanje otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kép och halsar dig
valkommen till Philips! Genom att registrera din
produkt pa www.philips.com/welcome kan du
dra nytta av Philips support.

Viktigt

Las den separata broschyren med viktig
information och anvéandarhandboken innan du
anvander apparaten. Behall bada dokumenten
for framtida bruk.

Den har apparaten ar endast avsedd for
hemmabruk. All kommersiell anvandning,
felaktig anvandning eller underldtenhet att folja
instruktionerna medfor att tillverkaren franséger
sig allt ansvar och att garantin inte galler.

Fara
« Sank aldrig ned strykjarnet eller
anggeneratorn i vatten.

Varning

+ Kontrollera att ndtspanningen som anges
pa markplaten motsvarar den lokala
natspanningen innan du ansluter apparaten.

+ Anvand inte apparaten om kontakten,
natsladden, angslangen eller sjélva
apparaten har synliga skador eller om
apparaten har tappats i golvet eller har lackt.

+  Om natsladden eller angslangen ar skadad
maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller en lika
kvalificerad person foér att undvika fara.

+ Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den
ar ansluten till elnatet.

« Den har apparaten kan anvandas av barn
som ar minst 8 ar och av personer med
olika funktionshinder, eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten
anvands, om de har fatt instruktioner
om saker anvandning av apparaten
eller om de dvervakas for att garantera
saker anvandning, och om de har blivit
informerade om de medférda riskerna.

+ Latinte barn leka med apparaten.

+ Forvara strykjarnet och natsladden utom
rackhall for barn under 8 ar nar apparaten ar
paslagen eller svalnar.

+ Barn far bara rengora och avkalka apparaten
eller utféra Calc-Clean-proceduren under
overvakning.

+ Latinte natsladden eller angsladden komma
i kontakt med den varma stryksulan.

+ Innan du utfér avkalkningen eller Calc-Clean-
proceduren ska du koppla ur apparaten
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och kyla ner den i minst tva timmar for att
undvika risk for brannskador.

+ Oppna och tainte bort EASY DE-CALC-
knappen fran anggeneratorn nar den
fortfarande anvands, nar anggeneratorn ar
varm eller nar det fortfarande ar tryck i den.

» Om anga eller heta vattendroppar kommer
fran EASY DE-CALC-knappen nar apparaten
varms upp stanger du av apparaten och kyler
ner den i minst tva timmar. Dra &t EASY DE-
CALC-vredet. Om anga fortsatter att sippra
ut stdnger du av apparaten och kontaktar
narmaste servicecenter som auktoriserats av
Philips.

» Anvand inte nagot annat lock till
anggeneratorn an den EASY DE-CALC-knapp
som medfoljer apparaten.

« Hall fingrar och hander borta fran stryksulan
nar anga ar aktiverat for att undvika
brannskador under strykningen.

+ Rikta aldrig angan mot personer eller djur.

VARNING: Het yta

Ytorna blir heta under
anvandning (for strykjarn med het
symbol markerad pa apparaten).

Varning

+ Apparaten far endast anslutas till ett jordat
vagguttag.

+ Apparaten far endast anvandas och placeras
pa en jamn och varmetalig yta. Nar du
placerar strykjarnet pa stativet ska ytan
dér du placerar strykjarnet pa vara stabil.
Stativet ar strykjarnets hal eller den del som
strykjarnet ar placerad pa nar du staller ifran
dig det.

»  Kontrollera natsladden och tillférselslangen
regelbundet for att se om de ar skadade.

«  Kontakten far endast anslutas till ett uttag
med samma tekniska egenskaper som
kontakten.

+ Linda ut natsladden helt och hallet innan du
satter i kontakten i vdgguttaget.

«  Strykstallet och stryksulan kan bli valdigt
varma och kan orsaka brannskador vid
berdring. Vidror inte anggeneratorn nar du
ska flytta pa strykstallet.

» Nar du har strukit klart, nar du rengor
apparaten, nar du fyller pa eller tommer
anggeneratorn och nar du ldamnar strykjarnet
under en kort stund ska du stélla tillbaka
strykjarnet i strykstéllet, stdnga av apparaten
och dra ut stickkontakten ur vdgguttaget.

« Koppla ur apparaten och kyl ner deni
minst tva timmar for att undvika risk for
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bréannskador. Avkalka eller utfor Calc Clean
pa anggeneratorn enligt anvisningarna i
kapitlet “"Rengéring och underhall”.

+ Anvand inte parfymerat vatten, vatten
fran torktumlare, ttika, starkelse,
avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt
avkalkat vatten eller andra kemikalier
eftersom det kan orsaka vattenstank, bruna
flackar eller skada pa apparaten.

+ Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-produkten uppfyller alla
tilldmpliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den har symbolen betyder
att produkten inte far slangas
med vanliga hushallssopor
(2012/19/EG).

- Folj de regler som géller i ditt land [ NEEEEE
for atervinning av elektriska och
elektroniska produkter. Genom att kassera
gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till
att forhindra negativ paverkan pa milj¢ och
halsa.

Garanti och support

Om du behover information eller support kan
du ga till www.philips.com/support eller |dsa
garantibroschyren.

Giris

Satin alma tercihiniz igin tesekkr ederiz,
Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu
destekten tam olarak yararlanmak icin
Grindntzt www.philips.com/welcome
adresinde kaydettirin.

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce ayri olarak sunulan
onemli bilgiler kitap¢igini ve kullanim kilavuzunu
dikkatli bir sekilde okuyun. iki belgeyi de ileride
basvurmak tzere saklayin.

Bu cihaz, sadece evde kullanima yonelik olarak
tasarlanmistir. Her tlrld ticari ve uygunsuz
kullanim veya talimatlara uyulmamasi
durumunda Uretici hicbir sorumluluk kabul
etmez ve garanti gegerliligini yitirir.

Tehlike
«Utli veya buhar ureticiyi kesinlikle suya
sokmayin.

Uyari

+ Cihazi prize takmadan 6nce, tip plakasinda
yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke
gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Fis, elektrik kablosu, buhar hortumu veya
cihazin kendisinde gozle gordlir bir hasar
varsa ya da cihaz distrilmusse veya sizinti
yapiyorsa cihazi kullanmayin.

+ Elektrik kablosu veya buhar hortumu hasar
gorduyse tehlike olusmasini dnlemek
icin mutlaka Philips, Philips'in yetki
verdigi bir servis merkezi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

+ Cihaz elektrige baglyken asla gozetimsiz
birakmayin.

+ Bucihaz, gtvenliklerinden sorumlu kisi
tarafindan cihazlarin gvenli kullanimi
ile ilgili talimat verilerek veya bu kisinin
nezaretinde ve eger cihazin neden
olabilecegi tehlikelerden haberdar
edilmislerse, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri
gelismemis veya tecriibe ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

» Cocuklarin cihazla oynamalarina izin
vermeyin.

+ Cihaz calisirken veya sogurken, GtlyU ve
kablosunu 8 yasinda veya daha kuicuk
cocuklarin ulasabilecekleri yerlerden uzak
tutun.

« Cocuklarin yalnizca yetiskin denetimi altinda
kirec temizleme ve Calc Clean islemlerini
gerceklestirmesine izin verilir.
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+  Elektrik kablosu ve buhar hortumunun sicak
Ut tabanina temas etmesine izin vermeyin.

+  Kiregc temizleme veya Calc Clean islemini
gerceklestirmeden énce yanik riskini dnlemek
icin cihazin fisini prizden cekin ve en az 2 saat
sogumasini bekleyin.

+  Kullanim sirasinda ve/veya buhar kazanli
Utl sicakken ya da basing altindayken EASY
DE-CALC digmesini agmayin veya cihazdan
gtkarmayin.

+ Cihazisindiginda EASY DE-CALC digmesinin
altindan buhar veya sicak su damlaciklari
geliyorsa cihazi kapatin ve en az 2 saat
sogumasini bekleyin. EASY DE-CALC
digmesini sikin. Buhar ¢ikmaya devam
ediyorsa cihazi kapatin ve Philips tarafindan
yetkilendirilmis bir servis merkezi ile iletisime
gecin.

+ Buhar kazanl Gtlye, cihazla birlikte verilen
disinda bir EASY DE-CALC digmesi takmayin.

« Utlileme sirasinda yanik olusumundan
kacinmak icin buhar etkinken parmaklarmizi
veya elinizi tabandan uzak tutun.

+ Buhari asla insanlara veya hayvanlara
yoneltmeyin.

DIKKAT: Sicak yuzey
Yuzeyler kullanim sirasinda
isinabilir (cihaz Gzerinde sicak
semboll bulunan Gttlerde).

D|kkat
Cihazi sadece toprakli prize takin.

+ Cihaz dlz ve isiya dayanikl bir ylizeyde
kullanilmali ve bu tur ylzeylere
yerlestirilmelidir. Utlyt standina
oturttugunuzda yerlestirdiginiz ylzeyin sabit
oldugundan emin olun. Stand, Gtinun tabani
veya Utl kullanilmadiginda yerlestirilen
kisimdir.

+ Olasi hasarlara karsl kabloyu ve besleme
hortumunu duzenli olarak kontrol edin.

+ Figyalnizca fisle ayni teknik ézelliklere sahip
bir prize takilmahdir.

+ Prize takmadan &nce elektrik kordonunu
tamamen acin.

« Utu platformu ve Gtintn tabani asirt 1siabilir
ve dokunuldugunda yaniklara yol acabilir.
Kazanl GtlyU hareket ettirmek isterseniz Utu
platformuna dokunmayin.

« Utuleme islemini bitirdikten sonra,
cihazi temizlerken, buhar kazanli Gtuyd
doldururken veya bosaltirken ve Gtllemeye
kisa bir stre icin bile olsa ara verdiginizde
GtlyU Utd standina geri koyun, cihazi kapatin
ve elektrik fisini prizden cekin.

50

« Yanik riskini 6nlemek icin cihazin fisini
prizden cekin ve en az 2 saat sogumasini
bekleyin. Buhar kazanli Gtindn kireg
temizleme veya Calc Clean islemini “Temizlik
ve bakim” bélimundeki talimatlara gore
gerceklestirin.

«Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere
sebep olabileceginden ve cihaziniza zarar
verebileceginden parfimli su, kurutma
makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg
¢6zUcl maddeler, Gttlemeye yardimci
Grtnler, kimyasal olarak kirecten arindiriimig
su veya baska kimyasallar eklemeyin.

» Bucihaz sadece evde kullanim icin
tasarlanmistir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara
maruz kalmaya iliskin gecerli tim standartlara
ve dlizenlemelere uygundur.

Gerl dontisiim

Bu simge Urlintn normal evsel
atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir
(2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik Grtinlerin
ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grtnlerin dogru sekilde
atilmasi, cevre ve insan sagligi Uzerindeki
olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac duymaniz durumunda
|utfen www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya ayri olarak sunulan, diinya
capinda garanti kitapcigini okuyun.
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Bctyn

BiTaemo 3 npuabanHsm BMpoby Philips!

LLo6 y noBHIi Mipi ckopucTaTmcs
niATPUMKOLO, Ky MponoHye KoMnaHis Philips,
3apeEcTpynTe CBi BMPIO Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHdopmauis

Mepepn TUM 5K KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM,
yBaXKHO NpouunTanTe okpemnin byknert

i3 Bax1MBOO iHthopMaLli€to i MOCiBHMK
KopucTyBaya. 36epexiTb 0bnaBa 4OKYMeHTH
00151 AOBIAKW B MabyTHbOMY.

Llen npucTpin npr3HavyeHo nuwe ans
nobyTOBOro BUKOPUCTaHHS. Y pasi
KOMepLiNHOro BUKOPUCTaHHS, HEBIAMOBIAHOIMO
BUKOPUCTAHHA YN HELOTPUMAHHS IHCTPYKLi
BMPOOHMK He Bepe Ha cebe BiANOBIAaNbHOCTI, a
rapaHTid BTpaya€ YNHHICTb.

Heb6e3neyHo
» Hikonu He 3aHyptoiTe npacky abo
naporeHepaTtop y Bofy.

Monepep)keHHS

+ [epep TM, 9K NpUEOHYBATN NPUCTPIN 4O
Mepexi, nepeBipTe, 4m 36iraeTbcs Hanpyra,
BKasaHa Ha Tabnuui 3 LaHMu, i3 Hanpyroto
y Mepexi.

*  He BMKOpuUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO Ha
LUTeKepi, LUHYPI XMBNAEHHS, LWAaHTy nojavi
napv abo caMoMy NPUCTPOT MOMITHi
MOLLKOAXKEHHS!, b0 AKLLO NPUCTPI ynaB abo
NPOTIKaE.

* SKLO WHYP XMBNeHHs abo WnaHr nogayi
napu NOLKOAXEHO, 419 3anobiraHHs
Hebe3nekn 0H60B'I3KOBO 3aMiHITb iX
opuriHanbHUMK koMnoHeHTamu Philips
y CEPBICHOMY LIeHTPIi, yTOBHOBaXXeHOMY
Philips, abo 3BepHyBLWINCL [0
kBaniikoBaHMx ocib.

» Hikonu He 3anunwanTe NpucTpin 6e3 Harnagy,
KON BiH Nif'eQHaHMA 0O Mepexi.

+ UnM nprcTpoeM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
[TV BikoM Bif, 8 pokiB abo binblue 41 ocobn
i3 nocnabneHnmm isvyHUMK BigUyTTAMU
abo po3ymMoBUMU 3LiOHOCTAMU, Y Be3
HaneXHoro foCBigy Ta 3HaHb, 3a YMOBMY,

Lo iM Byn10 NPOBEeLEHO IHCTPYKTax LLIOAO
6e3Mne4yHOoro KOPUCTyBaHHSA MPUCTPOEM,
SKLLIO KOPUCTYBaHHS BiAOyBaeTbCs Nif,
HarnsgoM abo sKLo ix 6yno nosigoMneHo
NPO MOXJINBI PU3NKMW.

» He po3BonanTe OiTam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

+  TpumanTe Npacky i LWHYpP XMBAEHHS nofdani
Bi [iTeNn, AKNM LLIe He BUNMOBHWIOCS

8 pokiB, KOS NPUCTPIN yBIMKHEHO abo BiH
OXONOLXKYETHCS.

«  [iTamM MOXHa nuule nig Harnsgom
NPOBOANTMN YULLIEHHS MPUCTPOLO Ta
BUKOHYBATV OUYMLLEHHS Bif, HaKMMy 4u
npouenypy Calc-Clean.

«  CnigkynTe, WOO LWHYP XNBMNEHHS Ta LWNaHT
nofayi napu He TOPKanncs rapsyoi NigoLwBsu
npacku.

+  [lepL HiXX BUKOHYBAaTW OYULLIEHHS Big Hakuny
abo Calc-Clean, Big'egHanTe npucTpin Bifg
MepeXi i fahTe MOMY OXOJIOHYTU NPOTAroM
LOHaMMeHLLIe 2 roAuH AN 3anobiraHHs
onikam.

+ Hikonu He BigkpvBanTe i He 3HIManTe
perynatop EASY DE-CALC i3 naporeHepaTopa
nig 4ac BUKOPUCTAHHS, KON BiH LLLE rapsynmi
ab0 3HaxoAMTLCS Mif, TUCKOM.

+  SKLWO Nig Yac HarpiBaHHA NPUCTPOIO 3-Mig,
perynatopa EASY DE-CALC BuxogsTb
napa abo Kpanni raps4oi BOAW, BUMKHITb
NPUCTPIN | AanTe NOMY OXOJIOHYTU MPOTAromM
LloHarMeHLwe 2 roguH. LLIinbHO 3aKkpyTiTh
perynatop EASY DE-CALC. fikiwo napa
NPOAOBXYE BUXOAUTU, BUMKHITb MPUCTPIl
i 3BEPHITbCS 4O CEPBICHOrO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips.

*  He BMKOpUCTOBYIMTE iHLIOT KPULLKK NS
naporeHepartopa, Kpim perynatopa EASY DE-
CALG, w0 BXOOUTb y KOMMIEKT.

+  Konwu akTmByeTbCA Nogaya napu, TpumanTe
nafbli Yu pyKy nogani Bif Nigowsm ons
3anobiraHHs onikam.

» Hikonu He cnpsimoByITe napy Ha nofen abo
TBapVH.

YBATA! lapsiua noBepxHs
Mig 4ac BUKOPUCTaHHSA MOBEPXHI
MOXYTb HarpiBaT1cs (Aaa npacok
i3 CMBOJIOM HarpiBaHHs).

YBara!

» [igknoyanTe NPUCTPIN InLLe A0 3a3eMieHoT
pPO3eTKU.

+  TpucTpit NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATU i
CTaBUTUN Ha PIBHY, XXapOCTiNKy MOBEPXHIO.
Konu ctaBuTe npacky Ha nigcraBky,
nepeBipanTe, Y NOBEPXHS € CTINKOIO.
MigcTaBka — Le n'sTa npacku abo vyacTuHa,
Ha AKy CTaBUTbCA Mpacka nif vac nepepsu y
npacyBaHHI.

» PerynapHo nepeipsanTe, Y He MOLIKOOXKEHI
LLIHYP XMBIEHHSA Ta WNAHT NoAaYi napu.

+ LUTekep noTpiOHO Nig'egHaHyBaTN A0
PO3eTKM 3 TaKUMU CaMUMU TEXHIYHUMN
XapakTepuUcTnkamu.
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[MOBHICTIO PO3MOTaNTE LLHYP XXNBIEHHS
nepep TUM, ik BCTaBNSATY LUTEKEP Y PO3ETKY.
Mnatdopma Ta NigoLLBa NPacky MOXyTb
CTaTu Ay>Xe rapsuymmMm Ta CnpUYnNHUTY OMiKK,
AKLLO X TOPKHYTMCA. Konm By nepemitLaete
naporeHepaTtop, He TopkanTecs o
nnatopmu npacku.

Micna npacyBaHHA, Nif Yac YMLLEHHSA
NPUCTPOIO, HANMOBHEHHS ab0 CMOPOXHEHHS
naporeHepaTopa, a TakoX AKLo By HaBiTb
HeHaJoBro 3a/mnLaETe Npacky, KNagitb
npacky Ha NiACTaBKy, BUMWKaWUTe | BUTAranTe
LuTencesb i3 pO3eTKu.

Bin'enHynTe npucTpi Big Mepexi i nante
MOMY OXOJSIOHYTW MPOTArOM LLLOHAaNMEHLLe
2 rogvH ans 3anobiraHHs onikam. PerynspHo
BUKoHynTe npoueaypy Calc-Clean um
BMOANANTE HAKWUM i3 NaporeHepaTopa,
LOTPUMYIOHUCh IHCTPYKLIN i3 po3ainy
«YHuweHHsa Ta gornagy.

He nopasaniTe B pe3epByap napdymoBaHy
BOZY, BOAY i3 CyLUNABHOI MaLUNHWK,

oLeT, KPOXMaslb, 3acobu MpoTn Hakuny,
3acobu Ans npacyBaHHs, Body nicas
XIMIYHOTFO BUOANEHHS HAKMMY YW iHLL
XIMIYHI pe4YOBUHM, OCKINBKM BOHWU MOXYTb
CMPUYUHUTI BUTIKAHHA BOAM, NOABY
KOPUYHEBWMX MISIM YY1 MOLLKOAXKEHHS
npUCTPOLO.

Llen npucTpint npr3HayYeHmn BUKIIOYHO ONs
nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.

EnekTpomarHitHi nons (EMIT)
Llen npwctpin Philips BianoBsigae yciMm YNHHUM
CTaHAapTam Ta NPaBoOBUM HOPMaM, LLO
CTOCYOTbCS BMIMBY €1eKTPOMarHiTH1X Nosis.

YTunizauiq

Llen cumBON O3HAYaE, WO uen

BMpI6 He nignsirae ytunisauii

3i 3BUYaHMMK NOBYTOBUMM

Bigxodamu (2012/19/EU).

LoTpumymnTtecs npasu

po3paineHoro 36opy enekTpUYHUX I
Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB Yy Baluin KpaiHi.
HanexHa yTunisauis nonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMJIMBY Ha HaBKOJIULLHE
cepefoBuLLe Ta 340POB'A NoAeNn.

lfapaHTIa Ta NigTPUMKA

Ko Bam HeobxigHa iHhopmauis

4yu NiATPVMKA, BiABiAanTe BeO-calT
www.philips.com/support abo npoynTainte
OKpeMUI rapaHTINHWIA TaIOH.
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Giris

Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gcln sizi
tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmaq G¢lin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinda
geydiyyatdan kegirin.

Vacib

Cihazi istifads etmamisdan avval ayrica vacib
malumat kitabcasini va istifadaci talimatini
diggatls oxuyun. Har iki sanadi galacak istinad
Gclin saxlayin.

Bu cihaz yalniz maisatds istifada tclin
hazirlanmisdir. Har hansi kommersiya magsadli
istifads, uygun olmayan sakilda istifada va ya
talimatlara amal edilmamasi halinda istehsalgi
hec bir masuliyyati Gzarina gotirmur va
zamansat tatbiq olunmayacag.

Tohliiks
« Utlnd va ya buxar generatorunu hec vaxt
suya salmayin.

Xabardarhq

»  Cihazi gosmamisdan avval onun kigik
l6vhaciyinda gostarilan garginliyin yerl
sabaka garginliyina uygun olub-olmadigimi
yoxlayin.

«  Stepsel, elektrik kabeli, buxar tachizati slanq
va ya cihazin 6zinds goriinan zadalar varsa,
yaxud cihaz diismdis va ya sizmissa, cihazi
istifada etmayin.

»  Sabaka snuru va ya buxar tachizati slanqi
zadalanibss, tahlikaya yol vermamak Gglin
onu Philips, Philips-in rasmi xidmat markazi
va ya oxsar pesakar saxslar dayisdirmalidir.

«  Cihaz elektrik sobakasina qosuldugda onu
hec vaxt nazaratsiz qoymayin.

» Bucihaz yasi 8-dan cox olan usaqglar va
fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyystlari zaif
olan va ya cihazin istifadasi ila bagl tacriiba
va biliyi olmayan insanlar tarafindan o
zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin
tahlikssiz istifadasina dair talimat verilib va
ya tahlikasiz istifadani tamin etmak Gclin
nazarat altinda olacaqglar, yaxud slagadar
tahlikslar barads malumatlandiriliblar.

« Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin.

« Cihaz yandirildigda va ya soyudulanda Gtunt
va onun elektrik kabelini yasi 8-dan az olan
usaqglarin ali catmayan yerda saxlayin.

« Usaglarin yalniz nazarat altinda cihazi
tamizlamasing, arpi ¢ixarmasina va ya 9rp
Toamizlama prosedurunu hayata kecirmasina
icaza verilir.
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+ Elektrik kabelinin va buxar tachizati slanginin
Gtlndn isti althigr ils tamasda olmasina imkan
vermayin.

+  Orp ¢ixarma va ya tamizlamsa prosedurundan
avval 6zUnuzi va ya atrafinizdakilar
yandirmamagq tciln cihazi sabakadan ayirin
va an azi 2 saat soyumasini gozlayin.

« istifada zamani va ya buxar generatoru hala
da isti vo ya tazyiq altinda oldugda EASY
DE-CALC dastayini buxar generatorundan
agmayin va gixarmayin.

» Cihaz gizanda EASY DE-CALC dastayinin
altindan buxar ¢ixirsa va ya isti su damcilari
axirsa, cihazi sondiriin va an azi 2 saat
soyumasini gézlayin. EASY DE-CALC dastayini
barkidin. Buxar ¢ixmaga davam edarsa,
cihazi sondurdn va salahiyyatli Philips xidmat
markazina miracist edin.

+ Buxar generatorunda cihazin Gsttnds verilan
EASY DE-CALC dastayindan basga gapagdan
istifada etmayin.

+ Utilayan zaman 6ziiniiz(i yandirmamaq
Gclin buxar isa salindigda barmaglarinizi va
ya alinizi Gt althgindan uzaq tutun.

+  Buxar UtUsUni heg vaxt insanlara va
heyvanlara yonaltmayin.

EHTIYATLI OLUN: Qaynar sath
istifads zamani sathlar isina bilar
(cihazda isti simvolu ila isaralonmis
atalar tguin).

quqat
Cihazi yalniz torpaglanmis
divar rozetkasina gosun.

+ Cihazistifada edilmali va diz, istiliya
davamli satha qoyulmalidir. Utiini dayagina
goydugunuz zaman hamin dayaq sathinin
mohkam oldugundan amin olun. Dayaq
Gtindn dabanhidi ve ya Gtlnd istirahat
zamani goydugunuz hissadir.

+  Zadalanma ehtimalini yoxlamagq tgln sabaka
snurunu va tachizat slangini mitamadi
olaraq yoxlayin.

«  Stepsel yalniz stepsel ila eyni texniki
xUsusiyyatlara malik rozetkaya qosulmalidir.

+  Sobaka snurunu divar rozetkasina
taxmamisdan avval elektrik kabelini tam
sakilda acin.

+ Utd platformasi ve Utiniin althgi haddindan
artiq giza bilar va toxunuldugda yaniglara
sabab ola bilar. Buxar generatorunun yerini
dayisdirmak istayirsinizss, Utl platformasina
toxunmayin.

+Utulayib qurtaranda, cihazi temizlayands,
buxar generatorunu dolduranda va ya

bosaldanda va UtlnU gisa muddats tark
edanda: Gtlnd yenidan GtU platformasina
goyun, cihazi séndirin va stepseli divar
rozetkasindan ¢ixarin.

+Yanma riskinin garsisini almaq Gcln cihazi
sabakadan ayirin va an azi 2 saat soyumasini
gozlayin. Buxar generatorunu "Tomizlama
va texniki xidmat" bolmasinda verilan
talimatlara uygun olaraq cirk va ya arpdan
tamizlayin.

+  oftirli su, quruducudan goturdlan su, sirka,
nisasta, arp tamizlayici vasitalar, Gtdlama
vasitalari, kimyavi tamizlanmis su va ya digar
kimyavi maddalar alave etmayin, ¢linki onlar
su sizmasina, gahvayi rangli lakalama va ya
cihazinizin zadalanmasina sabab ola bilar.

+ Bucihaz yalniz maisatds istifads Gclin
nazarda tutulub.

Elektromagqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqgnit sahalara tasir
il alagadar blutlin muvafiq standartlara va
gaydalara uygundur.

Takrar emal
Bu simvol bu mahsulun normal
maisat tullantilari ila birlikda
atilmamali oldugunu bildirir
(2012/19/Al).

- Ayri-ayn elektrik va elektron I
mahsullarin toplanmasi ils bagh 6lkanizin
gaydalarina amal edin. Dlizgin atilma
atraf muhit va insan saglamligi Gglin manfi
naticalarin garsisini almaga komak edir.

Zoamanat vo dastak

Malumat va ya dastays ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support sshifasina daxil olun
va ya ayrica global zamanat kitabcasini oxuyun.
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KbIPIbI34YA

Knpuwyy

CaTbIN afnraHblHbI3 YYYH KYTTYKTanObI3 XXaHa
Philips'ke kow kenuHm3! Philips cyHylTaraH
KONO0O0HY TONYK NanaanaHyy Y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH
KaTTOOAOH 6TKePYHy3.

MaaHunyy

LLlamaHapel kongoHyyaaH Mypaa MaaHuayy
MaanbiMaT KamTblaraH OykneTTy kaHa
KOJIAOHYYYYHYH HyCcKamMacblH Kbl14aT OKynM
YbIFbIHBI3. DKW JOKYMEHTTU TEH KenleyekTe
Kapoo Y4yH caKTan KOloHy3.

Byn wanmaH ynae KongoHyy Y4yH raHa
NLITENNN YblkkaH. KOMMepLmnsanbik makcaTTa
KOJIAOHYSICa, Tyypa 3MecC KOIAOHYJICa Xe
Hyckamanap Tyypa aTkapblinbaca, eHaypyydy
KOOMKepUMNMK anbanT XaHa Kenunamk
bepunbenT.

KopkyHyu4
*YTYKTY xe Byy reHepaTopyH 34 kayaH cyyra
canbaHpl3.

DcKepTyy

+  LWanmangpl TyTawTbipyyaaH Mypaa
brpManbIk TakTafa KePCOTYreH YblHayy
KEPrUnnKTYY TapMakTbIH YblHayyCcyHa Aan
KenepuH TekLLIEPUHM3.

+  Jrep 3nekTp ayakenu, LWHyp, Byy XeTKMpyyyy
LUNaHT e LWaMaHablH ©3yH4e Ke3re
K&PYHIreH ayblk By3ynyy 60co, xe warmaH
xepre Kynan TyLKeH 601co e aHaaH
CYIOKTYK arbif YbIrbIN XaTca, WanmaHgbl
KONLOHOOHY3.

+ Jrep 31eKTp LWHYpPY Xe Oyy XeTKMpyy4y
wnaHr 6ysynraH 601co, KOPKYHYUTYH anmbiH
anyy yuyH Philips'ke, Philips TapabbsiHaH
ypykcat bepunreH Tennee 6opbopyHa xe
YLUYN ChISIKTYY KBanudukaumsanyy agamaapra
aNIMaLLTBIPThIWbIHbI3 Kepek.

+ LanmaH 3nekTp TapmarbiHa TyTallbin
TypraHga, aHbl 34 Ka4yaH Ke3emencys
KanTblpbarbI3.

+  3Orep koorncy3 nanganaHyy 6otoH4a
Hyckamanap bepusce xe Kooncys
nanpganaHyy y4yH kesemen angpiHaa 6onco
XaHa KOpKyHy4Tap Tyypasnyy kabapnaHraH
6onco, byn WanmaHabl 8 XaluTaH 6TKeH
banpap xaHa usmKanblK XakTaH, cesyy
KOHABMY e aKblf-3C/ YeKTeIreH afamMaap
e Taxpblnbachi3 agaMaap KoLoHO anar.

+ banpapra wanmaH MeHeH OMHOOCYHa X0
bepbeHns.
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«  LllanmaH Kymry3ynreH xe My3gan xaTtkaH
yyypAa aHbl XaHa TapMak WHYPYH 8 xallka
Yblira anek bangapaaH anbliC KapMaHbi3.

» banpapra 6vp raHa YoHZopayH
Ke3emeslyHAe WaMaHabl Ta3anooro,
keb33paun KeTUpPYYre e KaTMapAbl Ta3anoo
npoueaypachiH Xyprysyyre ypykcat bepuer.

* DNeKTp WHYPYH XaHa Byy XeTKMpyy4y
LWNAHMAB! YTYKTYH bICbIraH TaMaHblIHa
TUNTU3OEHN3.

+  Keb33paeH Tazanoo xe calc-clean
npouenypackiH aTkapyyra YemmnH, Kymyn
Kanyy KOpKyHy4yH 60nTyp6b0oo yuyH
LanMaHgpbl cyypyn, Kok gereHge 2 caat
My30aTblHbI3.

+ EASY DE-CALC capnkankarbiH byy
reHepaTopyHaH KONAOHYY y4ypyHAa XaHa/
e Byy reHepaTopy biCblk Ke3fe e 6acbim
anAplHAa Typranaa adbin, YsirapbaHbis.

+ Drep wanmaH bicbin bawTaraHga EASY DE-
CALC capnkankarblHbIH acTbIHaH bICbIK Cyy
TaMublalapbl arbin YbIrbIn XaTca, WanmMaHabl
e4ypyn, KoK AereHfe 2 caaT My3[aTbIHbI3.
EASY DE-CALC capnkankarblH »XaKLubl
6eknTNHKM3. Srep Byy farbl fene Ybirbin
xatca, WwaMarabl edypyn, Philips ypykcat
bepreH Tennee 6opbopyHa KanpbibiHbI3.

+ LWanmaH meHeH kowwo 6epunreH EASY DE-
CALC capnkankarbiHaH ballka kankakTbl byy
reHepaTopyHa canbaHpi3.

* YTyKTee yuypyHAaa Kymrysyn anboo yuyH oyy
YbIrbIN XaTKaHAa MaHXanapblHbI34bl ke
KOMYHy34y TaMaHbIHaH asiblC KapMaHbI3.

+  ByyHy 34 kayaH agampapra xe
XaHblbapnapra 6arbiTTabanbI3.

ITUAT BOJTYHY 3: blcbik Xxep
KonaoHyy y4ypyHAaa yCTyHKY
KaTmMapnap biCbln KeTeT

(WwamMaHabIH YCTYHAOO bIChIK

©enrncK KotoraH yTyKTep yUyH).

dcKepTyy

+  LWanmaHabl kepre TyTalTbipblaraH
po3eTkara raHa camblHbl3.

+ WanmaHabl Terus, bicbikka Yblgamayy
KaTMapaa KongoHyy kepek. YTYKTY
TYMKYYYHe KOMrOoHYHy34a, an KotonraH
KaTMap TypyKTyy SKEHAUTMH TeKLepUHM3
TyMAKyY - YTYKTYH apTKbl 6eTn xe
nwrteTunbereH yuypaa Kotona Typrax 6enyry.

*  DNIeKTp WHYPYH XaHa Byy XeTKMpyydy
LNAHTABl AarbiMa TeKLWepun TypyHy3.

*  DfeKTp a4akennH e3yHyH TeXHUKablK
MYHO346Me1epyHe OKLLUOLL po3eTKara raHa
TyTaLlTbipyy Kepek.
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DNeKTP WHYPYH po3eTkara caloyaaH Mypaa
LUHYPAY TONYry MEHEH YeUNHM3.

YTYKTYH TeMunp nnatdopmackl XaHa TamaHbl
asbai bICbIN KETULLW MYMKYH XaHa ara
TUIATEHAE KYNIy3yn Xnbepuiun bIKTbiMar.
Srep Byy reHepaToOPyH XblAbIPaM AeceHns,
TeMup nnatdopmara TUnoeHm3.

YTykTen 6yTKeHyHy306eH KUAWH, LuanMaHbl
Tasanan xaTkaHblHbI34a, Oyy reHepaTopyH
OoLLOTYN e TONTYpyN XaTKaHbIHbI3AA XaHa
YTYKTY ©Te a3 ybakbITka TaluTan keTe TypraH
©0NCOHy3: YTYKTY Kanpa TeMup nnatdopmara
Koton, WavMaHabl e4ypyn, po3eTkafaH
3N1eKTP avakenmnH Cyypyn KOKHy3.

Kynyn kanyy kopkyHy4yH 601Typ600 yuyH,
LWarMaHAbl e4ypyn, XXOK gereHae 2 caaT
My30aTbIn KOKHy3. "Ta3anoo xaHa tennes"
Oenymynmery Hyckamanapra biianbik Oyy
reHepaTopyH keb33pAeH Ta3anaHpi3.

ATBIP Cyy, KypraTKbl4TaH CbIrbliraH

Cyy, YKCyC, Kpaxman, kebaap keTupyy4y
Kapaxart, YTYKTee KapaxaTtTapbl, XMMUSbIK
KON MEHEH Ta3anaHraH cyy xe balka
XUMUKATTapAbl KOWMNOHY3. Anap cyyHyH
arbIn YbirbiWbIHA, KYPOH Tak KasbllWbIHa Xe
LarMaHAbIH By3ynyLiyHa anbin Keauwm
MYMKYH.

Byn wanmaH yv wapTtbiHAa KONAOHYYra raHa
BarbiTTanraH.

DNeKTPOMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Byn Philips waimaHbl 3neKTpoMarHuTTUK Tanaa
6OoloHYa KyYyHOSery CTaHOapTTapAblH aHa
apexenepanH 6aapbiHa xoon Heper.

Kanpa nwrertyy

Byn 6enru 6yn eHymay KaguMKu
TUPUYNAVK TalUTaHIbIIApPbI

MeHeH Bupre oK Kblyyra

©onbown TypraHabIrbiH bunampet
(2012/19/EU).

DNeKTp XaHa 3N1eKTPOHMKabIK
eHYMAePLY 63yHYe TOMTOO HOloHYa
OIIKOHY3AYH peXenepunH caktaHbi3. Tyypa
KOK KbIJyy ainaHa-ueripere xaHa agamabiH
[leH COONyryHa TepcTaacup 3TYYHYH anfbiH
anar.

Kenunguk >xaHa Kongoo

Srep MaanbiMaT xe Kogoo kepek 60s1co,
www.philips.com/support 6apakuyacbiHa
OTYHY3 Xe AyNHesnyK kenunauk 6apakyachiH
OKYM YbITbIHbI3.

Mykapganma

LLlymopo 6apown xapuz Tabpurk meryem Ba 6a
Philips xyw omagen! bapou nyppa nctndona
BypaaH a3 pactrupue, ku Philips newHuxon
MeKyHag, MaxcynoTn XyApo Aap OH cabTu HOM
kyHen, www.philips.com/welcome.

Myxum

Mew a3 nctnudoma bypoaHu 0acTrox, Bapakau
anoxmoan NTTMNooTN MyXmm Ba actypamManu
Kopbappo boamkKaT XoHe . Xapay Xy44aTpo
bapou nctncopan osHAA 3axmpa KyHeq,.

WH pacTrox TaHxo bapou nctndopan xoHarn

newoOwWHI LWy#aacT. Xama ryHa nctudogam

™

yopati, nctncdopanr HoMyHocrb € pros

HakapdaHu JacTypxo, MCTeXCoNKyHaHaa
MacbynuaTpo ba ayw Hamervpag Ba kadonat
TaTONK HaMerapaaa,.

XaTtap

o

Xey rox gap3morn € reHepatopu byFpo 6a 06
FapK HakyHem.

roxu
Mew a3 Bacn KapAaHu [acTrox, caHyem,
K1 0€ WMAATN Aap NaBxau HaBbu
HuwoHaodawyna ba wuanaty Wwabakam
Maxannin MyBoduk acT € He.
Arap Bacnaku 6apk, cumun 6apki, WnaHr
Oy € xyau 0actrox, ocebn HaMoéH fouiTa
Oouwapn é pactrox adrag € wopup Wwasag,
pactroxpo nctndona Habapen,
Arap cumn bapki é wnaHr 6apou TabMUHU
OyF xapob wypa bolwag, Wwymo 6oaa oHpo a3
YoHnbw Philips, Mapkasun xuamaTpacoHnm a3
YoHnbw Philips Bakonatooplwyna é waxcoHu
6a NH MOHaHAM Taxaccycit MBa3 HaMoef[, TO
a3 xatap newrupn kapga wasag.
Xey rox xaHromu namsact bynaH 6a wabaka
JacTroxpo beHasopaT Harysopen,.
WH pactroxpo kygakoHu 8 -cona Ba bonotap
Ba alLXoce, KM KOBUTUATY YUCMOHI, XacCcoci
€ ak/ HagopaHp € Taypnba Ba LOHWLL
HafopaHa, nctndopa dypaa meTaBoHaHA,
arap 6a oHxo Hbapou nctudonamn dexatapu
JacTrox [actyp foaa wyna bowwan € HazopaT
Bapou Tabcucn nctudonam bexatap Ba arap
nap bopau xaTapxou MaByy[a orox kapaa
wyn,
ba kynakoH nyosat Hagmxen, kv 60 acbob
0031 KyHaHA,
XaHromu hypy30H é xyHyk kKapZaHu acbob
Jap3Mon Ba cuMum Bapkpo a3 gactpacum
KyOakoHu 8 cona Ba Xyparap HUrox fopes.
ba kynakoH nyosat foga mellasag, ki
[acTroxpo TaHXO 3epu Ha3opaT To3a KyHaHA4,
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Ba a3 KapaxLw To3a KyHaHA é paBaHau
TO3aKyHM a3 KapaxLwpo NYpo KyHaHA,.

+ Hary3sopeg, kn cumu Bapki Ba WnaHr bapou
TabMUHW OyF 6a 3epy Nov rapmMumn 1ap3Mon
bupacag.

+  [lew a3 nypomn Kopxom LyCTyLymn €
TO3aKyHM, AACTrOXPO a3 Wwabaka Yyoo KyHen,
Ba Xa4av akkan 2 coaT XyHyK KyHef, To a3
XaTapu CyxTaH Newrnpn Kapaa wasaa.

«  XaHromu uctnudopa dbypaaH Ba € BakTe
K1 reHepaTopu ByF TO X0/ rapMm € 3epu
uwop acr, knanaHu EASY DE-CALC-po
a3 reHepatopu by 603 HakyHef Ba XxopuYy,
HakyHen.

+ Arap xaHroMu rapm LyAaHn JacTrox
KaTpaxow byf € obu rapm a3 3epu KanaHm
EASY DE-CALC xopwuy WwaBaHg, 4acTroxpo
XOMYLU KyHe[, Ba XafAAaM akkan 2 coaT XyHyK
kyHen. KnanaHu EASY DE-CALC-po caxT
KyHen,. Arap byf bapoMagaHpo faBom
OVXag, 0acTroxpo XoMyLL KyHep Ba 60
MapKasu XMaMaTpacoHuu a3 yoHmbu Philips
BaKoNaTAOpP TamMoC rMpeg,

« [ap reHepaTopu Byf 6a farp a3 knanaHu
EASY DE-CALC, kv 60 pactrox foga Lwyaaacr,
nurap capnywpo uctudopna Habapen,.

« XaHromu dabon kaphaHu ByF aHryLToH
€ 1acTaToHPO a3 Tar Ayp HWUrox gopem, To
XaHroOMUW Aap3MOs KapaH CyxTa HallaBag,

« Xey rox byrpo 6a ofaMoH € XaliBOHOT
paBOHa HakyHe[.

OroXWu: catxu rapm
XaHromu nctndofa pymnyLuxo
6o rapm WwasaHg (bapon
[ap3MOSIXou JopoV anomaT
rapm fap [actrox).

Oroxm
Tauxm30Tpo TaHxo Ba Bacnakn Aesopu
3aMWHI NanBacT KyHe[.

+ Tauyxm3oT 6osa aap pyv xameop Ba 6a rapmi
TobOBap Yourmp Kapaa wasap. XaHrome
KW LUYMO Aap3mMonpo 6a nosiall merysopes,
6oBapn xoCu KyHep, K1 caTxy Aap oH
ry3oLutallya yctyBop act. CreHg nowHam
[ap3Mon € KUCMECT, K Jap3MOS1 XaHroMu
OpOMMLL ry30LUTa MellaBag.

«  CumMu Bapk Ba WnaHrpo bapoun
BaVPOHLIABMN IXTUMONIA MyHTa3aM TachTuL
KyHem.

+ Cumun 6oag TaHxo 6a Bacnaku gopon
XYCyCUSITXOM TEXHUKIN Liabex namBacT
Kapaa wasag,

+ Tlew a3 6a Bacnaku 4eBOPK Baca KapaaHu
BWJIKa, OHPO Nyppa KyLuoen,
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+ [natdopmaun fap3mon Ba Tarv 4ap3mon
MeTaBOHafA, a3 Xxaf, 3uéa rapM Lwasaf, Ba
XaHromu pacuaaH 6a oH cyxTaHpo 6a By4yn
Meopag. Arap LLYMO XOXe[, K reHepaTopu
ByFpo xapakaT anxen, 6a nnatdpopman
[ap3MOoN JacT HapacoHem.

+  XaHrome Ku Lymo 4ap3mMos KapaaHpo
aHYOM Meamxem, XaHroMum To3a KapaaHu
0acTrox, BakTe K1 reHepaTopu Byfpo nyp
MekyHe[ € X0 MeKyHe[, Ba Aap3MOopo fap
MYLA3TV KYTOXe TapK MeKyHe[: Aap3Monpo
603 6a nnatopman gap3mon rysopen,
[acTroxpo XOMYyLL KyHe[ Ba CMMK 6apkpo
4y[o KyHef a3 Bacs1aky feBOPH.

«  bapowu newrvpn kapgaHu xatapu CyxTaH,
[acTroxpo a3 bapk 4ydo KyHeq Ba xaaam
akkan 2 coat XyHyK kyHen, leHepaTopu ByFpo
MyBOUKM JacTypxou Aap 606u 'TosakyHn
Ba HUroxJopi' a3kapaxLl To3a € bekapaxL
KyHen.

+ O6m xyLwbymn, obum XyLIKKyHak, CMpKo,
KpaxmaJsl, MaBoaxo 6apou To3akyHi a3
Kapaxwl, acbobxoun fap3mMonkyHin, obu
KVMWEBW Ba AMrap MOAAAaX0ou KUMUEBUPO
MNoBa HakyHe[, 3epo UH MeTaBoHaz, bouncu
LwopunaaHn ob, [OFU KaxBapaHr € BanpoH
LWYAaHW AACTIOXM WYMO rapAag.

* UK pactrox TaHxo 6apou nctndonamn
XOHaBoga newobuHI WynaacT.

MawnpgoHxowu anekTpomarHuTin (EMF)
WH pactroxm Philips 6a xama ctaHAapTo Ba
KOWAaxou amankyHaHaa ovg 6a Tabcvpn
ManOoHXOM 31EeKTPOMarH1Tin MyBouKaT
MeKyHag,

KopKapp.M ayb6opa
MH pamM3 MabHOM OHPO Aopag,
K VH MaxcynoT Habosa 60
NapTOBXOU MyKappapuu xoHarn
naptodTa wasapn (2012/19/EU).

- Koupaxou kuwsapu xyapo
6apou YyaMboBapun anoxmuaaun I
MaxCynoTv Gapki Ba SNEKTPOHI PUOs KyHe[.
WcTudodaw mypyct oH Gapow newrnpmm
oknbaTxou MaHhn 6apor MyxuT 31UCT Ba
canoMaTmM MHCOH MycomaaT MeKkyHag.

Kachonat Ba pactrnpm

Arap 6a WymMo MabflyMOT € facTrnpi 1031M
bowag, nytchaH 6a www.philips.com/support
paBep é Bapakau anoxmaan kaonaTti 4YaxoHpo
XOHeL,
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Giris

Satyn almagyriyz bilen gutlayarys we Philips
dinyasine hos geldiniz! Philips tarapyndan
hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak
G¢in dnuminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige aldyryn.

Mohiim

Enjamy ulanmazdan ozal ayratyn méhim

maglumat kagyzyny we ulanyjy gollanmasyny

Uns bilen okan. Geljekde ulanmak Ugin iki

resminamany hem saklan.

Bu enjam difie oy sertlerinde ulanylmaga

niyetlenilyar. Tajircilik maksatly ulanylsa, yerliksiz

ulanylsa ya-da gozukdirijiler berjay edilmese,

onduriji hic hili jogapkargilik cekmeyar we

kepillik degisli bolmayar.

Howp

- Utlgi ya-da bug énddrijini hic hacan suwa
cumddrman.

Duydurys

+ Enjam toga dakmazdan ozal zawod
tagmasynda gorkezilen glyjenmanin yerli
elektrik ulgamyndaky gtyjenma gabat
gelyandigini barlan.

« Ddrtgujine, elektrik kabeline, bug tpjuncilik
slangyna ya-da enjamyn 6ziine géze gornlp
duran zeper yeten bolsa ya-da enjam yere
gacan bolsa ya-da suw syzdyryan bolsa,
enjamy ulanman.

+ Elektrik kabeline ya-da bug beris slangasyna
zeper yeten bolsa, howpun 6ntni almak tgin
onun Philips tarapyndan, Philips ygtyyarly
hyzmat edis merkezi ya-da sona menzes
ygtyyarly sahslar tarapyndan calsylmagyny
Gpjan etmeli.

+ Elektrik toguna birikdirilen enjamy hic hacan
gozeggiliksiz galdyrman.

+ Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly
yasly cagalar, seyle hem enjamy howpsuz
gornlsde ulanmak boyunca gozukdirijiler
berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozegcilik astyndaky we degisli howplar
ozlerine malim edilen, fiziki, duygurlyk ya-da
zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi
bolmadyk sahslar ulanyp bilerler.

+ Cagalaryn enjam bilen oynamagyna yol
berman.

» Enjam acyk wagty ya-da sowayan wagty
Uttgi we onun elektrik kabelini 8 yasyndaky
ya-da has kici cagalaryn eli yetmejek yerinde
saklan.

+ Cagalaryn dine gozegcilik astynda enjamy
arassalamagyna we galyndyny ayyrmak ya-

da ¢okiindileri arassalamak amallaryny yerine
yetirmegine rugsat berilyar.

+ Elektrik kabelinin we bug Gpjuncilik
slangynyn Utlgin gyzgyn dabanyna
galtasmagyna yol berman.

+  Galyndyny ya-da ¢okindini ayyrmagy yerine
yetirmezden ozal enjamy tokdan ayryn we
yanyk howpunyn 6nani almak Ggin ony
azyndan 2 sagatlap sowadyn.

+ Ulanyan wagtynyz ya-da bug onddriji
henizem gyzgyn ya-da basys astynda wagty
EASY DE-CALC nurbadyny acman we bug
onddrijiden ayyrman.

»  Enjam gyzyan wagty EASY DE-CALC
nurbadyndan bug ya-da gyzgyn suw
damijalary syzyp cykyan bolsa, enjamy 6c¢lrin
we ony azyndan 2 sagatlap sowadyn. EASY
DE-CALC nurbadyny berkidin. Bugun syzyp
cykmagy dowam etse, enjamy o¢Urin we
Philips tarapyndan ygtyyarlandyrylan tehniki
hyzmat merkezine yiz tutun.

+  Bug 6ndurijide enjam bilen Gpjin edilen
EASY DE-CALC nurbadyndan basga
gapaklary ulanman.

« Utiik edydn wagtynyz yanyklaryr ¢fdini
almak Gcin bug ¢ykarmak isjer wagty
barmaklaryryzy ya-da elifiizi Gtugin
dabanyndan uzakda saklan.

+ Bugy hi¢ hacan adamlara ya-da haywanlara
gonukdirman.

SERESAP BOLUN: Gyzgyn iist

Ulanylyan wagty enjamyn yuzleri

gyzyp bilyar (enjamyn Ustlinde

gyzgyn nysany bar bolan Gtukler

agin).

Seresap bolun

« Enjamy difie yere catylan rozetka dakyn.

« Enjamy tekiz, gyzgyna ¢ydamly yerde
ulanmaly we yerlesdirmeli. Utigi onun
0z saklayjysyna yerlesdirenifizde onun
yerlesdirilen yerinint durnuklydygyna goz
yetirift. Utligin saklayjysy onuf ayak bolegi
ya-da GtUk ulanylmayan wagty onun
goyulyan yeri diymekdir.

Elektrik kabeline we Upjuncilik slangasyna
zeper yetip-yetmandigini yzygiderli barlap
duruni.

« Ddrtguji dine dirtglg bilen birmerizes
tehniki ayratynlyklara eye rozetka dakmaly.

+ DlrtgUji rozetka dakmazdan ozal elektrik
kabelini doly ¢6zUn.

«Utlgin platformasy we Gtligif esasy iffian
gyzgyn bolup, ona degseniz yanyklara yol
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acyp bilyar. Bug ondurijini ayyrmak isleseniz,
attgin platformasyna degman.

« Utliklemegi tamamlanyfiyzda, enjamy
arassalanynyzda, bug ondurijini
dolduranynyzda ya-da bosadanynyzda
we Utlgi hatda gysga wagtlygyna goyup
gideninizde: Gtlgi onun platformasyna
goyun, enjamy o¢irin we elektrik kabelinin
dartgujini rozetkadan ayryn.

+ Enjamy tokdan ayryn we yanyklaryn 6nani
almak Gcin ony azyndan 2 sagatlap sowadyn.
Bug onddrijidéki galyndyny ya-da ¢okindileri
“Arassalamak we abatlamak” bolimindaki
gozukdirijilere layyklykda yerine yetirin.

+ Ys berijili suw, guradyjy enjamdan cykan
suw, sirke, krahmal, galyndysy ayyryan
serisdeler, Gtuk etmekde kdmekgiler,
himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da
basga himikatlary gosman, sebabi olar
suwun syzmagyna, gonur tegmillere ya-da
enjamynyza zeper yetmegine yol acyp biler.

+ Enjam dine 6y sertlerinde ulanylmaga
niyetlenilyar.

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara

sezewar bolmak boyunca &hli degisli
standartlara we dizglnnamalara gabat gelyar.

Z|b|Ie zynmak
Bu nysan enjamy adaty 6y hojalygy
zibilleri bilen bilelikde zibile
zynmak bolmayandygyny anladyar
(2012/19/EU)

- Elektrikli we elektron dntmleri —
ayratyn yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn
dizgunlerini berjay edifl. Dogry gornlisde
zibile zyrimaklyk dasky gursawa we adamyn
saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijelerin
Onuni almaga yardam beryar.

Kepillik we goldaw

Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girin ya-
da yer ylzUine degisli ayratyn kepillik kagyzyny
okan.
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Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga
xush kelibsiz! Philips taklif giladigan go'llab-
quwvatlash xizmatidan foydalanish uchun
jihozingizni www.philips.com/welcome
saytida ro'yxatdan o'tkazing.

Muhim

Jihozdan foydalanishdan oldin alohida
muhim ma’lumot varagasi va foydalanuvchi
go'llanmasini diggat bilan o'gib chiging. Ikki
hujjatni ham kelgusida foydalanish uchun
saqlab gqo'ying.

Bu jihoz fagat uyda foydalanishga mo'ljallangan.

Har ganday tijorat magsadida foydalanish,
noto'g'ri foydalanish yoki ko'rsatmalarga

amal gilmaslik holatida ishlab chigaruvchi
javobgarlikni o'z zimmasiga olmaydi va kafolat
amal gilmaydi.

Xavf
»  Dazmol yoki bug' generatorini suvga
tushirmang.

Ogohlantlrlsh
Jihozni ulashdan oldin namunaviy
tablichkada ko'rsatilgan kuchlanish
mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini
tekshiring.

» Agarvilka, tarmogq shnuri, bug' ta’'minoti
shlangi yoki jihozning o'zida ko'rinib
turgan shikastlanish bo'lsa, jihoz tushirib
yuborilgansa yoki undan suv sizib chigsa,
jihozdan foydalanmang.

« Agar tarmoq shnuri shikastlangan bo'lsa,
xavfning oldini olish uchun uni Philips
kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat
berilgan servis markazi yoki shu kabi malakali
mutaxassislar almashtirishi kerak.

« Jihoz tarmoqqga ulangan bo'lsa, aslo garovsiz
goldirmang.

» Bujihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha
ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz foydalanish
uchun kuzatuv ostida bo'lsa va unga bog'liq
xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki
ruhiy gobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va
tushunchaga ega bo'Imagan odamlar ham
foydalanishi mumkin.

« Bolalarjihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.

« Jihoz yogilganda yoki sovitilayotganda
dazmol va uning tarmogq shnurini 8 va undan
kichik yoshdagilar yeta olmaydigan joyda
saglang.



O'ZBEK

Bolalar kuzatuv ostida jihozni, cho'kmalarni
tozalash yoki olib tashlash jarayonini amalga
oshirishi mumkin.

Tarmoq shnuri va bug'ning ta’minot shlangi
dazmolning issiq tag gismiga tegishiga yo'l
go'ymang.

Cho'kmalarni tozalash yoki cho'kmalarni olib
tashlashdan oldin jihozni tokdan uzing va
kuyish xavfining oldini olish uchun kamida 2
soat davomida soviting.

Foydalanish davomida yoki bug' generatori
issiq yoki bosim ostida bo'lsa, ochmang va
bug' generatoridan EASY DE-CALC murvatini
olmang.

Jihoz qizib ketganida bug' yoki issiq suv
tomchilari EASY DE-CALC murvati ostidan
ajralib chigadigan bo'lsa, jihozni o'chiring va
kamida 2 soat sovitib qo'ying. EASY DE-CALC
murvatini gotiring. Agar bug' chigishda
davom etsa, jihozni o'chiring va Phillips
kompaniyasining vakolatli servis markaziga
murojaat giling.

Jihoz bilan berilgan EASY DE-CALC
murvatidan boshqga bug' generatoridagi
boshga qopgogdan foydalanmang.
Dazmollash vaqtida kuyishdan saglanish
uchun bug'lash faollashtirilganda barmoqg
va qgo'llaringizni dazmolning tag gismiga
yaginlashtirmang.

Bug'ni aslo odamlar yoki hayvonlarga
garatmang.

»  Dazmollashni tugatganda, jihozni
tozalashda, bug' generatorini to'ldirib,
bo'shatganda va dazmolni gisqa muddatga
goldirganingizda, dazmolni dazmol
platformasiga qaytarib go'ying, jihozni
o'chiring va devordagi rozetkadan tarmoq
vilkasini uzing.

+ Jihozni tokdan uzing va kuyish xavfining
oldini olish uchun kamida 2 soat davomida
soviting. Bug' generatorining cho'kma yoki
cho'kindilarini “Tozalash va texnik xizmat
ko'rsatish” bobidagi ko'rsatmalar asosida
tozalang.

+ Xushbo'y suv, quritish mashinasining
suvi, sirka, kraxmal, cho'kmalarni tozalash
vositalari, dazmol gilish vositalari, kimyoviy
cho'kmalardan tozalangan suv yoki boshqa
kimyoviy moddalarni quymang, chunki ular
sizib chigishi, jigarrang dog'lar hosil gilishi
yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab
bo'lishi mumkin.

» Bujihoz fagat maishiy foydalanishga
mo'ljallangan.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning

ta'siri bo'yicha barcha amaldagi standart va
me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash

Bu belgi mahsulotning odatiy
maishiy chigindilar bilan

DIQQAT: Issiq yuza
Foydalanish vaqgtida yuzalar
gizib ketadi (jihozda issiq belgisi
mavjud dazmollar uchun).

quqat

tashlanmasligi zarurligini bildiradi
(2012/19/EU). —
Mamlakatingizning elektr va elektron
qurilmalarni alohida to'plashga oid
goidalariga amal qiling. To'g'ri utilizatsiya

Jihozni fagat yerga ulangan devor
rozetkasiga ulang.

Jihozni tekis, issiglikka chidamli sirtda
ishlatish va go'yish kerak. Dazmolni joyiga
go'ysangiz, uning sirti bargaror bo'lishini
ta'minlang. Asos — dazmolning tovoni yoki
dazmolni ishlatishda turg'azib qo'yadigan
gismi.

Tarmogq shnuri yoki ta'minot shlangi
shikastlanishi ehtimolini tekshiring.

qgilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga
salbiy ogibatlarning oldini olishda yordam
beradi.

Kafolat va go'llab-quvvatlash

xizmati
Agar sizga ma'lumot yoki qo'llab-quvvatlash

xizmati zarur bo'lsa, www.philips.com/support

manzili bilan bog'laning yoki alohida global
kafolat risolasini o'qib chiging.

+  Vilka o'zi kabi texnik xususiyatlarga ega
bo'lgan rozetkaga ulanishi kerak.

+ Vilkani devordagi rozetkaga ulashdan oldin
tarmog shnurini to'lig targating.

« Dazmolning platformasi va uning tag gismi
haddan ortiq gizib ketishi va tegsa, kuydirishi
mumkin. Agar bug' generatorini surmoqchi
bo'lsangiz, dazmol platformasiga tegmang.
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